‑a‑1 vv (limited) to __ en masse, all together § rel. ‑ayaa‑ (for more general use)
(weak i changes to a in word form VCiq‑)

	aggIq‑ (i) to arrive, come; to be visible arriving, coming
	aggiarut  they are arriving/coming en masse



	anI‑ (i) to go out; to exit; to be born
	aniarut  they are exiting en masse

	ayak‑ (i) to proceed ahead, start toward destination, depart; to push off in a boat; (t) to push, launch it to sea
	ayaavat  are they proceeding ahead together



	isiq- (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isaarut  they are entering en masse



	itiq‑ (i) to wake up
	itaarut  they are waking up en masse

	itqaq‑ to recall, call to mind, remember (her/him/it)
	itqaagaat  they are all remembering her



	siqu‑ (i) to fall asleep;  (Ti) (i) to close the eyes
	siquarut  they are all falling asleep

	utiq‑ to return, go back (for her/him/it);  to return to her/him=spouse after a separation
	utaarut  they are returning en masse


‑a‑2 vv   (limited) to __ with intensity, with emotion
	aksIk‑  to touch (her/him/it)
	aksia‑  (t) to touch him/her/it lightly; to move him emotionally 

uqaluŋisa aksiagaa  her words moved him

	*ilak (root) distraction, confusion, disorderliness, not aligned ?
	ilaksia‑  (t) to bother her/him/it to distraction, disorderliness 

	*iqIk (root) )  laziness, lack of enjoyment, boring, uninspiring, lack of eagerness, unwillingness, lack of initiative, lack of energy, lethargy
	iqiagi‑  (t) to not feel like doing it, to be lazy about doing it; to not enjoy doing it 
iqiagigaa savaani he does not like his job



	ivaq‑ (t) to search for her/him/it 

ivvaġluk‑ (t) to not find her/him/it ??

	ivvaġlua- to overlook (it=object) that one is looking for
ivvaġluaraa paqitchukpaiłługu  in his eagerness to find it he failed to find it

	ivaqłIq‑ (i) to be searching
	ivaqłia- (i) to be searching intently everywhere
ivaqłiaruq piqatiksramiñik she is searching everywhere for a partner

	naŋaq‑ ‑  to skirt around (her/him/it)
	naŋaa‑  (Ti) to avoid (her/him/it)
naŋaagaa  he is avoiding her 

	nivliq‑ (i) to utter a sound, express oneself audibly, make a vocal noise, speak
	nivlia‑  (i) to cry out feebly, mutter
nivliaruaq  naglignapaluktuq  the one crying out feebly was so pitiful


:a nn  (poss marker 3ps) her/his/its __ __§ see –ŋa

'a  (dem adv marker) attaches to demonstrative stems to create a demonstrative adverb (see demonstrative stems appendix?) 

+aaq(‑)1 vv, nv, vn  to __ leisurely for a while, usually in repetition; __ where the action is done, usually in repetition § see ‑t/raġaaq(‑)1 vv, nv, vn
+aaq‑2 nv (limited)  to __  proudly, in style; to __ with a bang, in an exaggerated fashion § (usually found in combination with +qpak(‑) vv, nn) § rel. +qpagaaq- vv, +saaq1

	atikuluk  man’s dress boot with fringe, knee‑high, made of dark and light furs in decorative pattern
	atikulugaaq‑  (i) to wear a pair of man’s dress boots proudly
atikulugaaqtuaq qiñiyunapaluktuq the one wearing a pair of man’s dress boots proudly is so attractive to look at

	naqtuq‑  (i)  to shatter, break or crack, fracture (of glass or ceramic)
	naqtuġaaq(‑)  (Ti) crack, as in ice, glass or ceramic; (i) to crack, shatter (of ice, glass or ceramic); (t) to break, shatter it=glass or ceramic into pieces
naqtuġaapaluktuq igalauraq the glass window shattered violently

	siksrIk or siksrik  arctic ground squirrel
	siksrigaaq‑  (i) to wear an arctic ground squirrel parka

siksrigaaqtuaq qiñiyunapaluktuq the one wearing an arctic ground squirrel parka proudly is so attractive to look at

	uqaq(‑) tongue; tongue-like part of leg-hold trap which is stepped on by an animal and tripped; (i) to talk; (t) to keep talking to her/him for purpose of telling the way to live

*uqavIk- ?
	uqavigaaq- (i) to boast
uqavigaaqpaitchuaq piļiaġnaqtuq the one who boasts a lot is so tiring to listen to


+aatchiaq‑ nv  to go and borrow a __ § see ‑atchiaq‑ nv
-aglaaq- (used only with terminalis forms) as far as (positionally) __
	sitqumiñun to one’s own knees
	sitqumiñuaglaaġman aasivak avaallaġmi maksriktuaq when the large spider went up to her knees she jumped up suddenly startled

	qitqanun to it’s midpoint  
	qitqanuaglaaġami utiġmiuq when she got halfway through it, she returned unexpectedly

	*qaku (root) future time


	qakuaglaaġnaq‑  (i) to be so close to death that it is expected at any time

	sumuk‑ to go where
	sumuaglaaqpat unnuaq‑  how far did they progress last night

	sunun  to where
	sununaglaaq‑  for an indeterminate  period of time (need examples sentence)


+agnaq nn (limited to the directional terms below, so far)  (need more examples) (ck w/ -ak-1 and –k-4 )
	*Ik (dem root)  over there (restricted and visible)
	ikagnaq(‑)  northwind; to be windy from the north; (Nu) wind that crosses over from a river in a pass

	*kan (dem root)  down there, e.g. on or near ocean, downriver, by the door (restricted and visible)
	kanagnaq  northwest wind, wind from downriver, wind from ocean

	kilu part of house or tent opposite door; east (depending on geographical position) *kiluak‑
	kiluagnaq  east, southeasterly wind



	*pam  (dem root) up there, e.g. inland, upriver, upstairs (not visible)
	pamagnaq (Ti) east

	*ua1  (root)  southwesterly ?

	uaŋnaq, (Nu) uaknaq(‑), (Nu) uaknaqpak‑  west wind; (Nu) (i) to blow (of west wind); (Ti) southeast ?


+aġalIq- vv  to get into the situation or condition of __ ing frequently or repeatedly § see ‑t/raġalIq‑ vv
+aġi‑ vv  would __ each time § see +[t/r]aġi‑ vv
‑aġruk or ‑ġruk nn, vn  a younger, smaller, or similar version of the real __

      with –aġruk:
	akkusaaq a long while ago
	akkusaaġruk a long while ago, quite a while ago, much earlier in the day

	aŋayukłIQ  eldest one, someone's elder (in a family); two‑year‑old caribou bull
	aŋayukłiaġruk  (Nu) two‑year‑old caribou

	iglu (‑)  house, dwelling, building; (t) to build a structure over it
*igluluk
	igluluaġruk  site (usually a mound) of an ancient house



	
	ikpiaġruk  small sack to hold belongings; sewing kit; woman's handbag; jellyfish

	*ili (root)
	iliaġruk  an orphan

	
	imaġruk (Kotz)  big lake

	imġusIq sheep horn dipper
	imġusiaġruk  wooden barrel, keg

	imnaq high, steep cliff; lower side section of parka
	imnaaġruit  canyon

	iñuk  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg 
	iñuaġruk  orphan or degraded person



	ItqilIq  Indian
	Itqiliaġruit  Kobuk River people

	kuruk  river
*kuugaq 
	kuugaaġruk  small river, channel on flat tundra



	natchIQ(-)  seal; (i) to kill a seal 
	natchiaġruk  small seal

	niviaqsiaq young woman of marriageable age
	niviaqsiaġruk  girl (before puberty)


	nukatpiaq young man of marriageable age; gander
	nukatpiaġruk  boy (before puberty)


	*qaġlik qaġliik men's knee pants; fur breeches with fur inside
	qaġliaġruk  (Ti) waterproof seal skin breeches

	qaillIQ (‑)  wave on ocean;  (i) to have waves (of ocean)
	qailiaġruk  a ripple on water



	qimmIQ dog 
	qimmiaġruk  puppy

	sivullIQ first one;  ancestor, forefather;  leader;  foreleg, lower section of foreleg
	sivulliaġruit  ancestors



	su(‑) a what;  (i) to do something; (t) to do something to her/him/it
	suaġruk  possession



	tuunġaq (‑)  shaman's helping spirit; devil;  (t) to frighten her/him by pretending to be a devil
	?tuunġaaġruk  common scoter (Oidemia nigra)



	uaŋnaq west wind: also ikaŋnaq
	uaŋnaaġruk  severe, dry cold, with strong southwesterly winds


      with  ‑ġruk:

	niaquqtu‑  to have a big head
	niaquqtuġruk hawk owl (Surnia ulula)

	qattaq water barrel with lid
	qattaġruk  barrel, keg

	qikiqtaq island
	qikiqtaġruk  island

	
	qimuagruk  high snowdrift; snowdrift blocking trail or lee of high building

	tuttu caribou (Rangifer arcticus)
	tuttuġruk  Big Dipper (constellation)

	uaŋnaq west wind
	uaŋnaġruk  southwesterly wind


‑ak‑1 vv, rv (limited) to be __ ;  to accomplish __; to be __ing ? (need more examples) 

	imik‑ (i) to resound, reverberate well; be stereophonic; to have a good sound, resound (of drum); to have a rich, hollow sound, of a drum
	imiaktuq  it transmits sound well



	*kat (dem root)  down there, e.g. on or near ocean, downriver, by the door (restricted and visible)
	kataktuq  he is falling

	kigi‑ (i) to clench one's teeth; to bite oneself; (t) to bite her/him/it
	kigaktuq  he is nibbling on food



	maki‑ (i) to come loose (of a patch) *makłuk‑ ??
	makłuaktuq  it flew open;

magluaq‑  (Ti) (i) to come off, come loose (of a part of something) (t) to take off, break off an attached part of it

	naqit‑ (i) to be low;  (t) to press her/him/it down
	naqitakkaa  she is being a hindrance to him



	*pik1  (root) upward movement


	>pikak‑  (Nu) (i) to break through thin ice to breathe (of whale, seal); (t) to break it=thin ice to breathe (of whale, seal)

	sigaaq- to smoke (it=cigarette)


	sigaktuq  she is smoking heavily  see +[g]ak‑ vv

	uunaq‑  (i) to be hot
	uunnaak‑  (i) to be tepid, moderately warm, e.g. water, food


‑ak2 n (limited) the other __ in the normal set  § see +iak(-)  (need more examples) 
	
	ipak  grain in wood, fiber in meat; ring in tree

	kapit‑  (i) to be tight‑fitting; (t) to fit an outer piece over inner, e.g. snowshirt over parka
	kapitak  (Ti) outer fur parka

	
	kipak  (Ti) dirt, food on the face

	
	pukak  granular snow found under hard packed snow, good for melting into water

	qakuq‑  to turn white, be bleached by weather
	qakuak  frost on ground

	
	qatak  child by other than one’s spouse through the formalized spouse exchange


+-aksraq(-) vn something to be __ed; to get something to __ | (aq‑4 vn +ksraq(-)1 nn 
	aat‑2  (t) to take her/him/it somewhere
	aataksrat  those to be delivered

	aglak(‑) a letter character; printed pattern of fabric; (Ti) a letter sent by mail; to write (it); (i) to vote by secret ballot
	aglaaksraq blank writing paper

	akilIq‑  (t) to pay for it; to pay her/him for something
	akiliaksraq  bill; item to be paid for

	akuqtuq‑  (t) to accept, acknowledge her/him/it; to adopt, accept it=amendment, motion formally and put into effect
	akuqtuaksraq  a resolution, a formal intent or opinion which will be voted by an official body or assembly

	ilisaq‑  to study or practice (it)
	ilisaaksraq  a lesson

	miquq‑  to sew (it)
	miquaksraq item to be sewn

	nautchIq‑  (Ti) (t) to plant it=plant
	nautchiaksraq  a seed

	qaIt‑  (i) to give oneself up, surrender, give up; (t) to give her/him/it away; to give it=report
	qaisaksraq  something to be given, a report

	sana‑  to whittle, carve (it=wood, soapstone, etc.)
	sanaaksraq  something that is to be whittled; plug of chewing tobacco

	savak-
	savaaksraq something that must be worked on


(aksrIq‑ vv  to designate something for one to __ | (aq‑4 vn +ksraq1 nn '=Iq‑1 nv

	iga‑ (‑)  place where cooking

 is done before modern day kitchens; to cook (it=food)

igaaq boiled food, cooked food, food which is being cooked
	igaaksriġaa natchiġñik  he gave her the job of cooking the seals

	puguq(‑)  seal skin poke, container, sac, covering (e.g. young grass leaf covering stem);  top edge of boot where drawstring is inserted;  (i) to be wrapped now;  (t) to wrap it; (Ti) to bandage her/him/it
	puugaksriġaa piŋasunik  she gave him the job of packing three items

	savak‑ to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial

savaaq work, employment; piece of work
	savaaksriġaik he gave themd a task to do

	tikIt‑ (i) to arrive at, reach one's destination or goal; (t) to reach her/him/it

tikisaq something reached
	tikisaksriġaatigut uŋasiksuamik  he designated a distant spot for us to reach


(aksrIt‑ vv  (t) to give, assign her/him/it something to __ | (aq‑4 vn, +ksraq1 nn  perhaps '=It‑3 nv

	aŋivraq‑(i) to become loose, untied, disassembled, unraveled, unwound; (t) to take apart, loosen, untie, disassemble, unravel, unwind it

aŋivraaq item disassembled, taken apart, unwound
	aŋivraaksritchaani siqiñŋuramik  she gave me a clock to take apart

	iga‑ (‑)  place where cooking

 is done before modern day kitchens; to cook (it=food)

igaaq boiled food, cooked food, food which is being cooked
	igaaksritkaa aġnaq natchiġmik  he gave the woman some seal meat to cook



	miquq‑ to sew (it)

miquaq item sewn
	miquaksritchaatiguk amaqqunik  she  gave usd wolf skins to sew

	paqit‑  (i) to be found;  to find (her/him=not a proper name it); (t) to find her/him/it

*paqitaq item found

	paqitaksriłługu itiqpan unitkaa  he left, leaving her something to find when she woke up

	 savak‑ to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial

savaaq work, employment; piece of work
	savaaksritkaa naataksraŋanik piŋasuni uvluni  she gave him a job that he must complete in three days

	unIt‑ (t) to leave her/him/it behind

unisaq one left behind
	unisaksritkai  she gave them something to leave behind



	uuk‑ (t) to sample, try, taste it=food

*uugaq item tasted
	uugaksriññiaqpiuŋ  will you give him something to taste

	uuktuaq‑ (i) to test, try something out;  (t) to try, test or attempt it

*uuktuagaq item tried
	uuktuagaksrirruŋ  give him something to try




‑alaaq‑ nv, nn to be “filled with “ __; be inundated with __ or __ing 
	kirgavIk  goshawk (Accipiter gentilis); peregrine falcon (Falco peregrinus); gyrfalcon (Falco rusticolus)
	kirgavialaaq‑  (i) for there to be altocumulus and cirrus clouds

	qannIk(‑)  snowflake; falling snow;  (i) to snow
	qannialaaq(‑)  light snowfall; (i) to snow lightly

	sialuk(-) to rain; rain
	sialualaaqtuq  it is drizzling




‑ala‑/:ala‑ vv, rv (limited) to __a lot, to __ at an intense level; to __ disrespectfully
	aaqqaa (excl)  phew, what a bad smell!; how foul smelling!; don't touch it, it’s filthy!
	aaqqaala‑  to voice displeasure repeatedly about an offensive smell or the taste (of it)

	apyuq(‑), apyula‑  (Nu) steam, dust; (i) to steam, to make steam
	apyuala‑  (Nu) (i) to swirl and rise (e.g. of clouds, steam, dust)

	*ava1 (root) periphery,vicinity
	avaalaruq  he is yelling

	*iġI1 (root) uvular sound 
	iġialaruq  she is hollering, shouting

	iki‑2  to burn
	ikuala‑  (i) to blaze, burn brightly

	imiQ(‑)  drinking water; an alcoholic drink; to drink (it)
	imialarut  they are drinking heavily



	iqsitchak‑ (i) to become frightened, afraid
	iqsitchaalaruq  she became intensely afraid

	isIq(-)2  smoke, cloud which forms over open water; (i) to smoke, make smoke to form cloud over open water
	itchiala‑  (i) to smoke, burn, smoulder (of stove or heater backfiring to smoke because of closed draft)

	kalluk(‑)  thunder, thunderstorm, thunderclap; (i) to thunder (of weather)
	kalluala(‑)  rolling thunder; (i) to roll (of thunder)

	*kappia  (root) feeling of fright, danger
	kappialaruq  he feels that he is in extreme danger, therefore he is yelling from fright

	*kumma (root) need ?


	kummaala‑  (i) to be frantically looking for something; to be in need of something desperately

	*maġ  (root)
	maala‑  (i) to howl with pain (of dog)

	mayuq‑  (i) to climb, ascend; to move to a higher position, of person, e.g. better job; (t) to climb, ascend it; to set her/him/it on, in a higher place
	mayuala‑  (i) to rush in to (it= building) (of cold air); to rise, swirl in the air (e.g. of smoke, steam)

	minŋiq‑ (Nu) mitŋiq‑  (i) to jump up; (t) to jump over her/him/it
	minŋala‑  (i) to jump up and down excitedly

	nagu‑  (i) to grow (of a plant, wart, seashell);  to wax (of moon); to increase
	nauġala‑, nauġallak‑  (i) to flare up (of fire)

	nipat‑ (i) to make a sound
	nipaalarut  they are making a lot of noise

	nillaq‑ (i) to fart repeatedly
	nillaalaruq  he is farting a lot

	niviq‑ (i) to shift position to lie on one's back (t) to turn it upside down; expose its underside
	nivġalaruq  it is on its back moving its arms and legs about



	nuttagaq‑  (i) to keep hopping, leaping, jumping
	nuttagaala‑  (i) to crackle (esp of a fire)

	paksrak‑  to dig (it=hole) with claws or paws
	>paksrala‑  (i) to dig furiously [?]

	*pati  (root) using the palm of hand


	patala‑  (i) to feel one's way in the dark;  to get ready in a hurry; (Ti) (i) to clap hands

	pI(‑)  (base to which any postbase or ending may be added; the base, then picks up the meaning of the suffix)  (t) to take her/him/it; to do it; to say to her/him
	pialarut  they are being loud and rowdy



	pikit‑  (i) to move constantly;  to be unable to keep still
	pikaala‑  (i) to writhe in pain;  to move around constantly

	piksigaq‑ or piksikataq‑  (i) to jump, bounce repeatedly
	piksagaala‑  (i) to shatter flying in every direction;  to bounce off when broken

	puyuq(‑)  smoke from chimney; (i) to smoke, make smoke
	putchuala‑  (i) to smoke, make smoke

	qanikłuk(-)  (Nu) to blow with light snow (of wind)
	qanikłuala‑  (Nu) (i) to snow lightly

	?qasak- (i) to be yelling and cheering when dancing or herding or coming home from a successful hunt, usually when coming in a boat with walrus
	qasala‑  (i) to burst out with yelling and cheering when dancing or herding or coming home from a successful hunt, usually when coming in a boat with walrus

	qinnak‑ (i) to be angry, fighting; (t) to fight her/him/it
	qinnaalaruq  she is furiously mad



	qiñiq‑ to look at, watch (her/him/it)
	qiñialagaa  he is looking at her, but he shouldn't

	qugluk‑  (i) to wince when startled or suddenly frightened; to fold (it in half)
	qugluala‑  (i) to have spasms while asleep

	quġmi‑  (i) to drip extensively; to flow rapidly
	quġmaala‑  (i) to urinate in small amounts at frequent intervals

	quġmiattuq‑  (i) to urinate accidentally ( in undergarment)
	quġmiattuala- (i) to uncontrollably urinate in one’s pants

	siaqqa‑  (i) to mourn for a loved one;  (t) to mourn for her/him/it
	siaqqaala‑  (i) to mourn with loud crying

	*siga (root) a sizzle, gurgle, rushing sound


	sigaala‑  (i) to sizzle, make a tearing sound;  (Nu) (i) to make the noise of running water e.g. of a river

	*tagi  (root) feeling of not being welcomed 


	tagiala‑  (i) to feel unwelcomed, uncomfortable, feels out of place, to not feel at home, relaxed

	ugIk‑  (i) to fight viciously (of dogs); (t) to maul, bite her/him/it, to fight her/him/it (of dog, bear, etc.)
	ugiala‑  to snarl (at her/him/it) (of predators)

	ukpitaq‑  (i) to cross the highest point of a hill and begin to descend; to tumble; (t) to reach its highest point and begin to descend from it; to tumble over it
	ukpitaala‑  (i) to overflow, boil over

	ulġusia‑ ‑  (i) to stagger (of a person about to fall down, not because she is inebriated)
	ulġusiala‑  (i) to stagger (of a person about to fall down, not because she is inebriated)

	uqaq(‑) tongue; tongue-like part of leg-hold trap which is stepped on by an animal and tripped; (i) to talk; (t) to keep talking to her/him for purpose of telling the way to live
	uqaala‑ (i) to complain, nag


‑alla‑ [maybe this is also –ala- with opposite meaning]

	sialuk(‑) to rain; rain
	sialualla‑  (Nu) (i) to rain slightly, a few drops


‑allak‑ vv (limited) to begin to __ a lot, at an intense level, en masse | ‑ala‑ vv '‑k‑2 vv
	avaala‑(i) to yell 
	avaallaktut  they have began to yell

	ikuala‑  (i) to blaze, burn brightly
	ikuallaktuq  it has burst into flames

	kanuk‑  (Ti) (i) to be angry
	kanuallak‑  (Ti) (i) to get angry

	maġaala‑  (i) to yelp, howl in pain (of an animal)
	maġaallaktut qimmit  the dogs have began to yelp in pain

	mayuala‑  (i) to rush in to (it= building) (of cold air); to rise, swirl in the air (e.g. of smoke, steam)
	mayuallak‑  (i) to rush in (of cold air when door is open); to rise higher (of moon)

	nauġala‑
	nauġallak‑  (i) to flare up (of fire)

	nivġala‑  (i) to lie on one's back moving arms and legs
	nivġallak‑  (i) to land on one's back; (t) to set her/him/it in a horizontal position

	piala‑  (i) to carry on noisily, be rowdy, rambunctious, disorderly
	piallaktinnagi  don't let them become rambunctious

	putchuala‑  (i) to smoke, make smoke
	putchuallak‑  (i) to become intense (of smoke)

	sigaala‑  (i) to sizzle, make a tearing sound;  (Nu) (i) to make the noise of running water e.g. of a river
	sigaallaktuq  to begin to make the noise of running water

	suala- (i) to act excitedly
	suallak‑  (i) to become excited over something

	?ukuala- (i) to be burning
	>ukuallak‑  (Nu) (i) to flare up (of fire)


‑aluk nn  an old __, usually worn out, not in proper form

+aaluk  restricted to bases with ‑VVC final

‑gaaluk  alternate form for bases with n final

with –aluk

	atigi(‑)  parka, pullover style, traditional fur lined with fur ruff; (i) to put on a parka; (t) to put a parka on her/him
	atigaalugmik qarraaliġuŋ  put an old parka under her as a mat

	iglu(‑)  house, dwelling, building; (t) to build a structure over it
	iglualukput taikka  that is our old house over there

	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg
	iñuaqłuk  person who does not conform to norm, mistreats others and is therefore shunned

	iri eye
	iraalua  his misshapen eye

	kamik(‑)  boot, mukluk, esp fur Native-made boot, dog booty, shoe; (i) to put one's boots on; (t) to put boots on her/him/it
	kamaalua qairruŋ  give me his old boot

	kinnaQ  fool, crazy person; “you fool!”
	kinnaaluk  crazy old person

	qamun  car, truck
	qamutaaluga tauqsiqsaa  he bought my old car

	savIk or savik  knife;  metal
	savialuga paqisimaraa  he found my old knife

	suppun  rifle;  gun
	supputaaluni tunimaraa  he sold his old gun

	tupiQ(‑), dual tuppak, pl tupqit  tent; to raise, set up a tent for (her/him/it)
	tupaalukput igittaqput  we threw away our old tent

	utuqqaQ  something old


	utuqqaaluk  the real old one


with +aaluk so far restricted to bases with ‑VVq final,  q(ġ:

	puguq(‑)  seal skin poke, container, sac, covering (e.g. young grass leaf covering stem);  top edge of boot where drawstring is inserted;  (i) to be wrapped now;  (t) to wrap it; (Ti) to bandage her/him/it
	puuġaalugmik atuġiñ  use an old container

	umiġaq(-)  a boat; (i) to go hunting in a skin boat for sea mammals; (Ti) (i) to be out in a whaling boat
	umiaġaalugmik paqittuagut  we found an old boat

	unigaq‑ to tow, drag, pull (it, esp sled or seal) with rope around one's chest or over one's shoulder
	uniaġaaluit atukkit  use the old sled


with alternate form ‑gaaluk for bases with n final:

	qamun  car, truck
	qamugaaluga tauqsiqsaa  he bought my old car

	suppun  rifle;  gun
	supputaaluni paqittaa  he found his old gun

	tiŋŋun  airplane
	tiŋŋugaaluk tautuktaqpuk  wed saw the old plane


idiomatic use indicates endearment:

	aaka mother
	aakaaluk  grandmother

	aapa father 
	aapaaluk  grandfather

	aapiyaq older brother
	aapiyaaluga  my older brother

	aŋak uncle
	aŋaaluga  my dear uncle

	ayak (ti) paternal aunt
	ayaaluk  paternal aunt

	illuq or illualuk  cross‑cousin, joking partner
	illualuk  cross cousin

	iñña
	iññaaluk  son

	nayak1  younger sister (of man)
	nayaaluk  younger sister (of boy)

	
	nuaġaaluk  niece or nephew (of woman)

	nuka(q) or nukatchiaq or nukaaluk  younger sibling
	nukaaluga  my younger sibling

	*sakiq1 (root) sibling in-law
	sakialuk  husband's sister


‑ałłik‑ vv  to __ ?  (limited)  (need more examples) 
	nasaq(‑)  partka hood;  (i) to put one's hood up;  (t) to put her/his hood up
	nasaallIk‑ or nasaałłIk‑  (i) to have one's snow shirt hood slide off the parka hood

	suka‑  (i) to be fast 

sukasaq‑  (i) to be going fast
	sukasaałłiktuq  he is going pretty fast


+ałłik or +ałłIQ rv ?  (need more examples) 

	*muġ  (root)


	muġałłiQ, (Nu) miġaliQ, muġaliQ  slush ice, waterlogged snow (on ocean) (foam‑like in appearance), snow and thin ice on water when freeze‑up begins, slushy ice which forms on shore at the first freeze


	‑ałuak‑ vv ?  to __ suddenly forcefully  (need more examples) 
mumIk‑  (i) to turn over; undergo a character reversal; (t) to turn her/him/it over; to translate it
	mumikałuak‑  (t) to suddenly turn her/him/it over


(anik‑ vv  to __ previously, already (weak i remains i)

insert a g after deleting the final consonant and with –VV-

	agi‑2  (i) to go home, to come home
	aiganiktuaq  he already went home

	aqpat‑(i) to run (of a human)
	aqpataniktuaq or aqpatkaniktuaq  she already ran

	igi‑2  (t) to swallow it
	iiganikpiuŋ  did you already swallow it

	imiQ(‑)  drinking water; an alcoholic drink; to drink (it)
	imianiktaġa  I already drank it

	iriq‑  (i) to hide oneself; (t) to hide her/him/it
	irianikpiuŋ  did you already hide it

	mamit‑  (i) to heal (of a wound, sore, body part)
	mamitaniktuaq or mamitkaniktuaq  it healed already


	pilak‑
	pilaanikpiuŋ  did you already flense it

	puguq(‑)  seal skin poke, container, sac, covering (e.g. young grass leaf covering stem);  top edge of boot where drawstring is inserted;  (i) to be wrapped now;  (t) to wrap it; (Ti) to bandage her/him/it
	puuganiktaa or puuġaniktaa she already placed it in a container

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savaaniktaqpuk  wed already worked on it

	supi‑  (i) to break up and flow (of river with ice);  (t) to blow it out
	supianiktaa  she already blew it out

	umiġaq(-)  a boat; (i) to go hunting in a skin boat for sea mammals; (Ti) (i) to be out in a whaling boat
	umiaganiktuat or umiaġaniktuat they already went out in the boat as a hunting crew

	uuk‑  (t) to sample, try, taste it=food
	uuganiktaġa  I already tasted it


+aŋŋa  (demonstrative adverb ablative case ending) § rel. (miñ nn § see Appendix 

+aq‑1, ‑aq‑, '‑aq‑, :aq‑ vv  indicates repeated, prolonged action §  see +t/raġaq‑ vv  § rel.  ‑q‑1 vv, '‑q‑ vv, +uq‑2 vv
+aq‑2 vv  would __ each time § see +[t/r]aq‑3 vv
'‑aq‑3, ‑aq‑ , or +ggaaq‑ nv  (limited use with body part names) to injure, damage the __(usually some part of the body); to injure, damage his/its __ (usually some part of the body); to undo its __ § rel. '=I‑ nv, ‑urraaq‑ nv
with '‑aq‑
	iqquk  buttock; heart, at cards; to thrust one’s buttocks out (at him, her, it)???
	iqquaġaa  he slapped her derriere

	iqsraq cheek
	iqsraaġaa  she slapped his cheek

	isagak foot
	isikkaaŋaruq  he has an injured foot

	isaġuq wing 
	isaqquaqtuaq  it broke a wing

	isuma(-)  mind, thought, idea;
	isummaaġaa  she is treating him kindly

	naraq(‑)  part of abdomen 
	narraaqtuq  she has abdominal pains

	niaquq head 
	niaqquaqtuaq  he injured his head

	nuluq2(-)  buttock, back of the thigh under the buttocks; fine webbing (usually baleen strips) for snowshoes or ice scoop
	nulluaqtuq  he broke the fine netting of his snowshoes 



	pamiuġayuk tailbone 
	pamiuġayyuaqtuami aquvsalaaqama  I injured my tailbone when I fell backwards and landed hard on my butt

	talIq(‑)  arm; hand of clock; foreleg, front leg of four‑legged animal
	talliaqtuami skiiġaqłuŋa  I broke my arm skiing

	siun/siuti ear
	siuttaaqtuaq he injured his ear


with ‑aq‑
	ilu(-)2  interior, inside; abdominal cavity (t) to be surrounded by them
	iḷuaqtuq  he has diarrhea



	kilu2  seam, stitch
	kiluaġaa  she is ripping its seam

	sitquq(‑)  knee;  hind flipper of seal; (i) to kneel, get on one's knees; (t) to put one's knees on her/him/it
	sitquaqtuaq  he injured his knee

	sivviaq(‑)  hipbone;  (i) to injure one's hip
	sivviaqtuq  she injured her hip

	suqqaQ baleen
	suqqaaġaa  he damaged the baleen when cutting


with +ggaaq‑
	niu leg
	niuggaaqtuaq  he broke a leg

	siun ear 
	>siuggaaqtuaq  he injured his ear [jmn]


+-aq4 vn  (used with some verb stems which end in a vowel, k, q, or t)
‑'Q4  (used with some verb stems with word form ‑VCV(C))
=sraq  (limited to verb stems qiqit‑ and kiki‑, [so far] ) 

(limited) that which is being or has been __ed; end product, result of __ing  § rel. +t/raq4 vn
	with (aq4 vn
	

	akiilaq(‑)  debt; to buy (it) on credit 

	akiiḷaaq  something free, without cost or bought on credit

	amaq‑  (t) to put her/him/it on one's back in order to to carry her/him/it 
	amaaq  something or someone carried on one's back

	aŋarraq‑  (t) to behead it (of an animal); to cross them (of two poles) near upper end 
	aŋarraaq  a structure of two poles crossed near the upper end

	akut‑  (t) to mix in, stir it in
	akutaq  bread dough

	anit‑  (t) to put, throw her/him/it out; to expel him; to place it outside; to thrust it outside; to begin it (of speech or song)
	anitaq an outcast; one who has been sent away, cast out

	aqpat‑ (i) to run (of a human)
	aqpataq  messenger from another village who has come with an invitation for those from this village to come and participate in festivities involving competitive games, dancing and feasting

	aqvaluq‑  (i) to be round 
	aqvaluaq  upperarm muscle

	iga(‑)  place where cooking is done before modern day kitchens; to cook (it=food)
	igaaq boiled food, cooked food, food which is being cooked

	igliq‑ or iglau‑  (i) to be travelling; to be on, running, idling (of a machine); (t) to travel it=distance
	iglaaq  traveller, newly arrived guest



	iġisaq‑ or iġitchaq‑  to pluck (its) feathers; to remove (its) hair from a spring skin
	iġisaaq  plucked bird



	ila(‑)  relative by blood, marriage or name; companion, friend, partner; part of a whole; (i) to get a co‑participant, co‑member; to become extended, receive a new addition, e.g. of a house, of a family, of an institution; (t) to add on to it; to come and be a co‑participant with her/him /
	ilaaq(‑)  patch on clothing, paper; addition to a house, tent

	>iligrak(‑)  sunburn, a scorch; scaly skin from sun or windburn; pimple; (t) to get sunburnt (of skin); to become scaly (of skin from exposure to sun or wind)
	iligraaq  browned, roasted flour



	iḷulI‑ to create a cavity, an interior (for it)
	iḷuliaq  bay

	iva‑ (i) to bear a litter; to whelp; lay eggs and sit on them; (Ti) to feed and care for young (of animals); (t) to care for them=young
	ivaaq young of an animal


	kaat‑  (i) to be now split into two layers; (t) to cut, split it=walrus hide into two layers for boat cover; (Ti) (t) to slice it=layer of blubber from whale skin, leaving the maktak; to slice blocks of snow for snow shelter
	kaataq maktak which has thick blubber sliced off; block of hard snow for building a snow house

	kammI‑ to make boots (for her/him); to make it=animal hide into boots
	kammiaq handmade boot



	kiiraq‑ to crimp (it=boot sole)
	kiiraak  pair of crimped soles



	kiŋuvaq‑  (i) to move toward the rear; (t) to miss, be late for her/him/it
	kiŋuvaat  inheritance, knowledge passed down from ancestors;

kiŋuvaaq  >(Nu) descendant

	kisIt‑  (i) to be in the process of being counted; to count; (t) to count them
	kisisaq  something included in the count



	kurrI‑  to make a river, a rivulet of running water, as dripping water makes a stream on (it)
	kurriaq  drainage ditch



	miquq‑ to sew (it)
	miquaq  something sewn



	naliġak‑ (i)  to make a choice, weighing the possibilities;  (t) to evaluate her/him/it in comparison to others
	naliġaaq  chosen one



	napit‑ (i) to become snared, trapped, fastened;  (t) to trap, snare it
	napitaq  animal caught in trap or snare



	naqit‑ (i) to be low;  (t) to press her/him/it down
	naqitaq bread dough 



	naqsik(‑)  pug‑nose;  (i) to wrinkle one's nose; (Ti) (i) to push one's nose up, e.g. by bumping into a rope;  (t) to wrinkle one's nose at her/him/it; (Ti) (t) to push her/his nose up to show dislike for her/him
	naqsiaq  face mask, muffler used for protection against extreme cold, usually made out of wolf's tail or very thick winter caribou hide



	nulIk‑ to copulate with (her/him); to mate (usually of animals)
	nuliaq(‑)  wife; female mate (for animal); to marry (her); (i) to take a wife

	nutaq‑ (t) to repair, renew it
	nutaaq  something new and fresh

	qaat‑ (t) to cut it=sod in thin pieces for house roof [Is this kaat-?]
	qaataq thin piece of sod for house roof


	qiḷak‑ to knit (it)
	qiḷaaq knitted item

	savak‑ to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savaaq job, work, employment; piece of work


	savigaq‑ (i) to work on baleen by stripping them and make them thin for lashing;  (t) to strip it=baleen (for use in making baskets, fishline, etc.)
	savigaaq  cut strip of baleen



	simik‑ (t) to stop it up with a plug of any kind; (i) to be now plugged
	simaaq  gun wad (stuffed into shell on top of powder)

	tiglik‑ to steal (her/him/it)
	tigliaq  stolen item



	tigu‑ (i) to take hold and hang on; (t) to take, grab or arrest her/him/it
	tiguaq adopted child 



	tikIt‑ (i) to arrive at, reach one's destination or goal; (t) to reach her/him/it
	tikisani iñuit nalunirai  he said that he did not know the people that he came upon



	uglivit‑ (t)to turn it inside out
	uglivitaq  uglivitaŋa qairruŋ  give me the one that he turned inside out


with '-Q4 vn
	aiḷaq‑ (i) to be damp or wet
	aiḷḷaQ wet item, dampness, moisture; something which is drenched

	alik‑ to tear or rip (it)
	allaQ  a rip, tear, hole in skin or canvas covered boat or kayak

	atuq‑2   to use (it); to wear (it)
	attuQ  something worn out, used abusively

	avik‑ (i) to divide in half or split in two; (t) to divide it in half, in two pieces
	avvaQ  a half



	kiapik‑  (t) to fit it together, making edges overlap; to go or pass it=a 12 hour time period esp to sleep or go without sleep for more than l2 hours
	kiappaQ  joint, articulation (esp. of pieces of wood)

	?kiniq‑ (i) to be thick (of a liquid); to not slide easily, as a sled with bad runner
	kinnaQ fool, crazy person


	navik‑ to break (it)
	navvaQ broken thing or piece; a break, fracture, part of something

	nuki‑ (i) to crack, fracture, split
	nukkaQ  a crack, fracture, split

	paŋalik‑  (i) to run on all fours, gallop; (Nu) (t) to cause it=animal to run, gallop
	Paŋ paŋallaQ  animal worn out from running whose meat is considered undesireable

	piyuk‑ (t) to beat her/him/it up, manhandle her/him/it; (t) to abuse her/him/it verbally; (t) try to kill her/him/it
	piyyuQ  one that has been abused



	qagu‑  (i) for day to break |

+ma‑1 vv  to be in the state of having __ed, being __ (limited use)???
	qaummaQ light from a source (like from sun or lightbulb), brightness

	qimak‑ (i) to escape, flee; (t) to leave  her/him/it behind
	qimmaQ  fugitive



	qupi‑(i) to split lengthwise;  (t) to split or crack it lengthwise, with the grain
	quppaQ  open crack; one piece of something split lengthwise; crack, split

	sana‑ to whittle, carve (it=wood, soapstone, etc.)
	sannaQ   a shaving, curved chip from whittling

	savigaq‑ (i) to work on baleen by stripping them and make them thin for lashing;  (t) to strip it=baleen (for use in making baskets, fishline, etc.)
	savikkaQ  shaving of wood or baleen



	siḷik‑ (i) to be wide
	siḷḷaQ  wide one

	*tusaq  (root) sound
	tutchaQ  oral account, news; an ace (in cards)

	ulima‑  (i) to use an adze;  (t) to cut it with an adze
	ulimmaQ chip of wood or flint




with =sraq
	iqaġi‑ (i) to wash one's hands and/or face; (t) to wash her/his hands and/or face; to wash it=fabric, utensil; to wash it/them=face, hands, etc
	iqaqsraq  washed piece of laundry



	kiki‑ (t) to make a notch in it=wood; to break off a piece from it=wood
	kiksraq  path cut through brush or trees



	naqit‑ (i) to be low;  (t) to press her/him/it down
	naqsraq  summit



	qiqit‑ to freeze
	qiqsraq  frozen item


‑aq‑5 nv, vv (limited) to grow, become a __ 

	aaquk old woman
	aaquaq- to become an old woman  

	aġnaġuq‑ (i) to become a woman
	aġnaġuaq-  (Ti)  to become an old woman

	aŋayuqak old man
	aŋayuqaaq-  to become an old man

	kavIq‑ (i)to be red
	kaviaq  kaviaqtaaq  pink, something pink

	suŋaq gall bladder
	suŋaaq‑  (i) to be green

	supIk‑ (t) to turn it sideways
	supiaq- to be a diagonal line  


‑aq6, '‑aq, +aq, :aq nn, rn (limited) that related to the __ § see ‑iyaaq nn

	aġviQ bowhead whale (Balaena mysticetus); Pacific right whale (Balaena glacialis)
	aġvaraq  baby whale; whale calf

	aippaQ other of a pair, the mate; co-wife (woman with whom one shares a husband)
	*aippaaq  aippaaġu  during the year after next



	akuq(‑)  skirt, hem, lower part of garment; board placed on one side of the keel of a skin boat frame; (t) to put a skirt on her/him/it; to place the two boards on either side of it (of keel of a skinboat frame)
	akuaq  (Ti), (Nu) lower belly

	allu seal's breathing hole in the ice
	alluaq  seal's breathing hole, ice fishing hole

	avalu(‑)  edge, rim, fence; ring around the sun or moon; shelter for tent from wind; (i) to be bordered, fenced in (this refers only to the moment of completion); (t) to fence her/him/it in, to put a border around it; to get a ring around it=sun
	avałłuaq-  walking with arms swinging



	igaliQ skylight, window; seal net placed ?horizontally? under a seal's breathing hole; (Nu) four (at cards)
	igalaaq  skylight, window, four (at cards), sealnet



	iġñiQ son
	iġñaaq  core of wood, shoot of plant, heart of tree

	ikpaksraq yesterday
	ikpaksraaq  a few days ago

	ila(‑)  relative by blood, marriage or name; companion, friend, partner; part of a whole; (i) to get a co‑participant, co‑member; to become extended, receive a new addition, e.g. of a house, of a family, of an institution; (t) to add on to it; to come and be a co‑participant with her/him
	iḷaaq  patch, addition



	imnaq high, steep cliff; lower side section of parka
	*imnaaq  imnaaġuq  cliff area which lies parallel to the coast

	iŋaluk  sea mammal intestine; cleaned, dried and stretched intestine of a bearded seal; raingear or window made from the lining of bearded seal intestines
	iŋaluaq  intestine



	iqaluk fish; (i) to catch a fish
	iqaluaqpak  lake trout

	irri severe cold weather
	*irraaq  

Irraasugruk  February

	isu end, e.g. of a word, book, long stick


	*isuaq  

isualik  type of bow with straight ends

	kavIq‑ (i) to be red
	kavviaq  red fox

	natatquq soft bone; cartilage;  egg white
	natatquaq  soft bone



	nau‑ (i) to grow (of a plant or wart);  to wax (of moon); to increase

nauniQ(-)descendant; growth  (i) to be long-lived
	naunġaq  fresh plant



	nauyaq seagull
	nauyyaaq  young gull

	niġliQ general term for goose (female) or gander (male)
	niġlaaq  gosling



	nuġġaq calf (less than one year old)
	nuġġaaq  newborn fawn

	nuvu pointed tip of anything
	nuvvuaq, nuvvuaġIk‑  to have a sharp point

	saatuquyak thin, flat stone (good for skipping on water);  (Ti) flat bone weight (used for bolas)
	saatuquyaaq  something flat



	sauniQ bone, pit, seed in fruit
	saunaaq  eggshell

	savilik (Ti) long shells with metal tip
	saviligaq  .44 rifle

	siksrik arctic ground squirrel
	siksraaq  young ground squirrel

	siqiñiQ sun
	*siqiññaaq  siqiññaaġiksuq  it is sunny

	sitquq(-) knee;  hind flipper of seal; (i) to kneel, get on one's knees; (t) to put one's knees on her/him/it
	sitquaq  knee cap, patella; rear flipper of seal or walruw



	sivu bow of boat; front part (of anything);  time prior
	sivuaq  incisor tooth




‑aq7, +aq(‑) vn (limited)  instrument for __ing or for the __
	agIk‑  to rub, smooth or cut (it) away with a file
	agiaq(‑)  a grindstone, whetstone; to rub, smooth or cut (it) away with a file; to sharpen (it) with a grindstone 

	aksralik‑ to roll (it) away
	aksraligaq  wheel, tire

	akuqtuq‑ (t) to accept, acknowledge her/him/it; to adopt, accept it (of an amendment, motion) formally and put into effect
	akuqtuaq(‑)a resolution, a formal intent or opinion voted by an official body or assembly; anything or anyone accepted

	argak(‑) hand; to dig (in it) with hands or paws; to use an ice scratcher in seal hunting
	argaaq  glove



	*irgaq  irgaaq(‑)

irgaaq(-) monocle; to put eyeglasses on (her/him/it)
	irgaak  pair of eyeglasses



	kaki‑ (i) to prick oneself, to tattoo; (t) to prick, fork her/him/it
	kakiaq  hook at end of fish spear



	kiavsak‑ ? (i) to spin
	kiavsaaq  spinning top

	natiQ(‑)floor; to construct a floor (on it)

nataaq(‑)(t) to attach a bottom to it
	nataaġnaq  arctic flounder




‑aq‑8 nv (limited) to __ via or involving a __ 

	akI(‑)  cost, price, value, wage; opposite side, other side; (Ti) north side of the point (Point Hope); to respond, acknowledge or answer her/him with gestures (of one who is far away but visible)
	akiaq‑  (t) to relieve him, as in carrying a load, in a night watch, competition games, etc.

	aŋatkuq  shaman
	aŋatkuaq‑  (i) to do shamanistic acts, (t) to direct the reasult of a shamistic act on him/it

	atausIq  one numerically
	atausiaq‑  (i) to do once, complete something in one attempt; (t) to do it once, to complete it in one attempt, to kill it (animal) with a single shot  atausIq ‑aq‑8 nv

	iglu(‑)  the other, the mate, as in a pair of mitten or boots
	igḷuaq‑  (i) shoot, land wide of the mark; (t) to land right by him/it, missing him/it, to omit it

	ila(‑)  relative by blood, marriage or name; companion, friend, partner; part of a whole; (i) to get a co‑participant, co‑member; to become extended, receive a new addition, e.g. of a house, of a family, of an institution; (t) to add on to it; to come and be a co‑participant with her/him
	iḷaaq‑  (i)  to now have a patch, an addition; (t) to patch it, to put an addition on it=house

	ilu(-)2  interior, inside; abdominal cavity (t) to be surrounded by them

	iḷuaq‑  (i) to score in basketball; (t) to throw and cause an object to go into or through it=basketball hoop or any container

	imaq(‑)  water, not for drinking; lake; sea, ocean; lagoon
	imaaq‑  (i) to fall in water

	isuma(-)  mind; (i) to think
	isumaaq- to be remorseful

	kaŋiġaq(‑)  blind, hiding place where hunter waits for animal to pass by, then gives chase; corral (for caribou)
	kaŋiġaaq‑ (i) to be cornered by hunter (of game); to become cornered when walking  +[ġ]aq2 nn ‑aq‑8 nv

	qaatchiaq ? the very top
	qaatchiaġaq‑  (i) to walk along the top of a ridge ; to go on top (like top of the waves with a boat)

 ‑tchiaq3 nn perhaps +aq8 nv

	savIk or savik  knife;  metal
	saviaqpaluk(‑)  clanging noise (of metal);  (i) to make clanging noise (of metal)  ‑aq‑6 nv ‑paluk‑2 ((vv))


+aq‑9 (limited) to go by, via a __; to use a __

	qaatchiaq the top, highest level ?


	qaatchiaġaq-  (i) to travel on top of something (like top of the waves with a boat; along the top of a ridge)

	supiaq  diagonal line
	supiaġaq‑  to go downhill at an angle supiaġaqłuni ski-ġaqtuaq qiñiyunapaluktuq the skier who slamomed downhill looked good

	iglupiaq  one hand; one of a pair
	iglupiaġaq- (i) to use a pistol; (t) to at her/him/it with a pistol ??

	uniaq>uniat sled or three or more sleds
	uniaġaq‑  (i) to travel using a dogteam


+aq‑10 nv (limited)  to use a __ § see +[t]aq‑2 nv
‑aqłuk nn (limited) an undesireable __    (need more examples) 
	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg
	iñuaqłuk  a person who does not conform to the norm; a person who mistreats others and is therefore shunned

	su(‑)  a what;  (i) to do something; (t) to do something to her/him/it
	suaqłuk  trash, something unusable, of no value


‑aqqIq (limited) (need more examples) see –qqiq 
	nuna  land, earth; inland
	nunaaqqIq  a town

	
	


‑aqsI‑ vv  to be about to__ ; to be about to begin to__; has already begun and continues to__; is going to__ 

<<>>  ‑aqsI‑  restricted to verb stems which end in k, q, or a vowel
<<>>  +kaqsI‑  restricted to verb stems which end in t

	aqpat‑ (i) to run (of a human)
	aqpatkaqsiruq  he is going to run

	atuq‑ to sing (it)


	makitiqami atuaqsiruq  standing up, she began to sing

	katak(‑)  entrance hole in floor of sod house leading to entrance, tunnel or  passageway; (i) to fall off of something, fall from a height; (t) to drop it
	kataaqsigaa  he is about to drop it

	miquq‑  to sew (it)
	aquvitiqami miquaqsiruq  sitting herself down she began to sew

	niġI‑  to eat (it)
	niġiaqsirugut  we are going to begin eating


‑ataq‑1, ‑lġataq‑ vv  to__for a long time   [distribution needs to be better defined]

	qiñiq‑  to look at, watch (her/him/it)


	qiñaataq‑ or qiñilġataq- to stare at (her/him/it) for quite a while

	siñik(‑)  sleep;  (i) to sleep;  (t) to spend ihn t=day sleeping
	siñaataqtuaq or siñilġataqtuaq  he slept for a long time

	uqaq(‑) tongue; tongue-like part of leg-hold trap which is stepped on by an animal and tripped; (i) to talk; (t) to keep talking to her/him for purpose of telling the way to live
	uqaataqtuak or uqalġataqtuak  theyd talked for a long time

	utaqqI‑  to wait for (her/him/it)


	utaqqiataq- or utaqqilġataq- ?>utaqqilaaq‑ to wait a long time for (her/him/it)


+ataq‑2 vv  to finally __

<<>> +ataq‑  restricted to verb stems which end in k or q
<<>> ‑lġataq‑  restricted to verb stems which end in t or a vowel

	agi‑2  (i) to go home, to come home
	ailġataqpa  did she finally get home

	itiq‑  (i) to wake up
	qaŋa itiġataqpa  when did he finally wake up

	naat‑1  (i) to be now complete; (t) to finish, complete it
	qaŋa naalġataqpauŋ  when did she finally finish it

	tautuk‑  to see (her/him/it)
	akku tautugataġiga  I finally saw her a while ago

	tikIt‑  (i) to arrive at, reach one's destination or goal; (t) to reach her/him/it
	uniaġaqtuat tikilġataqtut  the ones who went by dogsled finally arrived

	tilak‑  to scrub (it=large surface area)
	uvlaaq tilagataqtuaŋa  I finally washed the floors this morning

	uqallak‑ (i) to say something
	uqallagataqtuam tupaktittaatigut  the one who spoke so unexpectedly, startled us


+ataq‑3 vv (limited) to __ unexpectedly, surrepticiously (need more exaples)
	aliuq‑  (i) to be amazed, astonished, astounded, to marvel
	aliuġataq‑  (i) to experience a hallucination, supernatural event without conjuration

	saqiraq‑  (t) to give her/him/it a push, shove;  to jostle her/him;  (Nu) tap her/him to get his attention
	>saqiraaġataqługu aquvittuq she sat down shoving him aside 

	
	

	
	


+atavIk‑ vv to be __ ing and still going strong § see +lġatavIk‑ vv
‑atchak‑ vv (limited) to begin to __ with intensity (not used with verb stems which end in t-, VV- or VVk/q-)  § rel. ‑rraqsI‑ vv, ‑tchak‑ nv

	aqpaliġaq- (i) to run to and fro
	aqpaliġaatchaktut tautukkamirruŋ they began to run to and fro when they saw him

	ilimasuk‑  (i) to be apprehensive, suspicious
	ilimasuatchakpata aniyumautin 

if they became suspicious, leave

	miquq‑  to sew (it)
	miquatchaktut  they are beginning to sew with intensity

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savaatchaktuaq  she began working with intensity


‑atchiaq‑1 nv  to go and ask for, borrow __ from another household  § rel. attaqsI‑
	aŋuun/aŋuuti  short oar, paddle; one of paired fins on a fish, esp pectoral or pelvic fin
	aŋuutaatchiaġiñ Aaŋamiñ  go borrow an oar from Aaŋa

	avu(‑)  sugar; an ingredient (i) to add sugar to something one is eating or drinking (t) to add sugar to it; to add an ingredient to it
	avuatchiaqtuuraġiñ  go quickly and borrow some sugar

	niqi  food, meat
	niqaatchiaġniaqtuŋa qagmuŋa  I will go and ask for some meat from our neighbors

	qamun/qamuti  car, truck
	qamutaatchiaqqaaqłunuk aullaqtuaguk  we left after we borrowed a car

	savIk knife
	saviatchiaġiñ aŋaalugniñ go borrow a knife from your uncle

	su(‑)  a what;  (i) to do something; (t) to do something to her/him/it
	suatchiaġutivauŋ  what has he gone to fetch for her


with +aatchiaq‑ so far restricted to bases with VVq- final syllable, where q(ġ

	puguq(‑)  seal skin poke, container, sac, covering (e.g. young grass leaf covering stem);  top edge of boot where drawstring is inserted;  (i) to be wrapped now;  (t) to wrap it; (Ti) to bandage her/him/it
	puuġaatchiaġiñ  go and borrow a container

	umiġaq(-)  a boat; (i) to go hunting in a skin boat for sea mammals; (Ti) (i) to be out in a whaling boat
	umiaġaatchiaġitchik  youd go and borrow a boat


‑atchiaq2 nn a different version, manifestation of __

	aaka mother
	aakatchiaq  elder sister

	aaquk  aaquluk old woman
	aaquluatchiaq  little old woman 

	aquaksraq old woman
	aaquaksraatchiaq  little old lady

	aŋayuqak  aŋayuqaksraq (nu) old man; (nu) arctic char
	aŋayuqaksraatchiaq  little old man

	akłunaraq  rope (originally of skin)?
	akłunaatchiaq  string

	aŋun male person, man

*aŋugaq
	aŋugaatchiaq  old man

	apqun road, street, trail

*apqugaaq
	apqugaatchiaq  sidewalk

	katit‑ (i) to gather, congregate, assemble; to get married; (t) to gather them together; to marry them (i.e. perform a marriage)
	katinġaq  katinġaatchiak  newly married couple

	kuruk  river
	*kuugaq  kuugaatchiaq  stream linking lake to river


‑atchiaq(‑)3  vn, vv (limited) to __ making a special effort, leisurely, splendidly  

	aniraġaq- (i) to go and in out 
	aniraġaatchiaq‑  (Ti) (i) to play a game where one jumps through one's arms with hands clasped in front

	aqsraq‑ ‑  to kick (her/him/it) repeatedly 
	aqsraatchiaq(‑)  to high kick

	argaun  wrist; ice scratcher used by seal hunters 
	argaugaatchiaq(‑) game in which a jumping rope is turned by two people

	avluġaq- (i) to take steps repeatedly
	avluġaatchiaq(‑)  broad jump

	kirrak‑  (i) to be lukewarm (of liquid)
	kirratchiaq‑  (i) to be sunny weather

	
	piñatchiaq‑  (i) to be slow;  to do something at leisure;  to wait until the last minute to do something

	qilamiqsruq‑  to hurry (her/him/it) up
	qilamiqsruatchiaq‑  (i) to do right away, without delay

	qulvauk- ??
	qulvaukatchiaq‑  (i) to walk in a bouncy manner


‑atkun ?  (need more examples) 
	siñi  shore, border, edge;  fur trim on bottom edge or cuffs of parka
	siñaatkun  (Ti) felt top on mukluk




‑ayaa‑ vv (limited) to __ en masse § rel. ‑a‑1 vv
‑yaa‑  restricted to bases with ‑VV(C) final syllable
with ‑ayaa‑
	aquvit‑  (i) to sit up, to sit down; (t) to sit down on it 
	aquviayaarut  they are all sitting down en masse

	iki‑1 or iku‑  (i) to get into a container or a conveyance; (t) to place or put her/him/it into a container or conveyance
	ikuayaavat?  are they boarding en masse?

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isiayaarut  they are entering en masse

	tikIt‑  (i) to arrive at, reach one's destination or goal; (t) to reach her/him/it
	tikiayaarut  they are all arriving


with ‑yaa‑
	ikaaq‑  to cross over (it)
	ikaayaavat? are they crossing en masse?

	nigu-  (i) to get out of a conveyance or a container; (t) to take her/him/it out of a conveyance or a container
	niuyaarut  they are disembarking en masse

	qaġI‑  to come (toward her/him/it)
	qaiyaarut  they are coming en masse


‑ayaaq1 nn  a juvenile __ ; a person of mixed racial stock

‑iyaaq  (used with nouns which end in a k, Q or n)
	aatchausiq-??
	(Nu) aatchausiayaaq  nestling, newly hatched bird

	aguummak, aguummaQ  woven basket
	aguummaayaaġiik  twins  [lit. the onesd of the same basket]

	aġnaq  woman, female human (referring to sex of baby)
	aġnaiyaaq  girl

	aniqqammiaq newborn; infant (human or animal)
	aniqqammiayaaq newborn; infant (human or animal)

	aŋun  man, male human  (referring to sex of baby)
	aŋutaiyaaq  boy

	aqaluk (Ti)  fish
	aqaluayaaq (Ti)  sardine

	asiraq(‑)  berry, also fruit; (Ti) crowberry (locally, blackberry); (i) to pick berries
	asiayaaq  (Ti) raisin

	iġñiQ son
	iġñiayaaq  stillborn child

	nanuQ  polar bear (Thalarctos maritimus)
	nanuayaaq  polar bear cub

	napaaqtuq  tree, spruce tree
	napaaqtuayaaq  vine

	natchIQ(-)  seal; (i) to kill a seal
	natchiayaaq  infant seal

	pI(‑)  (base to which any postbase or ending may be added; the base, then picks up the meaning of the suffix)  (t) to take her/him/it; to do it; to say to her/him 
	piayaaq  young animal, baby animal

	puksripak black person 
	puksripaiyaaq  person who is part black

	qaqqulaaq  pilot bread, cracker
	qaqquliayaaq  (Ti) cookie; soda cracker

	siku(‑)1  ice;  to freeze over;  to become icy
	sikuayaaq(‑)  new ice, young ice on water;  to have new ice, young ice (of water)

	taaqsipak black person 
	taaqsipaiyaaq  person who is part black

	Tanik  Caucasian, white person 
	taniayaaq  person who is part white

	tuttuġluk  (Ti) pig; pork, bacon
	tuttuġluayaaq  (Ti) corned beef

	ugruk  bearded seal (Erignathus barbatus)
	ugruayaaq  young bearded seal

	uvluq(‑)  day;  daylight;  to begin to grow light (of day)
	uvluayaaq(-)  dawn;  to begin the first light of day


‑ayaaq2 nn  a member of __  (used in combination with ‑tkuk/t name; or ‑miu 

      name of place)

	Aaŋa
	Aaŋatkuayaak nukatpiak tautuktaka  I saw the two young men of Aaŋa's family

	North Slope Borough
	North Slope Borough‑tkuayaat savaŋitchut uvlupak  the North Slope Borough employees are not working today


‑ayuuq vn  (limited)  one that __s; one that is __ed; one resembling a __ ? § rel. ‑yuk 

      vn, perhaps ‑q‑1
	aqpaqsruq‑  (i) to run very fast 
	aqpaqsruayuuq  sanderling (Crocethia alba); red‑breasted merganser; red necked grebe (Mergus serrator)

	avaala‑  (i) to yell 
	avaalaayuuq  one who is always making irritating, crying noises

	aviŋŋaQ or aviñŋaQ  (Ti) lemming (Lemmus sibericus)
	aviŋŋaurayuuq  (Nu) bug with long snout

	iksrik‑  (i) to bend over with one's buttocks in the air; (t) to bend over with one's buttocks raised towards her/him/it; to "moon" her/him/it
	iksriktaayuuq  spotted sandpiper (Actitis macularia); yellow wagtail (Motacilla flava)

	iraiyaq-   to remove the eyes
	iraiyayuuq  shrike (Lanius excubitor)

	
	mavrayuuq  moth

	qayuuttaaq  pine grosbeak (Pinicola enucleator)
	qayuuttaayuuq slate‑colored junco (Junco hyemalis)

	quvluq‑  (t) to split it into many pieces lengthwise
	quvluayuuq  fabric with striped pattern

	timmaala‑  (i) to have a rumbling or buzzing sound in one's ear; to make a whirring sound
	timmaallaayuuq  (Nu) long stone used with sling, which makes a whirring sound

	
	uviñŋuayuuq  (Nu) lesser yellowlegs (Tringa flavipes)


+[g]aaq nn (limited) one with a __ 

	aglak(‑) a letter character; printed pattern of fabric; (Ti) a letter sent by mail; to write (it); to vote by secret ballot
	aglagaaq design, pattern, stripe


	apqun  road, street, trail
	apqugaat sidewalk

	atittuġun  tusk shaped design strip on front and back of parka yoke
	atittuġutiligaaq  parka with tusk‑shaped design strips on front and back of yoke

	iġviaq  tanned leather
	iġvialigaak  slippers or moccasins with soft tanned leather soles

	Ipnalik (Nu)  old style woman's parka with tails
	ipnaligaaq  (nu)  old style woman's parka with tails

	isiġvIk  parka ruff
	isiġvikpagaaq  woman's sunburst ruff of wolf sewn around wolverine fur on bleached seal skin

	
	ivik or ivigaaq  blade of grass

	kanak  length of leg from crotch to heel, inner leg, inseam
	(Nu) kanagaaq  shin bone, shank, shin, tibia, lower leg

	manu  breast of shirt or parka


	manusiñiligaaq  a parka with two front tusk design white strips on parka yoke

	niġrutiġuq‑ (i) to become an animal
	niġrutiġuġaaq one capable of turning into an animal

	ulIk(‑)  blanket; cataract; (i) to cover oneself with a blanket; (t) to cover her/him/it with a blanket
	uligaaq  shawl or cape


+[g]ak nn that of a __ ?  (need more examples)
	isik(-) pl itkIt  leg skin of caribou; to put a skin on it (drum)
	isigak  foot

	
	algak  (Ti) finger

	
	argak(‑) hand; to dig (in it) with hands or paws; to use an ice scratcher in seal hunting hand

	iri  eye
	irgaak, irgak  a pair of eyeglasses;  goggles

	qatik  breast of bird


	qatigak  front part of animal with the rib cage and everything

	qau qau  call of a duck
	qaugak  duck

	
	tatirgak  lesser sandhill crane (Grus canadensis)


+gallak nn (limited)   (need more examples) 

	niu  leg
	niugallak  cripple


+galuaq‑1 vv  but, even though, although § see +k/galuaq‑1 vv
+galuaq‑2 vv  without § see +k/galuaq‑2 vv
+galuaqtit‑ vv  before § see +k/galuaqtit‑ vv
‑gaq‑1 v  (limited) to __ for a specified duration; to __ at a specified time  (needs further analysis)  
	aki(‑)  cost, price, value, wage; opposite side, other side; (ti) north side of the point (point hope); to respond, acknowledge or answer her/him with gestures (of one who is far away but visible)
	akigaġlugu qaġġisuutitku you two bring it here carrying it from both sides 

	amiq(‑)  animal hide, pelt, skin covering on boat or kayak frame; to put a hide covering on it (of a boat or kayak frame)
	amigaqtut tupiliuqtuat  they ran out of material for finishing the tent

	aŋuun  short oar, paddle; one of paired fins on a fish, esp. pectoral or pelvic fin
	aŋuutmigaq‑  (Nu) (i) to paddle, esp. a kayak with a single-bladed paddle

	argak(‑) hand; to dig (in it) with hands or paws; to use an ice scratcher in seal 
argaun  wrist 

*argaugaq‑
	argaugaatchiaq  game in which a jumping rope is held turned by two people

	ilak‑  (t) to shove her/him/it aside with a sweeping motion
	ilagaq-  (t) to shove it aside; (Nu)  (t) to brush them away

	ipu(-)  long handle; (t) to attach a handle to it
	ipugaq‑  to push or propel (it=usu a boat or raft) with a long pole and travel; to turn, move a boat with an oar (not row); (i) to use ski poles to gain speed

	irigmik- ??
	iriŋmigaq‑  to wink (at her/him)

	ivsulik‑  (i) to be wet from rain (of ground, plants)
	ivsuligaq-  to get wet walking through plants, bushes wet with rain

	kaki‑  (i) to prick oneself, to tattoo; (t) to prick, fork her/him/it

*kakivyugaq‑
	kakivyugaun small sharp side pain, "stitch" when running

	kali  something being dragged, towed
	kaligaq-  to snag and drag (it) accidentally

	katak(‑)  entrance hole in floor of sod house leading to entrance, tunnel or  passageway; (i) to fall off of something, fall from a height; (t) to drop it
	katagaq‑  (i) to fall, drop one by one; (t) to drop them one by one

	kilik‑  (t) to scrape it off of something; to scrape fat, etc from something, e.g. intestine; to scrape inner layer off of skin
	kiligaq‑  to scrape fat off a skin; to scrape baleen to desired size

	kumik‑  (i) to scratch an itch; (t) to scratch her/him/it to relieve an itch
	kumigaq‑  to rake (it)

	nivi(‑)1  ???place where animals and insects gather???; to be attracted (to it=bait or food for game animal); to flock around, hover over (her/him/it) [of birds, mosquitoes, bees, etc.]; (t) to cling, adhere to her/him/it (of dust, feathers, particles, etc.)
	nivigaq-  to be lingering, standing around something or someone

	saa2  front of body or garment;  area immediately in front of something;  lap, the front part of the lower trunk and thighs of a seated person
	saagaq- to carry and bring (it)

	savik or savik  knife;  metal
	savigaq‑ to cut baleen into strips

	siliak‑  to swoop down on (her/him/it) (i) to be blown along with the wind, glide
	siliagaq‑  (i) to soar with wings outstretched

	tigguġluk‑  (t) to grab her/him/it roughly
	tigguġlugaq‑  (i) to handle the ball in soccer thereby breaking a rule

	tiġii‑  (i) to try not to make noise while doing something, e.g. a hunter stalking game
	tiġiigaq‑  (i) to stalk an animal, crouching; (t) to stalk it=animal, crouching

	uluq‑  (i) to turn sideways to pass through a narrow passage, to turn one's shoulder forward,  to lie down on one's side, to turn aside, bend to the side, move aside;  (t) to pass through it=passageway sideways, to turn or move it aside 
	uluġmIk‑ or uluġmigaq‑  (i) to walk backwards into the wind

	uvaak(‑)  dog urine (i) to tilt, list, lean to one side;  to urinate with leg up (of canine);  (t) to lean, tilt, list it over;  to urinate on it
	uvaagaq‑  (i) to pitch, roll sideways repeatedly (of boat);  to urinate with leg up (of canine);  (t) to urinate on it with one leg up (of canine)


+gaq2 nn non‑productive postbase which is found as the final suffix in nouns depicting body parts or land designations § see +[ġ]aq2
+gaq3  (limited)  a young, juvenile, new or a smaller version of __  § see +[ġ]aq3
+gaq4 non‑productive postbase which is found as the final suffix of the following bird, animal and plant names § see +[ġ]aq4
+gaq5 non‑productive postbase which is found as the final suffix in names of food delicacies § see +[ġ]aq5
+gaq6 (limited)  to __ with repetition § see +[ġ]aq6
+gasugi‑ or +gasuga‑ vv  to think that § see +k/gasugi‑ vv
‑gauraq nn,vn one (usually a smaller version) possessing the qualities of a __     

	aliitkun  pastime, hobby, entertainment
	aliitkugauraq  source of pleasure, that which makes one happy; affectionate term for someone who makes one happy

	
	aŋmagauraq  (Nu) smelt

	aŋun  man, male human  (referring to sex of baby)
	aŋugauraq  small boy



	atuun  song, record
	atuugauraq  fast Iñupiaq dance song

	avatalik  (Ti) snow bunting, snowbird
	avataligauraq snow bunting, snowbird

	ignilik  engine driven motor vessel
	igniligauraq  inboard motor boat

	illak‑  (i) to become tangled up, mixed up; (t) to tangle it up
	>illagauraq  (siku) ice which has begun to melt and although solid, is spongy and dangerous

	ilulik  container; something with an inner part; great grandchild
	iluligauraq  bowl

	imġun  a supply of water; drinking glass; water pitcher
	imġugauraq  a small amount of water supply; water cup

	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg
	iñugaq, iñugauraq or (Ti) iñugaŋŋuaq  digit (finger or toe) one of the four small toes; metatarsal bone

	iñuqułłik or (Ti) iñuqullik  dwarf; legendary "little person"
	iñuqułłigauraq or iñuqułłik or (Ti) iñuqullik  dwarf; legendary "little person"

	iqaluk(-) (Nu) qaluk(-)  fish; (i) to catch a fish
	iqalugauraq  small fish

	isivruġaq  metal spring, mattress spring; pointed rods of baleen, approximately 6 inches in length, doubled up, wrapped in meat or fat and frozen; when swallowed by a wolf or bear it straightens out, thus piercing the stomach and causing death
	isivraagauraq(-)  (Nu) trap spring; (i) to be wound (of spring)

	kakI‑  (i) to prick oneself, to tattoo; (t) to prick, fork her/him/it 

kakkiñ
	kakkigauraq  small safety pin, straight pin

	kapi‑  (i) to stab oneself once, give oneself a shot; (t) to stab, pierce, prick her/him/it once; to give a shot, injection to her/him/it
	kappun or kappugauraq  hypodermic needle; lancet, small knife for bloodletting; bodkin, small dagger; spear

	kuruk  river
	kuugaluk or kuugauraq or kuuġuuraq  stream, creek

	makkaqpalik one with a big diaper
	makkaqpaligauraq  (Ti) wild baby

	nuqaqtilik  stringed instrument, guitar
	nuqaqtiligauraq  violin

	piu‑  to be it;  to be the one
	piugauraq  food that is set aside for special occasions or for someone special

	puyyuun  tweezers
	puyyuugaurak tweezers

	qallun  cup, dipper, ladle; bailer; water pump
	qallugauraq  cup

	
	qalugauraq  (Nu) a rounded muscle like the biceps

	qauqqiñ  boom of sailboat
	qauqqigauraq (Nu) gaff of sailboat

	qiġñiq‑  (i) to be black, dark


	qiġñiqtulik or (Nu) qiġñiqtuligauraq  sheep about three years old (with black stubs on medium‑sized horns)

	qilaun  drum used in Iñupiaq dancing
	qilaugauraq  (Ti) eardrum

	
	sakiaguraq or sakiagauraq  (Nu) plant which grows low among rocks

	saquuq‑  (i) to travel crooked not in a straight line, weave
	saquuppilugauraq  rickrack (sewing, fabric trim)

	sigguk(‑)  one mandible of beak;  muzzle, mouth area;  (i) to thrust one's lips out, showing displeasure; (i) to pout; (t) to swell when cold, of lips
	siggukpaligauraq [lit one with a big beak]  dunlin (Erolia alpina)

	simmaun  substitute
	simmaun or simmiun or simmaugauraq  deuce, at cards

	taku‑  (t) to visit to see how someone is, to visit someone in the hospital; to check on it
	takkun or takkugauraq  pupil of eye

	uqpIk willow (Salix)
	uqpigauraq (Nu) medium‑sized willow

	utkusik or ukkusik  cooking pot
	utkusigauraq or ukkusigauraq  tin can


+gayaq‑ vv  would __ § see +k/gayaq‑ vv
‑ggaaq‑ nv (limited use with body part names) to injure, damage the __(usually some part of the body); to injure, damage his/its __ (usually some part of the body); to undo its __  § see '‑aq‑3 nv
=ggun  nn,vn (limited) the means, cause or the  reason for __ing; or result of __ing § see +un1  or +uti1 vn
+[g]i‑1 nv, rv, vv (t) to have him/her/it for one's __; rv to feel __ towards it; to think, consider her/him/it to be __; for the object to be __ for the subject 
	agliq-  (Ti) (i) to menstruate  
	agliġi-  to avoid her/him/it because of her/his ill health

	aglu  sled runner; whale jawbone
	aglugivlugu naviksimaraa he ran over it with his vehicle and broke it

	aġlik‑  (t) to leave behind some part of a load
	aġligi-  to feel bad at being unable to take part of her/his/its load

	aliuġun one held in awe 
	aliuġutigigaik akimaruak she is in awe of the two who won

	alla  another one, different one, something strange
	allagigaa avilaitqatini he felt his friend to be acting strangely

	allayuaq‑  (i) to feel shy, bashful among strangers (of small children); to feel uneasy, apprehensive in an unfamiliar situation; to see something strange, different from what one has seen before, to see something unrecognizable, have a vision 
	allayuaġivlugu ullaŋillaktaa  in the end, she did not approach him because she felt uneasy in his presence which seemed strange

	*anaya root) cautiousness, wariness, anxiouness
	anayagi-  (t) to be wary of her/him/it or for her/him

	*anmik feeling of superiority
	anmigi-  to feel one is more capable than another; to feel that one can beat another in competition

	aŋi‑1  (i) to be big
	aŋigi-  to be too big for her/him/it

	*aŋŋi (root) denial
	aŋŋigi-  to deny knowledge of it

	*apiq (root) inquiry?
	apiġi-  to ask her/him

	aqIt‑  (i) to be soft, tender to the bite or touch
	aqigi-  to be too soft for her/him/it

	*aqpi (root) undesireableness?


	aqpigi-  to find her/his presence undesirable, not want her/him along and send her/him away

	*attaq (root) unapproachableness, intimidating?
	attaġi-  to be intimidated by her/him

	avilaitqan friend
	avilaitqatiginiaġniraa he said that he would be her friend

	*iglik (root) loveableness, endearing, cute, cuddly
	igligi-  to express or show affection or endearment for her/him/it

	iglu(‑)  house, dwelling, building; (t) to build a structure over it
	iglugi-  to be his/her house

	iġlik‑  (i) to be selfish, stingy
	iġligi-  to be selfish, stingy about her/hit/it

	*ikpik‑ source of discomfort ?
	ikpigi-  to feel slight pain from it

	ilisaq‑  to study or practice (it)??
	ilisaġi-  to recognize her/him/it

	* ilitchuq a fact, item of  knowledge ?
	ilitchuġi-  to find out about her/him/it

	*iñaviq (root) a hindrance 
	iñaviġi-  to hinder her/him

	ilak‑  (t) to shove her/him/it aside with a sweeping motion
*ilakłuk item shoved | +łuk1nn, rn
	ilakługi-  to throw him/her/it around and leaving her/him/it in a mess

	ila(‑)  relative by blood, marriage or name; companion, friend, partner; part of a whole; (i) to get a co‑participant, co‑member; to become extended, receive a new addition, e.g. of a house, of a family, of an institution; (t) to add on to it; to come and be a co‑participant with her/him
	ilagi-  to be a relative

	ilunŋu- (i) to feel compassion | +nŋu‑1nv
	ilunŋugi-  to feel sorry for her/him/it

	iłuit‑ or iluit‑  (i) to not be correct, not proper, not right
	iłuigi-  to find it ill‑fitting, inappropriate, not right

	ipkIt‑  (i) to be dull, not sharp, e.g. of a knife
	ipkigi-  to be too dull for her/him/it

	*iqIk (root) laziness, lack of enjoyment, boring, uninspiring, lack of eagerness, unwillingness, lack of initiative, lack of energy, lethargy
	iqigi-  (t) to feel that she/he has no initiative

	*kama (root) aura of demanding awe or respect
	kamagi‑  (t) to obey her/him/it; to be awed by her/him/it, overwhelmed; to be amazed, impressed by her/him, esp by an action

	*kanŋu  (root) feeling of shame, embarrassment, shyness
	kanŋugi-  to be ashamed of her/him/it

	*kappia  (root) feeling of fright, danger
	kappiagi-  to feel worried for her/him; to feel that you do not want her/him=your companion, relative, etc. to leave

	kasima‑  (i) to hold a meeting kasimman reason for holding a meeting
	kasammatigi-  to have a meeting because of him/her/it

	kavIq‑  (i) to be red
	kaviġi-  to think it is too red

	kayumik‑  (i) to be fast, swift, speedy; to be appetizing, palatable (of food)
	kayumigi-  to like the food

	kaviuq‑  (i) to covet, desire, long for someone or something strongly; (t) to covet, desire it
	kaviuġi- to covet, desire her/him/it

	killuQ  wrong one
	killuġi- to oppose him/her/it

	*kipa  (root) source of one’s hilarity, teasing of 
kipaun one mocked
	kipagi-  to mock, tease, made fun of her/him/it
kipautigi-  to mock him/her/it

	*kipiq  (root) a feeling of desire for an optimun outcome ??
	kipiġi-  to be anxious, being persistent about doing or obtaining it

	*maluka  (root) inferior?


	malukagi-  to feel that what she/he has done is of inferior quality

	*mamia  (root) a feeling of timidity ??
	mamiagi-  to have hurt feelings, be offended by her/his criticism or scolding

	*miġvi  (root) source of dislike
	miġvigi‑  (t) (Nu) to dislike her/him

	miki‑  (i) to be small
	mikigi-  to be too small for her/him/it

	*misik2  (root) source of expectation
	misigi-  to be expecting her/him/it

	*munaq  (root) caretaking
	munaġi-  to watch over her/him/it

	*naglik  (root) compassion, mercy, sympathy, pity 
	nagligi-  to feel sorry, compassionate towards her/him/it

	naġġu‑  (i) to dislike, not want, reject, refuse something
	naġġugi-  to not want her/him/it; to reject her/him/it

	nakuaq one loved, liked, appreciated ??
	nakuaġi-  (t) to love, like him/her/it

	*nali  (root) even, in line; (Ti) south side of Point Hope, Alaska; price
	naligi-  to be equal to her/him in ability

	*nigvik??
	nigvigi-  to be in line with her/him/it vertically

	nika‑  (i) to avoid eye contact with others;  to be still, silent, and a non‑participant due to one's embarrassment, lack of confidence or fear of authority
	nikagi-  to have no confidence in her/him/it

	nipatu‑  (i) to be noisy, loud
	nipatugi-  to be too loud for her/him/it

	nuna  land, earth; inland


	nunagi-  to be his/her/its land

nunni‑  to make land his/hers

	>nunaq ?
	>nunaġi‑  (Nu) (t) to protect, watch over her/him/it

	*nuyuaq  (root) timidity, fearfulness, waryiness
	nuyuaġi-  to be wary of her/him/it

	*paquq  (root) contamination, taboo??
	paquġi-  to consider her/him/it unclean

	piluk‑  (i) to be bad
	pilugi-  to not like her/him/it

	piqpak‑  (i) to make a fuss; (t) to fuss over her/him/it
	piqpagi-  to be very fond of her/him

	*qaunak  (root) carefulness
	qaunagi‑  (t) to watch over, take care of her/him/it; (i)  to be on the alert for her/him/it 

	quiñI‑ or quivsit‑ or (Ti) quivtit‑  (i) to be fat
	quiñigi-  to think she/he/it is too fat

	qutchIk‑  (i) to be high in elevation; to be in a high place or position
	qutchigi-  to think it is too high

	saŋiak‑  (i) to be sexually jealous
	saŋiagi-  to be jealous (possessive) of her/him

	sapIq‑  (t) to not do it=task feeling that it is impossible or too formidable to even try;  to be fearful, wary of her/him/it
	sapiġi-  to feel that she/he/it is formidable

	savIk or savik  knife;  metal
	savigi-  to have a knife his/hers

	sigña‑  (i) to refuse to share, be stingy
	sigñagi-  to refuse to share, be stingy with her/him/it

	sivuuġa‑  (i) to be apprehensive, afraid of being blamed or reprimanded
	sivuuġagi-  to be afraid to face her/him/it; to be apprehensive about her/him/it

	*taluq  (root) sterness, intimidating??
	taluġi-  to be unable to confront her/him because one thinks too highly of her/him

	umiġaq(-)  a boat; (i) to go hunting in a skin boat for sea mammals; (Ti) (i) to be out in a whaling boat
	umiaġi-  to use, own a boat

	uŋasIk‑  (i) to be far away (t) one to be far away from her/him/it
	uŋasigi-  to think it is too far away

	uqquutaq
	uqquutaġi-  to use it for a windbreak

	*uumI (root) anger, hatred, dislike
	uumigi-  to dislike her/him/it


+[g]IIk(‑) nn, nv   a relationship where one or several has another as her/his/its/their __; (i) to have a relationship where one or several has another as her/his/its/their __
<<>> with +gIIk nn

	aaka mother
	aakagiik  mother and child

aakagiik-  to be mother and child

	aapiyaq older brother
	aapiyaġiik  older brother and sibling

	aatauraq older sister
	aatauraġiik  older sister and sibling

	akI(‑)  cost, price, value, wage; opposite side, other side; (Ti) north side of the point (Point Hope); to respond, acknowledge or answer her/him with gestures (of one who is far away but visible)
	akigIIk‑  (i) to be across from each other; opponents

	aniqan sibling
	aniqatigiit  siblings

aniqatigiik-  to be siblings

	aŋak uncle 
	aŋagiik  uncle and nephew or niece

	aŋayuqaaq parent 
	aŋayuqaaġiit  a family

	atchak aunt 
	atchagiik  aunt and nephew or niece

	avilaitqan friend 
	avilaitqatigiik  two friends

	ila(‑)  relative by blood, marriage or name; companion, friend, partner; part of a whole; (i) to get a co‑participant, co‑member; to become extended, receive a new addition, e.g. of a house, of a family, of an institution; (t) to add on to it; to come and be a co‑participant with her/him
	ilagiit  relatives

ilagiik-  to be related

	iglu(‑)  the other, the mate, as in a pair of mitten or boots (i) to be provided with a companion or a partner; (t) to provide her/him/it with a partner, companion or a complement
	iglugIIk(‑)  paired items; (i) to be a pair

	*iññaq  (root)  (Nu) appearance, demeanor, condition
	iññaaġIIk(‑)  similar items; (i) for two things to be alike

	kayyaaq, (Nu) katyaaq  intersection, fork, crossroads, junction of two rivers; branch of a river
	kayyaaġiik  >two roads or rivers which intersect

	kiŋuġaqłIQ  one furtherest behind
	kiŋuġaqłiġIIk(‑) the pair with one behind the other;   (i) to be in line, one behind the other

	nuka(q) or nukatchiaq or nukaaluk  younger sibling
	nukaġiik  siblings; brother and sister

	qallIQ(‑)  outermost part, top part, topmost one; (i) to be now covered;  (t) to cover, top her/him/it with something
	qalliġIIk(‑), (Nu) qalliġIk‑  two things lying one on top of the other; (i) to lie one on top of the other

	sakiġatchauraq  a new relation where one or the other is a brother-in-law or a son-in-law
	sakiġatchauraġIIk  relationship where one or the other is a brother‑in‑law or a son‑in‑law

	saniġaqłiq  something to the side, one by one's side
	saniġaqłiġIIk(‑)  ones side by side; (i) to be situated side by side

	tuvaaqan  companion, mate, partner; spouse
	tuvaaqatigiik  man and wife

tuvaaqatigiik-  to be man and wife


<<>> with +gIIk‑ vn,vv
	kapit‑  (i) to be tight‑fitting; (t) to fit an outer piece over inner, e.g. snowshirt over parka;

kapitak  (Ti) outer fur parka
	kapitaaġiik-  to be inside the other

	malik‑  to follow, accompany (her/him/it)
	maligIIk‑  (i) to be close in age (of siblings)

	naammak‑  (i) to be of the right amount or size, to fit right, be adequate, enough
	naammiaġIIk(‑) ones of the same size;  (i) to be of the same size (of two or more persons or objects)

	
	surratigiik‑  (i) to have influence over each other

	*uumI (root) anger, hatred, dislike


	uumigIIk‑  (Ti) uumigiik‑  (i) to be in conflict, be enemies, hate each other


	+[g]iiksit‑ nv  (i) to enter into a relationship where one or several has another as her/him/its/their __; (t) to cause them to enter into a relationship where one or several has another as her/his/its/their __ | +[g]IIk(-) nn, vn +sit- vn
akillIQ  opponent, competitor, opposite
	akilliġiiksit-  to become opponents now

	tuvaaqan  companion, mate, partner; spouse
	tuvaaqatigiiksit-  to get married


+[g]iilI‑ nv  (i) to have something of one's possession, body part, behavior deteriorate; (t) to impair, damage or cause to deteriorate her/his/its possession, body part or behavior
	aġnaq  woman, female human (referring to sex of baby)
	aġnaġiili-  to lose one’s beauty (of a woman)

	aŋun  man, male human  (referring to sex of baby)
	aŋutigiiligaa kivramaqłukługu  he looks terrible with the awful haircut she gave him

	irrusiq  behavior, appearance


	irrusiġiili-  to become irrational from worrying too much

	kigun tooth
	kigutigiiliruami unnuaq  I developed a toothache last night

	mapkuq  bearded seal skins sewn together and used for blanket toss at Nalukataq
	mapkuġiili-  to have a bad blanket for the Nalukataq=blanket toss

	savausiq quality of workmanship
	savausiġiili-  to have the quality of work deteriorate


+[g]iit‑ nv  (i) to have a bad __; to have a __ ache | +[g]Ik‑ nv :It‑ vv
	iri  eye
	irigiit-  to have bad eyesight

	irrusiq  behavior, appearance
	irrusiġiit-  to have a bad disposition

	niaquq  head, skull
	niaquġiit-  to have a headache

	niu  leg
	niugiit-  to have a bad leg

	qamun  car, truck
	qamutigiit-  to have a bad car

	savIk or savik  knife;  metal
	savigiit-  to have a bad knife


+[g]Ik‑ nv  (i) to be tasty, beautiful, handsome; to have a beautiful, good __ 
	aaka mother
	aakagik-  to have a wonderful mother

	aġnaq  woman, female human (referring to sex of baby)
	aġnaġik-  to be a beautiful woman

	aŋun  man, male human  (referring to sex of baby)
	aŋutigik-  to be a handsome man

	argak(‑) hand; to dig (in it) with hands or paws; to use an ice scratcher in seal hunting
	argagik-  to have beautiful hands

	kamik(‑)  boot, mukluk, esp fur Native-made boot, dog booty, shoe; (i) to put one's boots on; (t) to put boots on her/him/it
	kamigik-  to have a pair of beautiful boots

	kilu2  seam, stitch 
	kilugik-  to be a skilled seamstress

	niqi  food, meat
	niqigik-  to be tasty meat

	qiññaq  appearance
	qiññaġik-  to look good and pleasing to the eye


+[g]iksaq‑ nv  to fix, make nice, presentable or beautify a __ | +[g]ik- nv +saq3‑vv
	aġnaq  woman; human female (referring to sex of baby); queen in cards
	aġnaġiksaq-  to put make-up on to look beautiful

	kigun  tooth
	kigutigiksaq-  to brush one’s teeth

	qavlu  eyebrow
	qavlugiksaqtuuraqtuq  she is quickly fixing her eyebrows


+gisi‑ vv  indicates that the action will be done in the future § see +k/gisi‑ vv

-glI- vv to become __; to be __ed § see –kłI- vv
+[g]luk(‑) nn, nv (limited) a rough version of a __ or involving a __ § rel.  ‘-qłuk nn

	amIq(‑)  animal hide, pelt, skin covering on boat or kayak frame; to put a hide covering on it (of a boat or kayak frame)
	amiġluk(‑)  chapped skin, scab; (i) to be rough, chapped (of skin); to be scarred (of skin); to form a scab; (Nu) an old tree bark
amiġluktuq  he has chapped skin

	argak(‑) hand; to dig (in it) with hands or paws; to use an ice scratcher in seal hunting
	argagluktuq  he has unhealthy hands, chapped hands

	imaq(‑)  water, not for drinking; lake; sea, ocean; lagoon; (t) to moisten it=animal hide to ready it for scraping
	imaġluk‑  (Ti) (i) to be rough, choppy (of body of water)

	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg
	iñunniġluk(-)  (Nu) huge person, giant;  (i) to dislike, reject a person 

	isigak or isigait  foot
	isigagluktuq  he has athletes feet, smelly feet

	isu  end, e.g. of a word, book, long stick


	isugluk  end of a bone, loaf of bread, etc; (Ti) end of loaf of bread, etc.

	isuŋŋaQ  long‑tailed jaeger (Stercorarius longicaudus)
	isuŋŋaġluk or isuŋŋaaluk  pomarine jaeger (Stercorarius pomarinus)

	ivalu(-)  thread, sinew, dental floss; (t) to thread it
	ivaluġluk  (Ti) whale sinew

	kilu2  seam, stitch
	kilugluktuq  it is sewn unevenly, badly

	kiñiq(‑)  moist eczema, lochia, discharge of water from skin (a disease of dogs); (i) to become dehydrated (of dog due to disease); to filter through fabric or paper (of a liquid)
	(Ti) kiññaġluk  residue at bottom of liquid, dregs

	nuna  land, earth; inland
	nunagluk(-)  rough terrain (i) to be bad land 

	qakiq‑2  (t) to hit her/him/it on chin with fist
	qakiġluk(‑)  jowls

	qaliQ(‑)  top covering; rust; to rust
	qaliġluk(-)  scab; (i) to form a scab

	qiŋaq  nose; house ventilator; blowhole of whale
	qiŋaġluk  porcupine


‑guaq‑ nv to go by means of, way of __ § see ‑kuaq‑ nv
([g]u(n) nn  used when referring to the next interval of time
	*aanna  (root) immediately outside this moment ?

	aannagu (excl)  wait!; wait a minute!; (adverb) in a moment, shortly, in a while, in a little while, after a while, later on

	aaqan (excl) wait!; wait a minute!; (adverb) in a moment, shortly, in a while, in a little while, after a while, later on
	aaqagu, aaqagun (excl) wait!; wait a minute!; (adverb) in a moment, shortly, in a while, in a little while, after a while, later on

	aippaQ  other of a pair, the mate; co-wife (woman with whom one shares a husband
	aippaaġu  during the year after next, indefinite time in the future

aippaanigu  sometime in the distant future

	
	akku  a while ago

	*anaqa (root) evening
	anaqapak, (Nu) anaqagu  tonight, this evening

	ikpaksraq  yesterday
	ikpaksraaġu  in a few days

	ilaanni sometime
	ilaannigu at some future date

	ukiuq(‑)  winter time;  last year; (t) to come (of winter)
	ukiuġu  this coming winter or year

	unnuaq(‑)  night; last night; (Ti) yesterday; to become night
	unnuaġu  tonight still to come, tomorrow night

	upinġaq‑ (Ti), upinġaaq(‑) to come (of summer); summer; last summer
	upinġaaġu  this coming summer

	upinġaksraq spring; last spring
	upinġaksraġu  this coming spring

	uvlaaq  morning, this morning
	uvlaaku  tomorrow

	uvlaatchauraq very early this morning  

	>uvlaatchauraġu  early this morning still to come


:guq‑1 vv (limited) to proceed, progress __ing and complete the process  § rel. :uq‑2 vv

	anI‑  (i) to go out; to exit; to be born
	aniguq‑  (i) to pass through, come out the other side

	
	arguq‑  (i) to travel against the wind

	avik‑  (i) to divide in half or split in two; (t) to divide it in half, in two pieces
	avguq‑  (t) to slice or cut it up

	
	ilguq‑  (t) to get frostbitten on the face

	
	iluguq‑ or iluguqtuq‑  (t) to have frostbite on her/his bodypart

	ivik or ivigaaq  blade of grass
	ivguqsI‑  (Nu) (i) to cut sod

	navik‑  to break (it)
	navguq‑  to break (it) into many pieces

	
	niguq‑  to leave (it=job, work) because of dissatisfaction

	pIIq‑  (i) to vanish, fade, be taken away, to move oneself, be removed; to die; (t) to remove her/him/it

pugi‑  (i) to emerge, surface
	piiguq‑ or puiguq‑  to forget (her/him/it)

	qaġI‑  to come (toward her/him/it)
	qaiguq-  to repeatedly come

	salI‑  (t) to cut it with scissors; to cut her/his hair; (i) to be now cut with scissors; to cut one's hair
	saliguq-  to remove blubber from it


guq2 n (limited) (need more examples and analysis) 
	
	nivguq  fish slime

	
	putuguq  big toe

	
	quniguq  thick webbing (which will not be used because of its thickness)1

	*tamaq  (root)  entirety, whole
	tamalguq  (Ti) dollar


-guuq (enclitic)  it is said or reported that one is __ing

+ġak-vv, rv (limited) to become __  (need more examples and analysis)
	au‑  (i) to rot or decay (of tooth, wood, etc.); to ferment or age (of meat, fish); to become partially melted and dangerous (of ice)
	auġak‑ or auġaŋasI‑  (i) to become bent with age

	*ayuq‑ (root) behavioral pattern, habit


	ayuġak‑  (i) to adjust, get used to something; to become shaped; to become fixed [?]

	iviq‑  to fit (it)
	iviġak‑  (i) to be pleased; (t) to please her/him

	*nali  (root) even, in line; (Ti) south side of Point Hope, Alaska; price
	naliġak-  to decide which to take

	sisu‑  (i) to slide or glide down once
	*sisuġak‑  sisuġaaq-  to be sliding


>+[ġ]aq1 vn  non‑productive postbase which indicates that the noun is the result of action or state of being indicated by the verb stem 

	akI(‑)  cost, price, value, wage; opposite side, other side; (Ti) north side of the point (Point Hope); to respond, acknowledge or answer her/him with gestures (of one who is far away but visible)
	akiłuk, akiługaq  echo, something flashing on and off

	aksralik‑  to roll (it) away 
	aksraligaq  wheel

	allIQ  one on the bottom 


	alliġaq  bottom fur skin of bedding, used with fur side down, by extension, rubberized cloth

	amIq(‑)  animal hide, pelt, skin covering on boat or kayak frame; to put a hide covering on it=boat or kayak frame
	amiġaq  certain kind of skin sewing stitch used especially in the making of skin boats

	amIt‑  (i) to be narrow, slim, slender
	amilġaq, >amirġaq  ulna, fibula

	iksiva‑  (i) to be sitting
	iksuġaq  seat in umiaq [iksuġiq]

	iki‑1 or iku‑  (i) to get into a container or a conveyance; (t) to place or put her/him/it into a container or conveyance
	ikuvġaq  mattress, mat, pad

	imiQ(‑)  drinking water; an alcoholic drink; to drink (it)
	imiġaq  broth from boiling meat, fish

	iqit(-)  a fist; (i) to contract, close up (e.g. of worm, fist); to embrace each other; (t) to embrace her/him/it;
	iqirġaq  corner

	isivit‑  (i) to be extended fully, flattened out; stand up straight from a stooped position; to stretch out from a fetal position; to be laid out (like wet clothing); to unwind (of thread); (t) to extend, stretch it out fully; to lay it all out
	isivruġaq  metal spring, mattress spring

	isu  end, e.g. of a word, book, long stick
	isuġaq  rope line to fasten dog harnesses; >trace to dog harness

	katit‑ (i) to gather, congregate, assemble; to get married; (t) to gather them together; to marry them (i.e. perform a marriage)
	*katinġaq  katinġaaq  newly married person

	*kiŋmiq‑ perhaps kigi +mmIq ( *kigmIq (
	kiŋmiġaq  mouthpiece of bow drill

	 matu(‑)  lid, cover; (i) to be now covered; (t) to cover it
	matuġaq  trap door

	maġu‑  (i) to sink into soft ground, mud or snow as one takes a step;  (t) to sink into it=soft ground, mud or snow as one takes a step


	mauraġaq(‑)  small ice floe used as stepping stone; (i) to cross open water by jumping from one piece of ice to the next; to sink as one walks in mud, snow

	niksIk(‑)  fishhook or lure; a device to hook something with; to hook (it)
	niksigaq(‑)  hook with a handle, used for carrying meat; to hook (it) with a grapple

	pauk‑2  (t) to stretch and stake it=skin to the ground;  to stake it=tent to the ground; (t) to drive it=stake in
	paugaq  stake, tent peg

	pisiksuq‑ (i) to shoot expertly, on target
	pisiksuġaq  target

	saqu‑  (i) to turn, changing direction
	saquupilugauraq  rickrack (fabric trim)

	siquvsI‑  (i) to destroy something, taking a prolonged period of time or to destroy more than one item;  (t) to destroy her/his thing(s)
	Siquvsiqqat or (Nu, Ti) Siqupsiqqat  Little Dipper, Pleiades (a constellation which consists of a number of closely spaced stars that have the appearance of something which has been broken and shattered into several pieces] [lit "shattered ones"]

	titiq(‑)  a mark or dot; (i) to be now marked with a dot or a line;  (t) to mark it with a dot or a line, to cut a notch in it, to mark it to indicate where one is to cut, carve
	titiġaq  titiqqat  calendar

	tuti‑  to step, tread on (her/him/it)

perhaps tuti +mmIq ( *tunmIq a step
	tunmiġaq  step stool, step made of whale head bone place at entrance of sod house

	uglik‑  to shrink, decrease in size (of fabric or animal hide)
	ugligaq  elastic, sweater, anything that shrinks or expands then shrinks

	ulIk(‑)  blanket; cataract; (i) to cover oneself with a blanket; (t) to cover her/him/it with a blanket
	uligaq  snipe net  


+[ġ]aq2 nn  (limited)  depicts  body parts or land designations
	
	aayuġaq  crack in sea ice kept open by shifting currents so it never freezes solid

	
	allimġaq  bottom tooth

	amIq(‑)  animal hide, pelt, skin covering on boat or kayak frame; to put a hide covering on it=boat or kayak frame
	amiġaq  bark of tree

	arguq‑  (i) to travel against the wind
	arguġaq  point of land open to the wind

	aruk(‑)  blood; (i) to bleed; (Ti) to have a nosebleed
	*augaq  augavIk  blood vessel

	imaq(‑)  water, not for drinking; lake; sea, ocean; lagoon; (t) to moisten it=animal hide to ready it for scraping
	imaġaq  broth

	imaq(‑)  water, not for drinking; lake; sea, ocean; lagoon; (t) to moisten it=animal hide to ready it for scraping
	imaġauraq  puddle of water

	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg
	iñugaq  phalange of human or animal

	kanak  length of leg from crotch to heel, inner leg, inseam
	kanagaq  shinbone, shank, shin, tibia, lower leg

	kaŋIq  root, source; headwater, source of a river; (Nu) head of a bay, foot of mountain, place where peninsula joins mainland; (Nu) tributary river; bone or ivory toggle on harpoon line
	kaŋiġaq  a blind, hiding place where hunter waits for animal to come by him, gives chase

	kiŋu(-)  (Ti) three‑quarter inch manila rope used with whaling harpoon 

 (i) to be late; to be over (of an activity); to be gone, have moved on (of animals); (t) to be late for her/him/it
	kiŋuġaq  calf of leg; back of boot

	kuruk
	kuugaluk  stream

	kuyak(‑)  one of lumbar vertebrae; sides of lower back where there are no ribs; (Ti) lower back just above buttocks; to have intercourse

*kuyapik
	kuyapigaq  backbone, spine, vertebrae

	maniQ(‑)  tussock;  moss used with stove lamps;  clump of grass; (t) to bury, enclose it with tussocks, clumps of grass
	maniġaq  rounded hill, small dome

	miki‑  (i) to be small
	mikilġaq  ring finger, fourth finger

	niu  leg

perhaps from *niuliñ
	niuliñġaq  leg sinew of a ruminant

	nuvu  pointed tip of anything
	nuvuġaq  point of land or ice

	
	puyuġaq  belly skin of wolf

	qilak
	qilagaq  roof of mouth, palate

	qimIq2  a hill
	qimiġaq  hill

	qitiQ  waist; middle
	qitiġaq  spinal cord

	qullIQ
	qullimġaq  upper tooth

	
	quqtuġaq  thigh

	*sakiq1 (root) sibling-in-law
	sakiġaq  older sister's husband

	*sanI  (root) broadside, side ??
	saniġaq  side of anything

	siñi  shore, border, edge;  fur trim on bottom edge or cuffs of parka
	siñaġaq  (Nu) strait, (Ti) channel from sea into lagoon or bay

	siñi  shore, border, edge;  fur trim on bottom edge or cuffs of parka
	siñġaq  inlet

	
	siuġaq  fine sand, an expanse of sand


+[ġ]aq3 nn (limited)  a young, juvenile, new or a smaller version of __ 

	ipIq(-)  (Nu) small, thin root, dog chain, rope?; (i) to now be tied with a chain; (t) to tie it with a chain [?]
	ipiġaq  wick

	
	isavgaq  young walrus

	nasaq(‑)  partka hood;  (i) to put one's hood up;  (t) to put her/his hood up
	nasaġaq  kerchief

	naulik‑  (t) to harpoon it=whale, seal, walrus; to spear it
	nauligaq  harpoon smaller than a nauligaun="whale harpoon"

	nanuQ  polar bear (Thalarctos maritimus)
	nanuġaq  piece of polar bear skin

	niviaqsiaq  young woman of marriageable age
	niviaqsiġaq

	nuka(q) or nukatchiaq or nukaaluk  younger sibling
	nukaġaq

	nutaaq  something new, fresh
	nutaġaq  young person, teenager

	pisiksI  an archer’s bow
	pisiksiġaq  small bow used to operate a bow drill

	qitut‑  (i) to be soft, tender, pliable
	qitunġaq  child, offspring

	siku(‑)1  ice;  to freeze over;  to become icy
	sikuġaq  small chunk of floating ice

	sisi  (Nu) >siñ  burrow or den (of a burrowing animal), bear's lair
	sisigaq  dog house made of snow

	sivu  bow of boat; front part (of anything);  time prior
	sivugaq  promontory at end of ridge

	tasIq  lagoon, inlet
	tasiġaq  pond


[ġ]aq4 (limited) depicts  bird, animal and plant names  § rel. +tuq5
	
	aiġaq  plant with edible roots

	aŋayukłIQ  eldest one, someone’s elder; two‑year‑old caribou bull
	aŋayukłiġaq  one year old caribou bull

	igliq‑ or iglau‑  (i) to be travelling; to be on, running, idling (of a machine); (t) to travel it=distance
	igliġaq shrimp

	iqaluk(-) (Nu) qaluk(-)  fish; (i) to catch a fish
	iqalugaq  tomcod, codfish

	
	kurugaq, ivugaq  pintail duck (Anas acuta)

	
	misikaaġaq  black-capped chickadee (Parus atricapillus)

	nauniQ(-)  descendant; growth; (i) to be long-lived
	naunġaq  young tree or willow growing from an old root

	
	nukasiġaq  great horned owl

	nuka(q) or nukatchiaq or nukaaluk  younger sibling
	nukatagaq  young caribou bull

	
	piigaq  gray‑cheeked thrush

	
	qianġaq  cross fox

	
	qilalugaq  beluga whale

	
	quaġaq  sourdock, wild spinach, edible willow leaf

	
	saavġaq  snipe

	
	saggaq  caribou with new hair, caribou skin with new hair

	
	tiqituġaq  young caribou

	
	tulugaq  raven


+[ġ]aq5  (limited) final suffix in names of food delicacies

	aġviQ bowhead whale (Balaena mysticetus); Pacific right whale (Balaena glacialis)

aġvIt‑ to become infused with __:'=It‑3 nv, vv
	aġviñġaq  strips of whale blubber to be rendered

	
	kukuvyuġaq  tomcod 

	
	mikigaq   raw whale meat and maktak fermented in the whales’s blood into a sweet broth mixture

	nutaaq  something new, fresh
	nutaġgiñġaq  fresh blubber

	tiŋuk
	tiŋugaq  liver and tendons stuffed in caribou stomach and aged

	ugruk  bearded seal (Erignathus barbatus)

( *ugrIt‑ become infused with ugruk
	ugriñġaq  strips of bearded seal blubber to be rendered


+[ġ]aq‑6 vv (limited)  to __ with repetition  (need more examples) 
	aŋuq‑  (t) to tag, touch her/him in a game of tag
	aŋuġauraq-  to play tag

	aqpat‑  (i) to run (of a human)  ( *aqpaliq
	aqpaliġaq-  to run around

	
	iñġaq-  to leak (of liquid)

	*ka2 (deep root) descending
	kanġaq-  to leak (non‑liquid)

	kiŋu(-)  (Ti) three‑quarter inch manila rope used with whaling harpoon; (i) to be late; to be over (of an activity); to be gone, have moved on (of animals); (t) to be late for her/him/it
	kiŋuġaq-  to come too late for it; to miss it

	kuvI‑  to spill (on her/him/it); (t) to spill, pour it out
	kuviġaq-  to spill it repeatedly

	nikuvit‑  (i) to sit on a stool waiting for a seal to emerge
	nikuvġaq- (i) to squat down on a stool

	*nuluq1  (root) handwave
	nuluġaq-  to wave to someone; to signal to come by waving of arms

	qiñiq‑  to look at, watch (her/him/it)
	qiñiġaq‑  to photograph (her/him/it); (Nu, Ti) to look with the aid of binoculars or  telescope at (her/him/it)

	sara2 ? front of body or garment;  area immediately in front of something;  lap, the front part of the lower trunk and thighs of a seated person
	saagaq- to bring (her/him/it) along

	saniuġruk‑  (i) to swerve, go sideways
	saniuġruġaq-  to fishtail


‑ġi‑ vv  (need more examples)
	malik‑  to follow, accompany (her/him/it)
	maliġi-  to follow her/him/it


+[ġ]it‑ rv? to become __  § perhaps rel. “=It-3 nv                           (need more examples)
	
	ayaagit-  to be undecided

	*ayuq‑ (root) behavioral pattern, habit

	ayuġit‑  (i) to form a habit, a behavioral pattern; to get into the habit of doing something one enjoys, e.g. visiting someone, eating something

	ikkat‑  (i) to be shallow e.g., a body of water
	ikkalġIt‑  (i) to get stuck in shallow water e.g., a conveyance or a person in a conveyance

	*piyag (root) waning in strength ?


	piyaġittuq‑  (i) to wane and rise later than usual, to fall lower, come around more slowly (of moon)

	*uiq (root) drawn to, strong inclination


	uiġIt‑  (i) to get in the habit of doing something enjoyable or fulfilling


+ġġI‑ v  (limited) to __ in duration   (need more examples) 
	
	aġġI‑  (i) to hold an Iñupiaq dance

	
	ilaġġI‑  (i) to persist in doing when told not to

	tilak‑  to scrub (it=large surface area)


	tilaġġI‑ or tilaI‑  to sweep (it=large surface area) with a broom or brush


‑ġġuk‑ vv (limited) to __ with injury   (need more examples) § rel.  –qhuk- vv
	susiat- (Ti) (i) to walk ?

	susiġġuk‑  (Ti) (i) to walk with a limp, to limp


‑ġġula‑ vv (limited)  § see ‑la‑ nv  (need more examples)
	sayuk‑  (i) to twitch (of bodypart)
	sayuġġula‑  (Ti) (i) to quiver, like gelatin


-ġlI- vv (limited) to become, grow or act like a __; to get __ § see ‑lI‑2, ~lI‑2 nv, vv
+ġliaq(‑) that which resembles or is of a __ § see –liaq(‑)2 nv
‑ġluk‑, '‑ġluk(-) nv, vv to have a bad __; to __ badly §  rel. ‑gluk‑ vv see +maqłuk‑ vv
	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg
	iññuġluk‑  (Ti) or iñugluk-  (i) to be a bad person

	isuq‑  (i) to be opaque, to be unclear, turbid, roily, muddy (of water)
	isuġluk‑  (Ti) (i) to be dark and murky as before a storm (of sky or sea), to be murky, of water

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	itchaġluk‑  (i) to enter suddenly, abruptly

	ivaq‑1  t) to search for her/him/it
	ivvaġluk-  (t) to not find it; to search and not find it maybe because one did not search thoroughly

	manu  breast of shirt or parka
	manuġluk‑  (i) to constantly have a wet spot under the chin on either shirt or parka from dribbling of saliva

	naalak‑  (i) to listen with a purpose; to listen with a stethoscope;  (t) to listen to it=his chest, heart with a stethoscope;  to auscultate her/him/it
	*naalaġluk-  naallaġluummI-  to be apprehensive, fearing to hear the worst

	nausaaq(‑)  omen or sign; a good luck sign; (i) to receive, experience an omen; (Nu) (i) to experience a good sign, omen
	nausaaġluk(-)  bad sign or omen; (i) to have a bad sign or omen

	niġI‑  to eat (it)
	niġġiġluk‑, niġġiqłuk‑  (i) to contract food poisoning

	pirraq  (root) capability
	pirraġluk‑  to do (it) wrong unintentionally, in spite of efforts to do it right

	quiq-  (Ti) (i) to cough
	quiġluk‑  (Ti) (i) to have a cough, keep coughing

	sauniQ  bone, pit, seed in fruit
	sauniġluk‑  (i) to have a bulky frame (e.g. of boat);  to be big‑boned;  have a bad posture (of person)

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savaġluk-  to be careless, slipshod with ones work

	siñik(‑)  sleep;  (i) to sleep;  (t) to spend it=day sleeping
	siññaġluk‑  (i) to have a bad dream

	tautuk‑  to see (her/him/it)


	tauttuġluk‑  to see or find her/him/it unexpectedly or sick

	tigu‑  (i) to take hold and hang on; (t) to take, grab or arrest her/him/it
	tigguġluk‑  (t) to grab her/him/it roughly

	tikIt‑  (i) to arrive at, reach one's destination or goal; (t) to reach her/him/it
	tikkiġluk‑  (i) to arrive in a bad way, disposition, e.g. sick, angry

	tipi  odor


	tivraġluk‑  (i) to be too bitter to eat (of meat)

	tutchaQ  oral account, news; an ace (in cards)
	tutchaġluk‑  (i) to hear bad news

	uaŋnIq‑ (i) to blow from west (of wind)
	uaŋniġluk‑ (Ti) (i) to blow from southeast, bringing rain and bad weather

	umiġaq(-)  a boat; (i) to go hunting in a skin boat for sea mammals; (Ti) (i) to be out in a whaling boat
	umiaġluk(‑)  raft; ice floe used to cross open water; (i) to  ride on a raft; to cross open water on an icefloe

	uniQ  armpit, underarm
	uniġluk‑  (i) to have bad underarm odor

	uŋalaq(‑) or uŋalaaq  southwest wind; (Nu, Ti) south wind; (i) to blow from the southwest (of wind)
	uŋalaaġluk‑  (Ti) (i) to be blowing strongly from south (of wind)


‑ġni‑ vv  to experience __ ing | ‑ni‑2 vv
+ġralaaq nn (limited) the smaller __  § rel. +sraaq(‑), +sralaaq(‑) nn, nv  (need more examples)
	pukak  granular snow found under hard packed snow, good for melting into water
	pukagralaaq  small pieces of clear scales in fish ?

	siku(‑)1  ice;  to freeze over;  to become ice
	sikuġralaaq  ice crystals inside meat; (Nu) small piece of clear material (like ice) inside fish


+ġrI‑ nv, rv, vv (limited) to act like a __; to become like a __ ; to come into a situation where one __s § rel. +qsrI‑ nv
	aġnaq  woman, female human (referring to sex of baby)
	aġnaġrI-  for a man to act like a woman

	*attaq (root) unapproachableness, intimidating?
	attaġrI-  (Ti) to be hesitant to ask someone for something; to think one is about to die

	ayuq‑  to be in desperate need of (it); (t) to be unable to obtain by reaching for it; to be unable to reach, keep up with her/him/it; being unable to buy it for lack of money
	ayuġri-  (Ti) (t) to be unable to reach, buy, catch up to it

	ilu(-)2  interior, inside; abdominal cavity (t) to be surrounded by them
	iluġrI-  to become conclave

iluqsri- or iluġrI‑  (Ti) (i)  to develop a depression, concave place; (t) to make a depression in it

	kinnaQ  fool, crazy person; “you fool!”
	kinnaġri-  to act crazy

	mumIk‑  (i) to turn over; undergo a character reversal; (t) to turn her/him/it over; to translate it
	mumiġli‑ or mumiġri‑ (Ti), mumiqłIq- (B) (i) to sleep during the day and stay up at night

	*qau  (root) consciousness, awareness, alertness
	qauġri‑  (i) to regain consciousness

	tuquŋaraq  dead animal, person
	tuquŋaraġrI- to act as one is dead

	tuttu  caribou (Rangifer arcticus)
	tuttuġrI-  to act like caribou

	
	yuġrI‑  (i) to be undecided, unable to make up one’s mind


‑ġru‑ vv  (limited)  to experience __ing   need more examples?

	*anu (root) emotional security, fortitude ?
	anuqsru‑  (i) to be able to bear great pain or sorrow with fortitude; to be stoic

	inuq‑  (i) to fail to reach one's destination, undershoot, fall short, be insufficient; (t) to fail to reach it=a goal, destination; to undershoot it=target; to fall short of it‑a runway in landing an airplane 
	inuġru‑ (i) to yearn for someone or something; to long to be in another place




‑ġruk nn vn (limited) a younger, smaller, or similar version of the real __ § see +aġruk nn
+ġruaq1 nn  a big, huge __; not quite the normal __

	
	aktuġruaq  (Nu) full‑grown male animal

	amaullik, (Ti) amaulligaaluk  male common eider
	amaulligruaq  commom eider (Somateria mollissima)

	aŋmailaq  (Ti) .45‑70 rifle [lit. "one with no hole"]
	aŋmailaġruaq  (Nu) .45‑70 rifle

	aqaluk (Ti)  fish
	aqalugruaq (Ti)  salmon

	asiraq(‑)  berry, also fruit; (Ti) crowberry (locally, blackberry); (i) to pick berries
	asiaġruaq  potato

	atigi(‑)  parka, pullover style, traditional fur lined with fur ruff; (i) to put on a parka; (t) to put a parka on her/him
	atigiġruaq  (Nu) eider duck parka

	avyuq(‑)  cloud of dust, smoke, mist, steam; hot humid weather (after a rain storm) (i) to smoke, steam, be dusty (of air
	avyuġruaq  ice fog, thick fog

	iglu(‑)  house, dwelling, building; (t) to build a structure over it
	igluġruaq  old sod house

	iri  eye
	iriġruaq telescope, spyglass 

	irri  severe cold weather
	irriġruaq  extremely cold weather

	ItqilIq  Indian
	itqiliġruaq  (Nu) wooly lousewort (Pedicularis lanata)

	ivik or ivigaaq  blade of grass
	ivigruaq  blade of dead grass

	kaliku  [ENG]  calico, fabric
	kalikuġruaq  heavy dark canvas, tarpaulin

	kaniQ(‑)  frost; (i) to be covered with light frost; (t) to have light frost cover it=ground, house or any object
	kaniġruaq(‑)  heavy frost; (i) to form a thick layer of frost

	kigiunniQ(‑) or kiguunniQ(‑), (Nu) kigiutniq‑  trunk, box; coffin; (t) to box it; to put her/him/it in a coffin
	kigiunniġruaq or kiguunniġruaq  large box

	killIQ  cut on skin; sore
	killiġruaq  bad wound, impetigo sores, leprosy

	kivviQ  stomach of caribou filled with fat, cooked, dried, and eaten
	kivviġruaq  ?caribou stomach? [tuttum itchauraŋi kivviiraġigait puuqługit nigukkaŋata saniġaŋaniittuamik, tavra taamna kivviġruaq] [needs more work]

	kutchuQ  resin, spruce gum;  chewing gum
	kutchuġruaq hard sticky ear wax

	maniQ(‑)  tussock;  moss used with stove lamps;  clump of grass; (t) to bury, enclose it with tussocks, clumps of grass
	maniġruaq  old or huge tussock, hummock

	natchIQ(-)  seal; (i) to kill a seal
	natchiġruaq  (Nu) seal skin parka

	niaquq  head, skull
	niaquġruaq  old skull

	nukatagaq  young bull
	nukatagaġruaq  large bull, just matured

	barge
	paatchiġruaq or (Ti) paatchaq  [ENG barge] barge, scow

	pipe
	paippaġruaq [ENG pipe] pipe (for transporting liquid, gas, etc.)

	puguq(‑)  seal skin poke, container, sac, covering (e.g. young grass leaf covering stem);  top edge of boot where drawstring is inserted;  (i) to be wrapped now;  (t) to wrap it; (Ti) to bandage her/him/it
	puuġruaq  old seal skin poke

	qaummaq  light from a source (like from sun or lightbulb), brightness
	qaummaġruaq  something very bright

	qiġñiqtulik or (Nu) qiġñiqtuligauraq  sheep about three years old (with black stubs on medium‑sized horns)
	qiġñiqtuligruaq  (Nu) [aŋusalluġuŋailaaq] big sheep with black horn stubs

	qupilġuq(‑)  maggot;  to become maggot infested / amiq qupilġuqsimaraa  the skin is infested with maggots
	qupilġuġruaq  sea worm (edible, without spines)

	sargiq or sargiġruaq  stinkweed (Boykinia);  Alaska sage (Artemisia tilessi elatior)
	sargiġruaq  stinkweed

	sigaraq(‑) [ENG]  cigarette;  to smoke (it=cigarette)
	sigaaġruaq  cigarette butt

	sikuliaq  young ice formed around edge of old solid ice on open lead
	sikuliaġruaq  ice which is about one and a half feet thick

	
	suraġruaq  tobacco leaf

	taiñiQ  name, title, appellation; way something is pronounced or spoken, an articulation
	taiñiġruaq  a consonant

	talIq(‑)  arm; hand of clock; foreleg, front leg of four‑legged animal; (i) to dance in sitting position gesturing with the arms and hands
	taliġruaq  huge arm (of a bear)

	unigaq‑ to tow, drag, pull (it, esp sled or seal) with rope around one's chest or over one's shoulder
	uniaġruat  the big sled


+ġruaq‑2 vv (limited) to __ despite the odds  (need more examples) 
	aqIt‑  (i) to be soft, tender to the bite or touch
	aqirruaq‑  (i) to be soft despite its appearance

	igi‑2  (t) to swallow it
	iiġruaq-  to finally swallow it, although it looked doubtful for a while

	ilisaġi‑  (t) to recognize her/him/it
	ilisaġiġruaġaa aakani tautuŋaisani mikinimiñiñ he finally recognized his mother whom he had not seen since childhood

	naat‑  (i) to be now complete; (t) to finish, complete it
	naarruaġaa atigiliani she finished the parka she was making although it looked doubtful that she would

	tikIt‑  (i) to arrive at, reach one's destination or goal; (t) to reach her/him/it
	tikirruaq-  to arrive against all odds


+ġruaq‑3 vv (limited) to __ in a big way  (need more examples)
	kavIq‑  (i) to be red
	kaviġruaq‑  (i) to be very red, bright red

	qiñiq‑  to look at, watch (her/him/it)


	qiñiġruaq‑  to stare at, glare at (her/him/it) sternly

	uyak‑  (Nu) (i) to hover at the surface of water (of seal with head coming in and out of water)
	uyagruaq‑  (Nu) (i) to raise head out of water (of seal)


+ġruiññaq nn  only, merely, just a __  (need more examples)
	iqaluk(-) (Nu) qaluk(-)  fish; (i) to catch a fish
	iqalugruiññaq  just a fish

	qimmIq  dog
	qimmiġruiññaq  merely a dog, nothing unusual

	savIk or savik  knife;  metal
	savigruiññaq  merely a knife


-ġruq‑ (limited) to __ what is necessary to accomplish the objective § see +qsruq-2 nv ,


 -rruq- vv


	akI(‑)  cost, price, value, wage; opposite side, other side; (Ti) north side of the point (Point Hope); to respond, acknowledge or answer her/him with gestures (of one who is far away but visible
	akiġruq‑  (Ti) to buy (it) on credit

	illuq or illualuk  cross‑cousin, joking partner
	illuġruq‑  (Ti) (i) to joke

	kivI‑  (i) to sink
	kiviġruq‑  (Ti) to test (it=depth of water)

	miquq‑  to sew (it)
	miġruq‑  (Ti) to sew (it)

	nalluk-  (t) to toss up and down repeatedly


	nalluġruq‑  (Ti) (t) to give out, toss them out at a give-away, e.g during the Nalukataq from behind the wind shelters to the people who are sitting on the ground watching the Nalukataq and being served food

	qautchIq‑ (t) to wait for it=daybreak, dawn, sunrise
	qautchiġruq‑  (t) to wait for it=daybreak, dawn, sunrise


	+mġuq vn (limited)  item that has __ed  (need more examples)

	qaimġuq  first shore ice in fall

	siak‑1   (Ti) (i) to be scattered; (t) to scatter them
	siamġut  broken‑off pieces of driftwood that are scattered around the beach


+ġuaq1 nn (limited) one with the qualities of the __  | +[ġ]uq‑1 nv +aq4 vn  § rel. kutaq 
	
	isaġuaq  stomach lining

	killI(Q)  limit (of time or space); due date; border, line, edge of land which has been cleared; source of river; area next to wall or floor; stopping point, goal, destination, limit; crucial reason
	killiġuaq  piece joining boot sole to the body of the boot

	naniq  lamp
	naniġuaq  kerosene lantern

	>paamIq‑  (i) to keep oneself close to ground, floor; (t) to keep her/him/it close to ground or floor by force or circumstance
	paamġuaq  creeping, crawling animal;  seal stranded on top of ice, its breathing hole having frozen over

	qaliQ(‑)  top covering; rust; to rust
	qaliġuaq  outer clothing, outer cover; extra blanket covering one; fabric blanket; quilt, bedspread, shawl

	
	qisaġuaq  skin of rumen, the first stomach of caribou and other ruminants [rumen, the first stomach of caribou which is normally filled with greens and often a delicacy for the I)upiaq, especially with the liver and meat from the legs stuffed into the rumen, which is called ‘caribou spinach]

	quli1  (root) area above
	quliġuaq  (Ti) first level of ice cellar

	saa2  front of body or garment;  area immediately in front of something;  lap, the front part of the lower trunk and thighs of a seated person
	saaġuaq  apron, bib


‑ġuaq-2 vv (limited) to undergo a process where __ is involved ?  (need more examples)
	aġnaq  woman; human female (referring to sex of baby); queen in cards
	aġnaġuaq‑  (Ti) (i) to grow old (of a woman)

	imaq(‑)  water, not for drinking; lake; sea, ocean; lagoon; (t) to moisten it=animal hide to ready it for scraping
	imaġuaq-  (i) to get water on oneself; (t) to get water on her/him/it

	kiamit‑  (t) to push it=boat off into water; to shove it in; (Nu) to throw it=spear
	kiamġuaq‑  (i) to push a sled while holding to the handlebar

	malik‑1 to follow, accompany (her/him/it)
	maliġuaq‑  (t) to keep following, accompanying her/him; to track it=trail

	pI(‑)  (base to which any postbase or ending may be added; the base, then picks up the meaning of the suffix)  (t) to take her/him/it; to do it; to say to her/him 
	piġuaq‑  (t) to smear, make a spot on her/him/it

	uvlaaq  morning, this morning
	uvlaaġuaq‑  (i) to do something early morning


+[ġ]unaaq‑ nv  (i) to spot, sight a __; (t) to see her/him/it and think that it is a __

	aaġlu  killer whale (Grampus rectipinna)
	aaġluġunaaq  to sight a killer whale

	aġviQ  (archaic pl. aavġIt, rel. aavġum; current pl.  aġviġit)  bowhead whale (Balaena mysticetus); Pacific right whale (Balaena glacialis)
	aġviġunaaq-  to spot a whale

	natchIQ(-)  seal; (i) to kill a seal
	natchiġunaaq-  to spot a seal

	tuttu  caribou (Rangifer arcticus)
	tuttuġunaaq-  to sight caribou

	ugruk  bearded seal (Erignathus barbatus)
	ugrugunaaq-  to see bearded seal


+[ġ]uq-1 nv  to become or grow into a __  § rel. ‑ŋŋuq‑2 nv +uq‑1 nv, +ġuaq1

	aapa  father
	aapaġuq-  to become a father

	agnIq(-) blizzard, blowing snow; (i) to be a blizzard
	agniġuq‑ (t) to be hard blowing snow accompanied by strong wind; to develop (e.g. of a blizzard)

	aġnaq  woman; human female (referring to sex of baby); queen in cards
	aġnaġuq-  to grow into a woman

	amaġuq  wolf, gray wolf (Canis lupus)
	amaġuġuq-  to become a wolf

	*asI (root)  not a specific place, something insignificant, all around, someplace else, away from the village
	asiġuq-  to become useless, worthless

	*iġi3 (root) soaked


	iġġuq‑  (i) to be rinsed, washed; (t) to rinse, wash it

	igniq  fire
	igniġuq- (i) to become fire 

	imaq(‑)  water, not for drinking; lake; sea, ocean; lagoon; (t) to moisten it=animal hide to ready it for scraping
	imaġuq‑  to melt into water (of snow or ice); for an expanse of water to be formed, as from spring melting

	kinnaQ  fool, crazy person; “you fool!”
	kinnaġuq‑  (i) to go mad, crazy

	*naa  (root) stretched-out dimension ??
	naaġuq‑  (i) to be at in one's prime;  to be full (of moon)

	*nali  (root) even, in line; (Ti) south side of Point Hope, Alaska; price
	nalġuq‑ or nalġuqtiq‑  (Ti) (t) to take a shortcut; straighten, make it straight

	niġrun  large animal
	niġrutiġuq‑ (i) to become an animal

	piqsIq(‑)  wet snowstorm;  (i) to be stormy with wet blowing snow in the air
	piqsiġuq‑  (i) to become windy and wet with snow and rain mixing

	qaġI‑  to come (toward her/him/it)
	qaiġuq-  (i) to make a loud echoing sound

	qaillIQ (‑)  wave on ocean;  (i) to have waves (of ocean)
	qailliġuq‑  to develop (of waves on ocean)

	qalaliaq  air bubbles coming from a mammal moving underwater
	qalaliaġuq-  (Nu) (i) to churn the water (e.g. of paddle, oar, ship, whale)

	qaukłIQ  head person, president, leader, chief, boss
	qaukłiġuq-  to become a boss

	qavvIk  wolverine
	qavviguq-  to turn into a wolverine

	quppaQ  open crack; one piece of something split lengthwise; crack, split
	quppaġuq‑  (i) to grow (of a crack)

	quunnIQ(‑), (Nu) quunnitchiaq(‑)  calm, still, reflective water;  to be calm, smooth and glassy (of water)
	quunniġuq‑  (i) to become calm (of water);  (t) to be now calm (of water)

	uunnaQ  heat, very hot weather
	uunnaġuq‑  to become hot (of weather)

	Uvluilaq  month of December [lit. "one which lacks daylight"]
	uvluilaaġuq‑  (i) to wane (of daylight) in winter


+ġuq, +guq, or +quq nv (limited)  one associated with being __ or of the __ § rel. +lu

	
	agliġuq  jawbone

	
	akiġuq  knot in wood

	amIt‑  (i) to be narrow, slim, slender
	amilġuq  narrow part of something

	aqiaq, aqiak (Ti)  upper belly above waist (of humans)
	aqiaġuq  stomach

	aqIt‑  (i) to be soft, tender to the bite or touch
	aqilġuq  soft area

	ilu(-)2  interior, inside; abdominal cavity (t) to be surrounded by them
	ilupiġuk or ilupiqquk  pair of longjohns

	
	ikiipkuk  foreleg

	ikkat‑  (i) to be shallow e.g., a body of water
	ikkalġuq  submerged sandbar, shallow water

	ikpIk  bluff; steep, bank of river
	ikpiilġuq  an area which is low along the cliff, a low spot

	imnaq  high, steep cliff; lower side section of parka
	imnaaġuq  cliff area which extends for several miles

	iqitquq  little finger
	iqitquq or iqitquuraq or iqitquluuraq  little finger

	iquq(-) tar remaining in smoking pipe; (i) to wipe oneself after defecating; (t) to wipe her/him after she/he has defecated
	iqquk(-)  buttock; heart, at cards; to thrust one’s buttocks out (at him, her, it)

	isa(-)  moulting duck (that cannot fly); (i) to moult
	isaġuq  wing

	itiq  anus; southern, inland end of lake; sea anemone
	itiġuq  sour urine

	kian  torso, upper front part of body; blouse
	kiapiġuq  vest

	kiiñaq  face; blade of knife
	kiiñaġuq  mask

	kimmIk(‑)  heel; (i) to kick, push with the heel; (t) to hit it with one's heel; to tap one's heel to it or on it; to hold it with one's heel; to hit, push, tap, hold it with the heel
	kimmitquq  top muscle of heel, heel skin, heel bone

	kumak  louse, larva of caribou botfly; (Nu) smooth white bug found in tree trunks (eaten by woodpeckers)
	kumaġuq  worm which lives in ponds

	kuruk  river
	kuuġuq  valley, furrow, ditch, tributary river, brook

	kuvlu  thumb
	kuvluġuq  dewclaw

	mIt‑  (i) to land from flight (bird, airplane)
	mitquq  feather

	naqit‑  (i) to be low;  (t) to press her/him/it down
	naqilġuq  lower part of mountain top or hill top

	
	natatquq  soft bone

	
	natquq  arrowhead, bullet tip

	
	niaquq  head

	nuka(q) or nukatchiaq or nukaaluk  younger sibling
	nukaunġuq  spouse's younger sibling's spouse

	nukIk  muscle; ligament; strength
	nukiġuq  nerve

	papik  bird's tail;  top rear edge (of skin pants);  back side length (of a parka or snowshirt)
	papiġuq  fishtail

	qaIq‑  (i) to be smooth, flat, level; to be straight (of hair)
	qaiġilġuq  (Nu) ripple on ice

	
	qilġuq or >qiliġuq  scar

	
	qupilġuq  bug

	sagat‑  (i) to be soft, thin, pliable, e.g. fabric or animal skin;  (i) to have thin hair
	saalġuq  thinner area of something, especially of ice

	
	satkuq  weapon

	
	saviqquuraq  grain of rice

	siamit‑  (i) to spread, scatter;  (t) to spread, scatter it;  (Ti) (t) to lose it
	siamġuq  small broken off piece of driftwood

	
	sitquq(‑)  knee;  hind flipper of seal; (i) to kneel, get on one's knees; (t) to put one's knees on her/him/it

	siun  ear
	siutiġuq seashell

	talIq(‑)  arm; hand of clock; foreleg, front leg of four‑legged animal; (i) to dance in sitting position gesturing with the arms and hands
	taliġuq  front flipper of seal or walrus

	umik whiskers, beard
	umilġuq  muzzle, snout

	uviñiQ, uviñik, (Ti) uvinik  skin (of human);  epidermis
	uviñġuq  undershirt



+ġuq-3 nv ?  (need more examples)
	iri  eye
	iraġuq‑ or iraġuaq‑  (i) to hit or hurt one's eye; (t) to hit or hurt her/his/its eye


 ‑ġusuk- (limited) to be absolutely  __ed or about to __ | perhaps  +[s]uk-1 vv or :u-2nv   ‑suk‑3 rv 
	aliuq‑  (i) to be amazed, astonished, astounded, to marvel
	aliuġusuk‑  (i) to be amazed, in awe, impressed by something unexpected

	ataniQ  source of connection, lord, leader, boss, master, president, king; God; isthmus
	atanġusuk‑  (i) to be bossy, willful, demanding

	iglaq‑  (i) to laugh


	iglaġusuk‑  (i) to grin; to be unable to keep from smiling

	*quvia  (root) happiness, joy
	quviaġusuk-  to be happy now

	quviq‑  (t) to catch her/him/it off guard, surprise, startle her/him/it; to do something without her/his knowledge, surprise her/him/it
	quviġusuk‑  (i) to be surprised that something has happened

	*saiñġI‑ (root) chagrine, frustration, regret ??

	saiñġisuk‑ or saiñġusuk-  (i) to feel frustrated and regret for missing an opportunity to get something;  to be chagrined


ġut- rv (limited) to travel or do via the __  § see  -ut-1nv, -tqut- nv  (need more examples)
	*nali  (root) even, in line; (Ti) south side of Point Hope, Alaska; price
	naliġut‑  (i) to be undecided or be unable to  decide;  to have difficulty deciding

	qara1  ?top side; surface; cover;  limit;  dorsal area of fish;  ventral surface of whale under jaw toward "chest" (this share is taken by the second that helps kill whale); right side of fabric
	qarġut‑  (i) to go over the top surface; (t) to go over its top surface

	sara2 ? front of body or garment;  area immediately in front of something;  lap, the front part of the lower trunk and thighs of a seated person
	sarġut‑  to pass by in front of (her/him/it)


‑ġutaq means of __ ing; result of __ ing § rel. –lutaq vn, (ŋutaq vn,  :uti1 vn ‑taq(‑)6 vn § see +utaq1
‑ġun nn (limited) ornament or something for the __

	aIq‑  to put one’s (her/his) arms into one’s (her/his) sleeves
	aiġun  cuff of sleeve

	
	akisiġun  lamp chimney

	akuq(‑)  skirt, hem, lower part of garment; board placed on one side of the keel of a skin boat frame; to put a skirt on (her/him/it); to place the two boards on either side of it=keel of a skinboat frame
	akuaġutit or akkut fancy trim on botton of parka

	akunniQ  interval of time or space between two things or events
	akunniġun  gland between hoofs of sheep, good to eat;  a postbase, in Iñupiaq grammar

	akuq(‑)  skirt, hem, lower part of garment; board placed on one side of the keel of a skin boat frame; (t) to put a skirt on her/him/it; to place the two boards on either side of it (of keel of a skinboat frame)
	akuaġun  akuaġutit  fancy trim on bottom of parka 

	
	alġun or aluqvIk  animal food dish

	alu  sole of foot or of footwear
	aluġun sandal

	atiQ  name; namesake; someone with the same name as one; someone named after one or someone one is named after

*atiġun
	atiġusiq  given name rarely used

	
	atittuġun  tusk shaped design strip on front and back of parka yoke

	avalu(‑)  edge, rim, fence; ring around the sun or moon; shelter for tent from wind; (i) to be bordered, fenced in (this refers only to the moment of completion); (t) to fence her/him/it in, to put a border around it; to get a ring around it=sun
	avaluġun  halo, ring around sun or moon in severe cold

	iqiq, (Nu) iqi  corner of mouth
	iqiġun  tattoo at corner of mouth

	
	kayuaġun  tusk‑shaped design on parka front on either side of chin

	kIgI-1  (i) to clench one's teeth; to bite oneself; (t) to bite her/him/it
	kigmiġun  strip sewn on in between a seam connecting the body of the boot to the sole

	killI(Q)  limit (of time or space); due date; border, line, edge of land which has been cleared; source of river; area next to wall or floor; stopping point, goal, destination, limit; crucial reason
	killiġun snow shelter made of snow blocks covered with tarpaulin

	nuġlu  buckle; knot at end of rope; (Ti) heavy rope used for anchoring a pulley on ice, by looping the rope on an anchor made by tunneling between t

wo holes about five feet apart
	nuġluġun  necklace

	nuqaq‑  (i) to be taut, tightly drawn;  (t) to attach a bow-string and make it taut
	nuqaġun  bowstring

	qitiqłIQ  middle finger; middle one
	qitiqłiaġun  a ring

	sigguk(‑)  one mandible of beak;  muzzle, mouth area;  (i) to thrust one's lips out, showing displeasure; (i) to pout; (t) to swell when cold, of lips
	sigguġun  sigguġutik  dog muzzle

	siñi  shore, border, edge;  fur trim on bottom edge or cuffs of parka
	siñiġun  siñiġutit  (Nu) rock fireplace where hot coals are kept in tent  also avalġutit

	siŋiġñiQ  ankle
	siŋiġñiġun  ankle ornaments

	siun  ear
	siutiġun  earring

	tavlu  chin
	tavluġun  chin tattoo

	tayaġniq or tayaġniġun  wrist
	tayaġniġun  bracelet

	tuglI1  braided hair
	tugliġun  hair barrette


'=I‑1, ‑I‑, ~I‑ nv  to make, work on, cook or to fix § see ‑liuq‑ nv
'=I‑2 nv (limited)  (i) to injure, damage one's __; (t) to injure, damage or strike her/him/it __  § rel. '‑aq‑3 nv, ‑urraaq‑ nv, +sI‑7 nv
	niaquq  head, skull
	niaqqi‑  (i) to injure oneself on the head; (t) to injure her/him/it on the head

	qaqisaq or qaqasaq brain 
	qaqitchi‑  (i) to injure one's crown; (t) to injure her/his/its head; (t) to hit her/him/it soundly on the head


=I‑3 nv (limited) to spend or experience the __ (restricted to names of time of day, season or year)

	anaqaksraq evening
	anaqaksri-  to spend the evening

	ukiuq(‑)  winter time;  last year; (t) to come (of winter)
	ukii-  to spend the winter

	unnuaq(‑)  night; last night; (Ti) yesterday; to become night
	unnui-  to work the night shift

	upinġaksraq spring; last spring
	upinġaksri-  to spend the spring

	upinġaq‑ (Ti), upinġaaq(‑) to come (of summer); summer; last summer
	upinġi-  to spend the summer

	uvluq(‑)  day;  daylight;  to begin to grow light (of day)
	uvli-  to spend the day


+i‑4 vv  (t) to think, consider her/him/it to be __; for the object to be __ for the subject     (t) to have her/him/it for one's __  § see +[g]i‑1 nv
‑I‑5 vv  detransitivizer § see +sI‑3 vv
‑I‑6, :I vv  (limited) for object to __ to the disadvantage of the subject

	annak‑  (i) to escape danger
	annai-  (t) for her/him/it  to get away from one

	aullaq‑  (i) to leave, go away; to start (of engine)
	aullai-  (t) for her/him/it  to run away from one

	ayuuq‑  to go far ahead, progress (on it); (i) to go far (of something thrown)
	ayuuqqI-  (t) to let whatever was suppose to have been finished drag on

	katak(‑)  entrance hole in floor of sod house leading to entrance, tunnel or  passageway; (i) to fall off of something, fall from a height; (t) to drop it
	katai-  (t) to drop whatever was carried 

	muġruk‑  (i) to sink into soft ground, snow; by extension to sink into sin; (Ti) to enter sod house through entry tunnel or to pass through a tunnel, hole in the snow; (t) to put it into a close, covered hole,  e.g. into a cellar
	muġrui‑  (t) for it to sink through slush ice to the disadvantage of oneself

	tammaq‑  (i) to be lost;  (t) to lose it, not be able to find it
	tammai-  (t) to lose, cannot find her/him/it


‑I‑7 vv  (t) to cause her/him/it to __ § see +rI‑4 vv § rel. =I‑9 nv
‑I‑8 vv  to __ to (her/his/its) disadvantage § see +rI‑5 vv
‑I‑9 vv (limited) (agentivizer) cause to be __ or become __ (plural things))
	?akkutchIq‑ for it to be saved for later 
	akkutchii-  to save for later in the day

	?aqilitchIq‑ for it to simmer to tenderness
	aqilitchii-  to simmer something until its tender

	kanġaq‑  (i) to leak of a sack, container (with small non-liquid) of flour, sand, something which flows; (t) to leak, have something solid flow on to it
	kanġai-  to strew, sow something

	kinnaQ  fool, crazy person; “you fool!”
	kinnI‑  (t) to go crazy, to obsess her/him/it

	kiviq‑  (Ti) (t) to stuff it
	kivvii-  to fill, stuff (it)

	mumIk‑  (i) to turn over; undergo a character reversal; (t) to turn her/him/it over; to translate it
	>*mumii-  

mumiiŋasi-  to spend the night as day and the day as night

	nautchIq‑  (Ti) (t) to plant it=plant
	nautchii‑  (i) to grow plants; waiting for plants to grow

	niksigaq(‑)  hook with a handle, used for carrying meat; to hook (it) with a grapple
	niksigaI‑  (i) to hook things on for someone to pull up or drag

	nuna  land, earth; inland
	nunnI-  to develop an allotment of land


+iak(‑) nn, vv (limited) one with __; one that has been __ed ?

	imaq(‑)  water, not for drinking; lake; sea, ocean; lagoon; (t) to moisten it=animal hide to ready it for scraping
	imaġiak(‑)  liquid, fluid in body organs, joints, etc.; (i) to be wet, of meat at bullet hole; to be oozing, of a sore

	
	iñugiak-  to be numerous

	isIq(-)2  smoke, cloud which forms over open water; (i) to smoke, make smoke to form cloud over open water
	isiġiak-  to be hazy due to a fire in the distance

	kakI‑  (i) to prick oneself, to tattoo; (t) to prick, fork her/him/it
	kakiak(‑)  (Ti) roasting spit; (t) to put it=meat on a spit for roasting; (Nu) two‑pronged fish spear, leister (dual)

	kiki‑  (t) to make a notch in it=wood; to break off a piece from it=wood
	kikiak(‑), dual kikirrak, pl kikiagIt  nail; (t) to nail it dow

	uqsruq (Ti) uġruq  seal oil; oil, gasoline, petroleum
	uqsruġiak‑  (i) to be draining (of a sore)


+iaq‑1, '=iaq‑ vv, nv to go and __ § see liaq  (need more examples)
<<>> +iaq- ‘=iaq-  restricted to verb stems which end in k or q
<<>> +saqtuaq‑, +saqtuq‑  restricted to verb stems which end in t or a vowel

<<>> +yaqtuaq‑, +yaqtuq‑, +yyaq‑  restricted to verb stems which end in a vowel

<<>> 'yyaq‑  restricted to verb stems with the word form (C)VCV

	aqpat‑  (i) to run (of a human)
	aqpatchaqtuaq-  to go and run

	ikayuq‑  to help (her/him/it)
	ikayuġiaq-  to go and help

	>nasiqsruq-
	nasiqsriaq- maybe nasiqsruġiaq-  to go and look for game from a high place

	niġI‑  to eat (it)
	niġġiyyaq- niġisaqtuq- or niġiyaqtuq-  to go and eat

	qira‑  to cry (for her/him/it)
	qiasaqtuaq- or qiayaqtuaq-  to go and cry

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savagiaq-  to go to work

	suġuk‑  (i) to wrestle with each other; (t) to fight, wrestle with her/him/it; tease her/him/it
	suġġiaq-  to go and wrestle


+iaq2 vn (limited)  area where action/process occurs 
	akpak‑  (i) to reach the top when climbing; to take a step up; to come up through the entrance hole in a traditional subterranean sod house; to come through the door (of a dancer in a dance); to push one's way through a crowd, make it through a crowded place; to overcome a personal problem, crisis; (t) to reach its top when climbing; to overcome it (of a personal problem or crisis); to finish one’s education
	akpagiaq  (Nu) doorsill (on ground), doorstep

	*anaqa (root) evening
	anaqasaaġiaq  late afternoon, early evening

	 anI‑  (i) to go out; to exit; to be born
	aniyaġiaq  katak passage foundation pit

	igliq‑ or iglau‑  (i) to be travelling; to be on, running, idling (of a machine); (t) to travel it=distance
	igliġiaq  route

	imiqtaq‑  to haul, obtain, buy water (for her/him)
	imiqtaqtuġiaq  trail used to fetch fresh water

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isiġiaq  mouth of river; (Nu) entry, door

	itchuaq‑  (i) to peek, look in; (t) to peek at her/him, to look in on her/him
	itchuaġiaq  rear sight on gun

	mayuq‑  (i) to climb, ascend; to move to a higher position, of person, e.g. better job; (t) to climb, ascend it; to set her/him/it on, in a higher place
	mayuġiaq  upward path

	naqsraq(‑)  a ridge which divides watersheds of rivers; pass, a valley or passage in the mountains;  low point of a hill which must be crossed;  (i) to go by way of the lowest point; (t) to go by way of its lowest point
	naqsraġiaq an approach to a summit

Naqsraġlugiaq  (place name) a summit

	qiñiq‑  to look at, watch (her/him/it)
	qiñiġiaq  vision

	tulak‑  (i) to reach shore, come ashore


	tulagiaq or tulagvik  landing place for a boat

	uvluq(‑)  day;  daylight;  to begin to grow light (of day)
	uvluġiaq  star


+iaq3 nn, vn, rn (limited) one associated with a __ or __ing
	
	aagiaq  prong of antler, tine

	aaka  mother
	aakiaq  eldest sister

	aapa  father
	aapiaq  eldest brother

	aruk(‑)  blood; (i) to bleed; (Ti) to have a nosebleed
	augiaq  clotted blood

	igi‑2  (t) to swallow it
	iggiaq  throat, gullet, esophagus; (Nu) narrow entry (neck) of fish trap

	igliq‑ or iglau‑  (i) to be travelling; to be on, running, idling (of a machine); (t) to travel it=distance
	(Ti) igliġiaq  krill, small shrimp



	
	iŋaġiq or (Ti) iŋaġiaq  black guillemot (Cepphus grylle)
	

	
	iqirgagiaq  sabine's gull (Xema sabini)

	kIgI-1  (i) to clench one's teeth; to bite oneself; (t) to bite her/him/it
	kigiaq  (Nu) beaver 

	
	kiktuġiaq  mosquito

	miluk(-)  nipple of breast; breast; (Ti) milk (commercial or human); (i) to nurse, of child; (t) to suck it=breast, thumb, etc; to take a puff on it=cigarette, cigar or pipe
	milugiaq  solitary wasp; (Ti) bee; sucker fish (Catastomus catastomus)

	naniq‑  (i) to be caught in a trap  (t) to pin her/him/it down with weight; to travel directly over her/him/it (of moving conveyance);  to catch it in one's trap
	naniġiaq  leg‑hold trap

	nanmautaq or natmautaq  (Nu) shoulder strap for carrying a gun or backpack; backpack
	nanmautaġiaq area of arm just below shoulder

	napa‑  (i) to be standing upright, e.g. a house, pole, tree


	napaġiaq  vertical support;  post holding something up; one of many vertical pieces (stanchions) which support side rails of sled; something which is upright

	nimiq‑ or nimiqsruq‑  (t) to wrap it with something; to wind something around it
	nimiġiaq  arctic lamprey (Lampetra japonica), water worm; eel; snake; serpent

	puyyuk‑  (t) to pinch her/him/it
	puyyugiaq  crab

	qaaq(‑)  marijuana (i) to burst, explode;  to smoke marijuana;  (Nu) (i) to crash against the shore (of wave, sea), to break (of waves);  (t) to make it pop or burst
	qaaġiaq  hernia

qaġiaq  storage hole in hallway of sod house

	
	qaġiaq  storage hole in hallway of sod house

	
	qamuġiaq  (Ti) canine tooth

	qalu(‑)  dipnet;  (i) to get something using a dipnet;  (t) to bail water out of it=boat
	qalugiaq(‑) or qalugiaqtuun  long pole with flint or iron spearhead used in whaling, whale lance (orig. jade blade in bone mounted in a long wooden handle); (t) to lance it=whale

	
	qasigiaq  spotted seal; harbor seal

	qayaq  decked‑in skin kayak for one person
	qayaġiaq  canoe



	qugluk‑  (i) to wince when startled or suddenly frightened; to fold (it in half)


	quglugiaq  (Nu) small water worm (moves by twisting itself); place where there will be a fold

	
	qupquġiaq or (Nu) qupquġaq  mythical ten-legged polar bear

	
	saksagiaq or saksaŋiaq ? small gray bird (perhaps a redpoll)

	*sanI  (root) broadside, side ??


	sanniġuġiaq  (Ti) piece of wood, ivory, or bone tied to head of seal skin float to keep air in, used to pull, etc

	sisu‑  (i) to slide or glide down once
	sisugiaq  spotted seal

	sitquq(‑)  knee;  hind flipper of seal; (i) to kneel, get on one's knees; (t) to put one's knees on her/him/it
	sitquġiaq (Nu) knee

	tuluq‑  (t) to butt, hit her/him/it with head or tusk; to attack her/him/it (of a bird)
	tuluġiaq  canine tooth


'=iaq4 vn  to go and do what one normally does with __ § see ‑liaq‑1 nv
+iaq‑5 vv (limited) to undergo a process of __ing (need more examples)
	itiktaq‑  (i) to have diarrhea
	itikpaługiaq‑ (i) to spurt out very soft stool

	itiq‑  (i) to wake up
	itiġiaq-  to wake up early

	napi‑  (i) to break in half; (t) to cut, break it in half
	napigiaq‑  napigiaġniQ  vertebra

	niviq‑  (i) to shift position to lie on one's back (t) to turn it upside down; expose its underside
	niviġiaq-  (Ti) (i) to fall backward

	sisu‑  (i) to slide or glide down once
	sisugiaq-  to have a wet burp


+iatchi‑ vv (limited)   (need more examples)
	ivaq‑1  (t) to search for her/him/it
	ivaġiatchi‑  to miss (her/him) who has left (esp one who helps one often)

	
	


:Iġuti‑ nv  to not have any more __ | :Iq‑2 nv  :uti2- vv
	ivsa(Q), (Nu) ipsaQ  juice of fruit, meat, vegetables; saliva, bodily fluid; sap of tree
	ivsaiġuti-  (t) to be icebound (OBJ)

	*sili  (root) sense
	silaiġuti‑  (i) to lose one’s senses 

	su(‑)  what?;  (i) to do something; (t) to do something to her/him/it
	suiġuti‑  (i) to run out of supplies; (t) to take all of her/his possessions


+iik/t(‑) nv, nn a relationship where one or several has another as her/his/its/their __; (i) to


have a relationship where one or several has another as her/his/its/their __ §  see


 +[g]iik/t(‑) nv, nn
+iiksit‑ nv (i) to enter into a relationship where one or several has another as her/his/its/their


 __; (t) to cause them to enter into a relationship where one or several has another as


 her/his/its/their __ § see +[g]iiksit‑ nv
+iit‑ nv (i) to have a bad __; to have a __ ache § see +[g]iit‑ nv
+iitkun, +iitkutaq vn (limited)  item used to prevent __ing |:It‑1 rv +kun vn
	aggaq‑  (i) to come loose, come off, slip off; (t) to cause it to come loose, slip off
	aggaġiitkutaq  object used to keep something from slipping

	aksrak‑  (i) to roll; to slide down a slope (e.g. of an animal when shot); (t) to roll, slide it
	aksragiitkutaq  barrier to keep something from rolling

	*alia (root) lonliness, dullness, humorless
	aliitkun  past time, hobby, entertainment

	annIq‑  (i) to get hurt; (t) to hurt her/him/it
	anniitkutaq  protective padding

	apuq‑  to bump or crash (into her/him/it); (i) to reach shore
	apuġiitkutaq  rounded bow of sled

	katak(‑)  entrance hole in floor of sod house leading to entrance, tunnel or  passageway; (i) to fall off of something, fall from a height; (t) to drop it
	katagiitkutaq  object used to prevent something from falling

	saa2  front of body or garment;  area immediately in front of something;  lap, the front part of the lower trunk and thighs of a seated person
	sayyagiitkutaq  log cribbing

[note: check for entry in dictionary]

	silaluk(‑), sialuk(‑)  rain, rainy weather; to rain
	silalugiitkun  umbrella

	upaluq‑ (i) to move to action swiftly, hurriedly; (t) to rush to her/him/it to check; (i) to be unprepared, be out of something, e.g. food to offer others
	upaluġiitkutaq  emergency provision


‑Ik‑2  vv (limited)  need more examples

	saqu‑  (i) to turn, changing direction
	saquik-  to make a sudden turn


+Ik‑1 nv (i) to be tasty, beautiful, handsome; to have a beautiful, good __ § see +[g]Ik‑ nv
+Iksaq‑ nv to fix, make nice, presentable or beautify a __ § see +[g]Iksaq‑ nv
+ilak n ?   | (need more examples)
	*ilisI (root)  [try analyzing this group with ili as root??]
	ilisiilak  one who casts spells (considered stronger than an aŋatkuq=shaman)


:ilaq(‑),=ilaq, :ilaaq nn, vn, rn, nv (limited)  one without, area which lacks __; one who is not __ to be or do without __ |  :It‑ vn ‑laq vn

	akI(‑)  cost, price, value, wage; opposite side, other side; (Ti) north side of the point (Point Hope); to respond, acknowledge or answer her/him with gestures (of one who is far away but visible)
	akiilaq  financial debt

akiilaaq  something bought on credit

	*anaya (root) cautiousness, wariness, anxiouness 
	anayailaq  to be not cautious

	asiraq(‑)  berry, also fruit; (Ti) crowberry (locally, blackberry); (i) to pick berries
	asiagilaq  area which lacks berries

	atiQ  name; namesake; someone with the same name as one; someone named after one or someone one is named after
	atqilaq  one that does not have a name

	*aula (root) incompleteness, not whole ??
	aulailaq or suġailaq  whole, complete, or entire thing, not broken nor cut up

	igalauraq  glass window; four (at cards); lens of eye; (Nu) eardrum
	igalaurailaq  one without windows

	igniQ  fire
	igniġilaq  sailing vessel [one without a fire]

	iluaq‑ or iłuaq‑  (i) to be fitting, to be correct, right; to feel fine
	*iluilaq- iluilaqtuq-  to feel remorse

	irgaak
	irgaagilaq, irgailaq  the one without glasses

	ipik‑  (i) to be sharp; to be sharp-tongued
	ipkilaq  the dull one

	ipu(-)  long handle; (t) to attach a handle to it
	ipuilaq  the one without a handle

	kamik(‑)  boot, mukluk, esp fur Native-made boot, dog booty, shoe; (i) to put one's boots on; (t) to put boots on her/him/it
	kamŋilaq  the one without boots

	kaniQ(‑)  frost; (i) to be covered with light frost; (t) to have light frost cover it=ground, house or any object
	kanġilaq  smooth frostless ice

	*kanŋu  (root) feeling of shame, embarrassment, shyness
	kanŋuilaq  one that does not know the meaning of embarrassment

	natiQ(‑)  floor; to construct a floor (on it)
	natqilaq  one without a floor

	nika‑  (i) to avoid eye contact with others;  to be still, silent, and a non‑participant due to one's embarrassment, lack of confidence or fear of authority
	nikailaq  to be bold, confident you will achieve

	puqIk‑  (i) to be smart, quick to learn
	puqiilaq  the dumb one

	qupak(‑)  decorative fancy trim; to trim or decorate (it)
	qupailaq-  to be without any trim

	saŋŋI‑  (i) to be strong
	saŋŋiilaq  a weakling

	      *suġa  (root) an item 
	suġailaq  something whole, uncut, complete

	suka‑  (i) to be fast
	sukailaq  the slow one

	tupiQ(‑), dual tuppak, pl tupqit  tent; to raise, set up a tent for (her/him/it)
	tupqilaq  one without a tent

	uqaqsiġiaq‑ to be obedient 
	uqaqsiġiilaq  ones who usually do not obey


‑ilisaq vn, nn (limited) item for the __ or __ing  (need more examples)
	argaun  wrist; ice scratcher used by seal hunters 

*argautaq
	argautailisaq  wristlet worn during cold weather

	arguq‑  (i) to travel against the wind
	arguilisaq  shelter from the wind

	attuQ  something worn out, used abusively; old used clothing;  one who has been married before
	attuilisaq  something that is worn excessively; something/someone taken advantage of

	kusIq‑  to drip (on her/him/it)
	kutchiilisaq  receptacle to catch dripping liquid


‑illaq‑ nv (limited)  to remove __  § rel. :ilaq1 nn, ‑ŋIq‑ nv, :Iyaq‑ nv (need more examples)
	kamik(‑)  boot, mukluk, esp fur Native-made boot, dog booty, shoe; (i) to put one's boots on; (t) to put boots on her/him/it
	kamillaq‑  (i) to become barefoot; to take one’s pants and boots off, to undress below the waist; (t) to make her/him barefoot; to remove her/his pants and boots

	
	usIq‑ or usillaq‑  (i) to take off one’s own pants; (t) to remove her/his pants off her/him


:illI‑ nv (limited)  to lack a __ |  :It‑2 nv +lI‑4 vv  (need more examples) 
	aana or aanaaluk  grandmother; great‑aunt 
	aanaillI‑  (i) to do what one usually does not do when a mother figure is around

	su(‑)  a what;  (i) to do something; (t) to do something to her/him/it
	suilli-  to relax


:illiuq‑ nv, vv  (i) to need, experience the lack of __; (t) to need, have difficulty in providing __ for her/him/it  | :It‑2 nv +lI‑4 vv :uq‑2 vv

	atigi(‑)  parka, pullover style, traditional fur lined with fur ruff; (i) to put on a parka; (t) to put a parka on her/him
	atigailliuq-  to need a parka but can not find one

	iluaq‑ or iłuaq‑  (i) to be fitting, to be correct, right; to feel fine
	iluilliuq-  to not feel well

	ila(‑)  relative by blood, marriage or name; companion, friend, partner; part of a whole; (i) to get a co‑participant, co‑member; to become extended, receive a new addition, e.g. of a house, of a family, of an institution; (t) to add on to it; to come and be a co‑participant with her/him
	iailliuq-  to have a hard time findings others to join them

	imiQ(‑)  drinking water; an alcoholic drink; to drink (it)
	imġilliuq-  to lack water

	manIk  money;  (i) to get money, 'strike it rich'
	maniilliuq-  to lack money

	qaiġIIt‑ or (Nu) qaiġIt‑  (i) to be rough, not smooth
	qaiġilliuq‑  (Ti) (i) to travel over rough terrain, bounce, jolt along


'=Iñġaq nn (limited) oil rendered from a __ | '=It‑3 nv +[ġ]aq5 nn § see +[ġ]aq5 nn
	aġviQ  (archaic pl. aavġich, rel. aavġum; current pl.  aġviġich)  bowhead whale (Balaena mysticetus); Pacific right whale (Balaena glacialis)
	*aġvIt‑  aġviñġaq  whale blubber, strips of whale blubber to be rendered into oil [are those strips after the oil has been rendered]

	natchIQ(-)  seal; (i) to kill a seal
	*natchIt‑  natchiñġaq  oil rendered from seal [I always thought that this was the left over blubber of the rendered oil jmn]

	ugruk  bearded seal (Erignathus barbatus)
	*ugrIt‑  ugriñġaq  oil rendered from bearded seal blubber [again, are these the strips after the oil has been rendered?]


‑Iññaq‑1 vv, nv (limited) indicates steady progress towards __  

	aglI‑  (i) to grow, become big
	agliiññaq‑  (i) to become, grow bigger and bigger

	*aŋI3 (root) 
	aŋiiññaq‑  (i) to fail to procure game; to fail to attain a goal [what about getting a job ?]

	iigu(‑)  an extension; suffix (e.g. ending or enclitic) (i) to now be lengthened; (t) to lengthen, extend it; to add a suffix to it=word
	iiguiññaq‑  (i) to continue without stopping

	iluIt‑ or iłuIt‑  (i) to not fit, to look wrong, to be sick
	iłuilliqpiiññaq‑  to become more and more disorderly; to continue to get worst

	mikłI‑  (i) to become smaller; (t) to decrease it in quantity or size
	mikłiiññaq‑  (i) to become, grow smaller and smaller 

	
	??nauvliññaq‑  § rel. ilaiññaq unnii

	qallI‑  to get near, close (to her/him/it)
	qalliiññaq‑  to keep getting closer (to her/him/it)

	qimak‑  (i) to escape, flee; (t) to leave  her/him/it behind
	qimaiññaq‑  to leave (her/him/it) without a second thought

	taku‑  (t) to visit to see how someone is, to visit someone in the hospital; to check on it
	takuiññaq‑  (t) to look longingly, stare at her/him/it


‑Iññaq2 nn (limited) totally and utterly __   (need more examples)
	akkupak  right now
	akkupaiññaq  right at that moment, immediately, right away, shortly thereafter, quickly

	ilaIt‑  (i) to not have relatives; to have a part missing??
	ilaiññaq  expression used when the situation looks hopeless but one does something about it knowing that the action might not work to remedy the situation

	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg
	iñuiññaq  twenty

	aurivik summer place ?
	aurivigiññaq one’s one and only place to spend the summer ?


'=Iq‑1,  -Iq‑ nv, vv to provide with  | see ‑lIq‑1 nv
:Iq‑2, =Iq‑ nv, vv, rv (i) to no longer have __; there is no __ (t) to remove, take away her/his/its __

	iri eye
	iraiq-  to remove an eye

	kamik(‑)  boot, mukluk, esp fur Native-made boot, dog booty, shoe; (i) to put one's boots on; (t) to put boots on her/him/it
	kamŋIq-  to take boots off

	kayumik‑  (i) to be fast, swift, speedy; to be appetizing, palatable (of food)
	kayumŋIq-  to have an appetite abated

	miqłiqtuq  child
	miqłiqtuiq-  to take children away from parents

	natiQ(‑)  floor; to construct a floor (on it)
	natqIq-  to remove a floor

	niqi  food, meat
	niqaiq-  for the meat to be gone

	nuliaq(‑)  wife; female mate (for animal); to marry (her); (i) to take a wife
	nuliiq-  to steal his wife

	nuna  land, earth; inland
	nunaiq-  to take land away

	nukIk  muscle; ligament; strength
	nukigIq‑ or nukiiq-  (i) to become weak, become unable to move

	putu(‑)  a hole, puncture, a perforation;  (t) to perforate, pierce it, make a hole through it;  (Ti) (i) to get a hole in one's sole
	putuiq-  to cover a hole

	puguq(‑)  seal skin poke, container, sac, covering (e.g. young grass leaf covering stem);  top edge of boot where drawstring is inserted;  (i) to be wrapped now;  (t) to wrap it; (Ti) to bandage her/him/it
	puugIq-  to remove its container

	*quvia  (root) happiness, joy
	quviiq-  to become unhappy

	savIk or savik  knife;  metal
	saviiq-  to take a knife away

	su(‑)  a what;  (i) to do something; (t) to do something to her/him/it 

*sukun??
	sukuIq‑  (t) to understand, recognize, distinguish her/him/it


by extension:

	argak(‑) hand; to dig (in it) with hands or paws; to use an ice scratcher in seal hunting
	argaiq-  to have a severe infection over hand

	iggiaq  throat, gullet, esophagus; (Nu) narrow entry (neck) of fish trap
	iggiiq‑ or iggiagIq‑  (i) to be hoarse, barely able to talk, to lose one's voice, develop laryngitis


	:Iq3, ~Iq nn, +Iq rn (limited) that which has a close connection to the __ 
alġaaq  afterbirth, placenta
	alaġaaġusiq  large flat part of caribou’s digestive system (good to eat)

	ata‑  (i) to be attached, connected
	atausIq  one numerically

	atiQ  name; namesake; someone with the same name as one; someone named after one or someone one is named after

*atiġun ?

>*atiqaun
	atiġusiq  given name rarely used

atiqausiq  noun

	aula‑  (i) to move around, show movement, be in motion
	aullasiq  instinct

	iki‑1 or iku‑  (i) to get into a container or a conveyance; (t) to place or put her/him/it into a container or conveyance
	*ikkun  ikkusiq  charge, fee, fare

	ilitqun  spirit, essence (of a being)
	ilitqusiq  spirit, soul

	imġun  a supply of water; drinking glass; water pitcher
	imġusiq  dipper made with sheep horn

	iñġaun  pan to catch drippings, e.g. under seal oil lamp
	iñġausIq  piece of blubber suspended above lamp which drips into lamp

	inna or iminna (adv)  like this
	innasiq  something just like this one

	iñuu‑  (i) to be alive; to live, reside
	*iñuun  iñuusiq  way of life, lifestyle; way of life, habit, disposition; soul
iñuuniusIq  (Nu) way of life

	it‑  (i) to exist, to be, to be present, to stay
	*irrun  irrusiq  personality, disposition, character, behavior

ilġusiq  (Ti) habit, custom

	*nak  (root) attachment
*naktuq-??
	naktuġiq  small wooden peg set in the wall to hang clothes; button, wooden or metal catch or hook

	nusaq or nuyaq  strand of head hair
	nuyaġiq tonsure, shaved place on top of head ??

	pI(‑)  (base to which any suffix may be added); (t) to take her/him/it; to do it; to say to her/him
	pilġusiq  habit, customary activity

piraġausiq  custom

	pitqun  request
	pitqusiq  behavior

	sulI‑  (i) to make something; (t) to make it into something
	suliġusIq  (Nu) way of doing, custom

	suġun ??item 
	suġusiq  implement, device

	suqun  that which is worthy of consideration or attention
	suqusIq  habit;  characteristic of person

	uqaun microphone; (Nu) what someone said
	uqausIq manner of speech; choice of words; dialect; language; advice


=Iqi‑, ~Iqi‑1 nv  having to do with  § see ‑lIqi‑ nv
'=Iqi‑2 vv  (limited) to __ without hesitation  § rel. =Iqi‑ nv  (need more examples) 

	makit‑  (i) to stand up; to get out of bed; (t) to set it upright
	makkiqi-  to stand up in front of her/him/it in defense

	misik‑1, misIk-  (i) to leap straight up, to jump down from a low height; (t) to jump across her/him/it
	mitchiqi‑  (t) to pounce, jump on her/him/it

	saavit‑  (i) to go out to the sea or river, to go down to hunt on the ice, beach, along coast; (i) to go out in front of an audience, to go out in front of a group, e.g. to dance, participate in competitive games; (t) to put it=boat out to sea
	saavviqi-  to go out to dance with her/him/it


:Iqsaq‑ v  (limited) (need more examples)  
	*ilak (root) 


	ilaiqsaq‑  (i) to have an eerie, creepy feeling [and therefore have a certain physical reaction]


‑iqsuaq‑ nv (limited) (need more examples)
	malġuk  two
	malġuiqsuaq‑  to do (it) twice


-Iqsuq‑ vv, nv,rv  (limited) provide with § see  –liqsuq- rv,nv
=Iraaq‑, =Iraq‑ nv  to take along  § see ‑lIraaq‑, ‑lIraq‑ nv
:isuq‑ nv  (limited) to go and get, fetch __ § rel. +taq‑5 nv, +ksraisuq‑ nv

	niqi  food, meat
	niqaisuq-  to go and get some meat

	suġautaq a piece of property
	suġautaisuq-  to go and get something

	*suksraq an item
	suksraisuq-  to fetch something

	tupiQ(‑), dual tuppak, pl tupqit  tent; to raise, set up a tent for (her/him/it)
	tupqisuq-  to get a tent

	umiġaq(-)  a boat; (i) to go hunting in a skin boat for sea mammals; (Ti) (i) to be out in a whaling boat
	umiisuq-  to go and fetch a boat


:It1 nn (plural marker)

:It‑2 , =It‑, '‑It‑ nv, vv, bv  (i) to lack __; to not be __

	aglitchIk‑  (i) to grow rapidly, to have the ability to grow
	aglitchiit-  to grow slowly

	agliġi‑  (t) to shun or avoid her/him/it (someone or something to be avoided in accordance with a taboo, e.g. a sick person)
	agliġIt‑  (Ti) (i) to not be subject to taboo

	*anaya (root) cautiousness, wariness, anxiouness 
	anayait-  to be not aware of the danger involved

	iłuaq‑ or iluaq‑  (i) to be correct, proper, right
	iłuit‑ or iluit‑  (i) to not be correct, not proper, not right; be sick

	ipik‑  (i) to be sharp; to be sharp-tongued
	ipkIt‑  (i) to be dull, not sharp, e.g. of a knife / ipkitchuq taamna savik, atuġnagu  that knife is dull, don't use it

	ipiQ2  dirt
	ipqIt-  to be clean

	iqaluk(-) (Nu) qaluk(-)  fish; (i) to catch a fish
	iqaluit-  to not have fish

	*iqIk (root) )  laziness, lack of enjoyment, boring, uninspiring, lack of eagerness, unwillingness, lack of initiative, lack of energy, lethargy
	iqiit-  to be industrious

	kamanaq‑  (i) to have greater authority than others; to be great, worthy of respect, honored; to be bossy; to be strong, big (of animal)
	kamanait-  to not be held in awe

	*kanŋu  (root) feeling of shame, embarrassment, shyness
	kanŋuit- to be forward, bold

	kiiñaq  face; blade of knife
	kiiñait-  to be not sharp, dull

	manIk‑1  (i) to be smooth (of ice)
	maniit- for it to be rough (of ice) [maybe, this should be on land]

	*manŋa  (root) tense, hard, sturdy ??
	manŋait-  for it to be tough (of meat)

	naŋiaq‑  (i) to be afraid of falling, esp from a high place or into deep water
	naŋiit-  to be daring, esp. in boating

	nika‑  (i) to avoid eye contact with others;  to be still, silent, and a non‑participant due to one's embarrassment, lack of confidence or fear of authority
	nikait-  to be confident

	puqIk‑  (i) to be smart, quick to learn
	puqiit-  to be dumb

	qimmIq  dog
	qimmiit-  to not have dogs

	*quvia  (root) happiness, joy
	quviit-  to be despondent

	saŋŋI‑  (i) to be strong
	saŋŋiit-  to be weak

	*suġa  (root) fragment, an item
	suġait-  to be healthy

	suka‑  (i) to be fast
	sukait-  to be slow

	tupiQ(‑), dual tuppak, pl tupqit  tent; to raise, set up a tent for (her/him/it)
	tupqIt-  to not have a tent

	tuttu  caribou (Rangifer arcticus)
	tuttuit-  for there to be no caribou

	uqaqsiġiaq‑ (i) to be obedient
	uqaqsiġiit-  to not be obedient; to be bad


'=It‑3 nv, vv (limited)  to come into a situation where __ is present 
	aġra(q)  ashes; gunpowder; fire pail used by whaling crew
	aġrIt-  to be covered with ash

	aġviQ  (archaic pl. aavġich, rel. aavġum; current pl.  aġviġich)  bowhead whale (Balaena mysticetus); Pacific right whale (Balaena glacialis)
	aġvIt‑ [?] > aġviñġaq  whale blubber, strips of whale blubber to be rendered

	amigaq-  (i) to be insufficient
	amikkIt‑  (i) to run short of something, e.g. skins for a boat

	aniqsaapak(‑)  a sigh (i) to sigh once
	aniqsaappIt‑  (i) to catch one's breath

	aqaya, aqiya  mud
	aqayyIt‑  (i) to become stuck in mud, become covered with mud

	iglaaq  traveler, newly arrived guest, stranger
	iglait‑  (i) to have visitors come upon one

	ikkalġuq  submerged sandbar, shallow water
	ikkalġIt‑  (i) to get stuck in shallow water

	imiQ(‑)  drinking water; an alcoholic drink; to drink (it)
	immIt‑  (i) to be water logged

	imnaq  high, steep cliff; lower side section of parka
	imnIt‑  (i) to be unable to climb higher because of high cliffs

	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg
	iññIt‑  (i) to come upon someone or something unexpectedly; to reach a place where there are people

	iri  eye
	irrIt-  to get something in the eye

	isukłIQ  farthest extension of something
	isukłIt‑  (i) to come to the end of something; (t) to  come to the end of it

	itiġuq  sour urine; ammonia
	itiqqitchiaq  urine which has turned to ammonia

	kaŋillIQ  innermost one of a group; rearmost one; origin; descendant
	kaŋillIt‑  (i) to arrive, reach one's destination, reach the limit, e.g. eat as much as you can

	kiniq‑  (i) to be thick (of a liquid); to not slide easily, as a sled with bad runner 

*kinatchIq [?]
	kinatchIt‑  (i) to come to a stop, in terrain through which travel is difficult

	malik‑  to follow, accompany (her/him/it)
	mallIt-  to be unable to catch up, i.e., is perpetually following

	nakasuk  bladder
	nakatchIt‑  (i) to have a full bladder

	nipit‑  (i) to stick to something
	nipitchIt‑

	nuna  land, earth; inland
	nunnIt‑  (i) to come upon land

	Papa (English) pepper
	pappIt‑  to sneeze because of pepper

	saagaq(‑)  something one brings along, carries;  to carry, bring (her/him/it) with one
	saakkIt-  to give her/him something to carry and deliver

	sapI‑  (t) to block, obstruct her/him/it, make passage unsuitable or impossible for her/him/it;  (i) to dam it=river
	sappIt-  to give up on it

	sauniQ  bone, pit, seed in fruit
	saunnIt-  to have a bone stuck in ones throat

	savIk or savik  knife;  metal
	saviksrIt‑  to give her/him a knife

	siaksruk(-)  a noise that is heard where there is silence;  (i) to be noisy
	siaksrIt-  to frighten her/him/it away with the noise of one's steps in snow

	*siga (root) a sizzle, gurgle, rushing sound ??
	siggit-  to crack it evenly

	siiġlak-  (t) for it to become sweet and sour
	siiġlIt‑  (i) to salivate from too sweet or too sour food, make a face when eating something sour

	taġiruq(‑)  salt, ocean, sea water; (i) to use salt; (Ti) (i) to be blue; (t) to put salt on it
	taġirrIt‑  (i) to be oversoaked in ocean water, therefore salt

	ugruk  bearded seal (Erignathus barbatus)

ugrIt‑ [?]
	> ugriñġaq  oil rendered from bearded seal blubber

	umiaqpak  ship
	umiaqpIt‑  (i) to sight, come upon a ship


'=Iuq‑1, łiuq‑ nv to make, work on, cook or fix § see ‑liuq‑ nv
'=Iuq‑2 nv (limited)  to experience § rel. +lI‑4 vv, +nniuq‑ nv, +siuq‑1 nv

	alianaq‑  (i) to be boring, not enjoyable, dull
	alianniuq-  to be lonesome

	anayanaq- (i) to be dangerous, requiring caution
	anayanniuq-  to have a threatening experience; fearful, afraid

	au‑  (i) to rot or decay (of tooth, wood, etc.); to ferment or age (of meat, fish); to become partially melted and dangerous (of ice)
	aunniuq-  to get acquainted and therefore comfortable with each other

	iŋiulik(-)  wave or swell on ocean; (i) to have swells or waves (of ocean)
	iŋiulliuq-  to be rocking back and forth because of waves

	iqianaq‑  (i) to be boring, uninspiring
	iqianniuq-  to have a hard time waking up

	iqsiñaq‑  (i) to be dangerous, scary, fearsome
	iqsiññiuq-  to have  frightening experience; afraid, terrified

	kamanaq‑  (i) to have greater authority than others; to be great, worthy of respect, honored; to be bossy; to be strong, big (of animal)
	kamanniuq-  to be amazed; to act like nothing can beat you

	*kipiq  (root) a feeling of desire for an optimun outcome ??
	kipiġniuq-  to be longing, yearning for something; to be anxious to hunt

	nutqaq‑  (i) to stop;  to die
	nutqiuq‑  (i) to stop at a place for a certain time 

	qaġġaq  (Nu) upriver end of an island
	qaggiuq‑  (i) to travel through rough water, waves

	qallIQ(‑)  outermost part, top part, topmost one; (i) to be now covered;  (t) to cover, top her/him/it with something
	qalliuq‑??

	suqłuk‑  to become impure, dirty (of water)
	suqłiuq‑  (i) to be very sick, have much pain


'=iuti‑ vv (limited) (t) to begin to __ her/him/it 

	anmigi‑  (t) to feel that one can beat her/him in a competition; to feel that one is more capable than her/him
	anmikkiuti-  to begin to think that she could do it

	ikayuq‑  to help (her/him/it)
	ikayyiuti-  to begin to help her/him

	ilimagi‑  (t) to suspect her/him
	ilimakkiuti-  to begin to not trust her/him/it

	iqiagi‑  (t) to not feel like doing it
	iqiakkiuti-  to become lazy to do it

	nagligi‑  (t) to pity, feel sorry for, have compassion for her/him/it
	naglikkiuti-  to begin to feel sorry for her/him/it

	nakuaġi- (t) to like, love her/him/it
	nakuaqqiuti-  to begin to like it

	piyuumigi‑  (t) to actively seek to harm her/him/it, menace her/him/it, be ill‑intentioned toward her/him/it
	piyuumikkiuti-  to begin to think about attacking them

	uumigi‑  (t) to hate, dislike her/him
	uumikkiuti-  to begin to hate


‑iyaaq, ‑ayaaq nn  a young,  juvenile __ §  rel. +aq6 nn, vn

	aġnaq  woman; human female (referring to sex of baby); queen in cards
	aġnaiyaaq  girl

	aġviQ  (archaic pl. aavġit, rel. aavġum; current pl.  aġviġit)  bowhead whale (Balaena mysticetus); Pacific right whale (Balaena glacialis)
	aġvaraq  baby whale; whale calf

	aŋun  man, male human  (referring to sex of baby)
	aŋutaiyaaq  boy

	imnaIq  dall sheep, mountain sheep
	imnaiyaaq  lamb

	Tanik  Caucasian, white person 
	taniayaaq  half‑white half‑Native person


:Iyaq‑, ‑Iyaq‑ nv, vv (i) to remove, take off one's __; (t) to remove, take off her/his/its __ from off her/him/it

	allaQ1  a perforation, hole, tear
	allaiyaq-  to mend or sew something

	amIq(‑)  animal hide, pelt, skin covering on boat or kayak frame; to put a hide covering on it (of a boat or kayak frame)
	amiiyaq-  to remove the skin covering of a boat

	*aŋŋI (root) denial


	aŋŋiiyaq‑  (i) to set a situation right with someone; to talk something over with someone to set things right

	*ilisI (root) spirit, energy ? 

	ilisiiyaq‑  (t) to cut a hole in her/his clothing to cause her/his death (of shaman) [the intended victim must discover and repair hole before putting on garment to avoid death]

	kamik(‑)  boot, mukluk, esp fur Native-made boot, dog booty, shoe; (i) to put one's boots on; (t) to put boots on her/him/it
	kamŋiyaq-  to take boots off

	kilu2  seam, stitch
	kiluiyaq-  to rip its seams

	tupiQ(‑), dual tuppak, pl tupqit  tent; to raise, set up a tent for (her/him/it)
	tupqiyaq-  to take down a tent

	upaluq‑ (i) to move to action swiftly, hurriedly; (t) to rush to her/him/it to check; (i) to be unprepared, be out of something, e.g. food to offer others

upaluŋa- (i) to be unprepared ? 
	upaluŋaiyaq‑ (i) to get the necessary supplies for one’s trip; (t) to get the necessary supplies ready for her/him for a trip


<<>>idiomatic uses

	argak(‑) hand; to dig (in it) with hands or paws; to use an ice scratcher in seal hunting
	argaiyaq-  for hands to be cold

	igniqutit  outboard motor; car engine; power plant
	igniqutaiyaq-  for an engine to break down

	isigak or isigait  foot
	isigaiyaq-  for feet to be cold

	qamun  car, truck
	qamutaiyaq-  for a car break down

	siun  ear
	siutaiyaq-  for ears to be cold

	tunu  back, rear part of human body; back area
	tunuiyaq-  for back to be cold


	’‑k‑1 nv (limited) (i) to acquire __ by hunting from its natural environment § rel. +t‑2 nv

aġviQ  (archaic pl. aavġIt rel. aavġum; current pl.  aġviġIt)  bowhead whale (Balaena mysticetus); Pacific right whale (Balaena glacialis)
	aġvak-  to get a whale

	aiviQ  walrus (Odobenus rosmarus)
	aivvak-  to get a walrus

	ikilik  one with a wound; wounded or dead animal
	ikillak‑  (i) to catch a wounded animal; to find a wounded or dead animal

	nanuQ  polar bear (Thalarctos maritimus)
	nannuk-  to get a polar bear

	piña the one
	piññak-  to acquire something


’‑k‑2 nv, vv, rv (limited) (i) to acquire, grow __ in abundance; (i) to become __, to __ more, to increase __ing quickly or with intensity 

	agak(‑)  a tease; a mischief maker; (i) to be mischievous; to be a tease; to be belligerent, want to fight, be argumentative; to fight; (t) to tease her/him/it; to fight with her/him/it
	aggaktit-  to become of a teasing and pesty nature

	amu‑  (i) to be pulled out; to slide back into water after beginning to surface (of a seal); (t) to pull her/him/it out; withdraw it (of money) from bank; to get it (of C.O.D.) from post office
	ammuktuq‑  (t) to pull it (e.g. a net) from under the ice with a rope line

	anuġi  wind
	anuqqak-  to become windy

	au‑  (i) to rot or decay (of tooth, wood, etc.); to ferment or age (of meat, fish); to become partially melted and dangerous (of ice)
	 (perhaps) auk-  to be melting

	aulaya-(i) to be easily moved, not securely fastened
	aulayyak-  to move suddenly

	avaala‑  (i) to yell
	avaallak-  to yell (usually in pain or when in danger)

	ikak‑2  (i) to be dirty
	ikkak-  to become messy, untidy

	ikuala‑  (i) to blaze, burn brightly
	ikuallak-  to burst into flames

	*ima  (root) contents
	immak-  to get infected and full of pus

	imaq(‑)  water, not for drinking; lake; sea, ocean; lagoon; (t) to moisten it=animal hide to ready it for scraping
	immak-  to get water in boots; to get wet, has become saturated with water

	iñuguq‑  (i) to become an adult, grow up; to "come back to life", regain health, of a sick person; (t) to raise, nurture 

her/him/it
	iñukkuk‑  (t) to nurture her/him/it into maturity

	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg
	iññuk-  to form a being (usually of an egg)

	ipiQ2  dirt
	ippak-  to get dirty

	kayumik‑  (i) to be fast, swift, speedy; to be appetizing, palatable (of food)
	kayummak-  to be increasing in speed

	kigun  tooth
	kiguttak-  to grow teeth

	kinnaQ  fool, crazy person; “you fool!” 

*kinnak‑
	kinnaksaq-  to become confused about things

	kivik‑  (i) to lift oneself; (t) to lift her/him/it
	kivvak-  to lift heavy items repeatedly

	maġaala‑  (i) to yelp, howl in pain (of an animal)
	maġaallak-  to yelp; to howl in pain (of an animal)

	naama‑  (i) to be enough, adequate, sufficient, complete;  to have a quorum for a meeting
	naammak-  to fit just right

	naraq(‑)  part of abdomen (Ti) (i) to have a full stomach, be full from eating
	narrak‑  (i) to become pregnant; to get a distended belly

	naluk‑1  (t) to throw it underhand; to toss it up
	nalluk‑  to throw in the air repeatedly

	 nagu‑  (i) to grow (of a plant, wart, seashell);  to wax (of moon); to increase
	nagguksaun  fertilizer

	nugi‑  (i) to come into view, appear; to rise (of sun, moon...); (t) to be able to see, observe her/him/it; (Ti) to take a look outside, e.g. to see if someone/something is coming
	nuik‑ or nuilatu‑  (i) to have a large neck opening (of garment)

	nusaq or nuyaq  strand of head hair
	nutchak‑  to grow long hair

	nutik‑  to leap (over it)
	nuttagaq‑  (i) to keep hopping, leaping, jumping

	piala‑  (i) to carry on noisily, be rowdy, rambunctious, disorderly
	piallak-  to become rowdy

	sanik(‑)  speck of dust, lint;  caribou hair on clothing or floor;  to have dust, lint, dirt on it
	sannak-  to be covered with dust, lint or animal hair

	sauniQ  bone, pit, seed in fruit
	saunnak-  for bones to become hardened

	sayak  health, strength
	sayyak-  to gain strength

	siŋuk‑  (i) to strain at stool;  to strain in labor constractions (of woman giving birth)
	> siŋŋuk‑  siŋŋuktit‑

	siqiñiQ  sun
	siqiññak-  to get sunnier

	suama-  or suaŋa‑  (i) to be strong (this could be also in odor)
	suammak-  to become stronger

	umik whiskers, beard
	ummak-  to grow a beard

	uŋa‑  (i) to act as if one wants to be loved and cuddled (esp of a child)
	uŋayyak-

	utaqqI‑  to wait for (her/him/it)
	utaqqIk-  to be still waiting

	uuma‑  (i) to be alive (of an animal)
	uummak-  to become alive

	uviñiQ, >uviñik, (Ti) uvinik  skin (of human);  epidermis
	uviññak-  to get fleshy, fat


‑k‑3 v  indicates movement towards __ §  see +muk- nv, rv
	avanmun reciprocity
	avanmuk-  to go in different directions

	sugnamun which direction 
	sugnamuk-  to which direction


‑k‑4 nv, rv (limited) to apply or use a __ (need more examples and analysis)
	*argua (root) audacious, bold ??
	arguaktit-  to become bold, audacious

	ipu(-)  long handle; (t) to attach a handle to it
	ipuk-  to lift it with a lever

	iri  eye
	irigmik-  to wink (at her/him)

	isa(-)  moulting duck (that cannot fly); (i) to moult

isaġuq wing 
	isak‑  (i) to stretch, raise, extend the arms; to now be obtained; (t) to reach and get it; to pick up a C.O.D. package at the post office

	isI1  drum skin
	isik-  to put a skin on it (drum)

	ivsa(Q), (Nu) ipsaQ  juice of fruit, meat, vegetables; saliva, bodily fluid; sap of tree
	ivsak-  to moisten it

	kali  something being dragged, towed
	*kalik  kaliksIq-  to be towed, dragged

	qalu(‑)  dipnet;  (i) to get something using a dipnet;  (t) to bail water out of it=boat
	qaluŋniQ  (Nu) small "bowl" or cirque in mountains

	*salu  (root) cleaniness ??
	saluk-  to scrape an animal skin

	sivukkI‑  (i) to point straight forward (of feet)
	sivukkIk‑  (i) for it to be straight;  to point straight ahead (of road, line or purpose)


‑k5 nn (limited) item of __ ? §  rel. +łIQ  (need more examples) 
	isu  end, e.g. of a word, book, long stick
*isuk?
	isukłiq  farthest extension of something

	killI(Q)  limit (of time or space); due date; border, line, edge of land which has been cleared; source of river; area next to wall or floor; stopping point, goal, destination, limit; crucial reason
	killik  heelprint in earth, snow where person drives heel in for support

	qala  wake of boat, churning water behind paddle or propeller
	qalak(‑)  a bubble, burp;  (i) to burp, clear one's throat;  (t) to burp it=gas bubble out


‑kaaq1 nn  that which one usually or regularly has as one's __

	ikayuqti
	ikayuqtikaaq  the one who usually helps

	ini  room, place; by extension one's presence
	inikaaq  usual place

	piqan  companion
	piqatikaaq  initial partner


+kaaq‑2 vv (limited) to __ with consequence ?
	siak‑1   (Ti) (i) to be scattered; (t) to scatter them
	siakkaaq‑  (t) to scatter and lose them

	kaak‑  (i) to be hungry


	kakkaaq‑  (i) to never have enough to eat; to starve to death

	paałłak‑  (i) to fall forward suddenly landing face down
	paałłakaaq‑  (i) to stumble, to fall forward

	
	uupkaaq‑, uukkaaq‑, (Nu) uupkaq‑  (i) to come crashing down, fall, slide (of hanging ice or snow on a slope) over a period of time


+k/galuaq‑ vv  to __ (her/him/it) in vain, without the expected or desired result; to __ (her/him/it) but...

<<>>  with interrogative endings
	ilisaġi‑  (t) to recognize her/him/it
	ilisaġigaluaqpauŋ  are you certain that he recognized her

	ilisima‑  to know (her/him/it)
	ilisimagaluaqpiuŋ  are you sure you know it

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isiġaluaqpa  did he enter for sure

	malik‑  to follow, accompany (her/him/it)
	malikkaluaqpauŋ  are you certain, have no doubts that she followed him

	tautuk‑  to see (her/him/it)
	tautukkaluaqpauŋ  did he really see her


<<>>  with indicative endings:
	ilisaġi‑  (t) to recognize her/him/it
	ilisaġigaluaqtaa  he recognized her, but...

	ilisima‑  to know (her/him/it)
	ilisimagaluaġiga  I know it, but...

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isiġaluaqtuaq  he went inside, but...

	malik‑  to follow, accompany (her/him/it)
	malikkaluaqtaa  she followed him, but...

	tautuk‑  to see (her/him/it)


	tautukkaluaqtaa  he saw her, but...


<<>>  with affirmative subordinative endings:

	ilisaġi‑  (t) to recognize her/him/it
	ilisaġigaluaqługu paġlaŋitkaa  although he recognized her, he did not greet, welcome her

	ilisima‑  to know (her/him/it)
	ilisimagaluaqługu atuŋitchaġa  although I knew it, I did not sing it

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isiġaluaqłuni anitqiksiqtuaq  although he went inside, he went out quickly

	malik‑  to follow, accompany (her/him/it)
	malikkaluaqługu qanuq piŋiñmigaa  although she followed him, at the end, she did not say or do anything to him

	tautuk‑  to see (her/him/it)


	ullaŋitchaa tautukkaluaqługu  although he saw her, he did not approach


<<>>  with negative subordinative endings:

	ilisaġi‑  (t) to recognize her/him/it
	ilisaġigaluaġnagu aniruq  he went out without recognizing her

	ilisima‑  to know (her/him/it)
	malikkaluaġnagu ilitchuġiyumiñaithutin  you will not find out without following him

	ilIt‑  (i) to learn; (t) to learn of her/his ways, habits; to learn it 
	ilitkaluaġnagu atuġniaŋitkiga  I will not sing it without learning it first

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isiġaluaġnani utiqsimaruaq  I found out that he returned without coming over to visit

	tautuk‑  to see (her/him/it)


	tautukkaluaġnagu utiġniruaq  he said that he returned without seeing her


<<>>  with optative‑imperative endings:
	ilisaġi‑  (t) to recognize her/him/it
	ilisaġigaluaġliuŋ  it does not matter if he recognizes her

	ilisima‑  to know (her/him/it)
	ilisimagaluaġlagu atuġniaŋitkiga  even if it be that I know it, I will not sing it

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isiġaluaġli qanuq piññagu  even if he comes inside, do not say anything to him

	malik‑  to follow, accompany (her/him/it)
	malikkaluaġuŋ  follow him and see what happens

	tautuk‑  to see (her/him/it)


	tautukkaluaġliuŋ suniaŋitchuq  even if he should see her, it will be of no consequence


<<>>  with conditional endings:
	ilisaġi‑  (t) to recognize her/him/it
	ilisaġigaluaġumŋa naluniñiaġikpiñ  even if you say that you recognize me, I will say that I do not know you

	ilisima‑  to know (her/him/it)
	isiġaluaqpan aninniaġaat  they will throw him out even if he should enter

	ilIt‑  (i) to learn; (t) to learn of her/his ways, habits; to learn it 
	ilitkaluaġupku atuqtinniaŋitkaat  even if you learn it, they will not let you sing it

	malik‑  to follow, accompany (her/him/it)
	malikkaluaqpagu qanuġnasiuŋ  do not do or say anything to her even if he follows him

	tautuk‑  to see (her/him/it)


	tautukkaluaqpagu qanuq piññasiuŋ  even if he sees her, do not say or do anything to him


<<>>  with consequential endings:
	ilisaġi‑  (t) to recognize her/him/it
	ilisaġigaluamagit suġauttat qanulaitkiga even when she recognizes some things, I do not say anything to her

	ilisima‑  to know (her/him/it)
	isiġaluaġman qanulaitkaat  they do not do or say anything to him, even if (although) he comes to visit or they do not give him any hassles when he enters

	killukuaqtaq
	killukuaqtaġaluaġmatku uuktuaġuktaqpuk  because theyd were making mistakes on it, wed wanted to try it

	malik‑  to follow, accompany (her/him/it)
	malikkaluaġmagu malirraqsiraġali  because she was following him around, I decided to follow him too

	tautuk‑  to see (her/him/it)


	tautukkaluaġmagu suliqutigilaitkikput  even when he sees her, it is of no consequence to us


<<>>  with comptemporative I endings:
	ilisaġi‑  (t) to recognize her/him/it
	ilisaġigaluallaan ullaŋitkaa  although he did recognize her, he did not approach her

	ilisima‑  to know (her/him/it)
	ilisimagaluallaan atuġuŋitkiga  although I know it, I do not want to sing it

	malikataq-  to run after, chase (her/him/it)


	malikataġaluallaan aŋuŋillakkaa  although she was chasing him, she never did catch up with him

	tautuk‑  to see (her/him/it)


	tautukkaluallaan tautuŋiññiraa  he said that he did not see her although he did see her


<<>>  with contemporative II endings
	ilisima‑  to know (her/him/it)
	ilisimagaluaŋŋaigñik tupaksaaqtaka  although theyd knew what was going on, I tried to spook themd;  [need more examples]

	tautuŋa- to have seen (her/him/it)
	tautuŋagaluaŋŋaan miqłiqtunun kaluqtaġa  although, even though the children had seen it, I brought it anyway


<<>>  other examples
	agi‑1  (t) to fetch, go get her/him/it
	aigaluaqtaġa pitquŋitchaŋa  I went to get it, but he told me not to take it

	akilIq‑  (t) to pay for it; to pay her/him for something
	akiliġaluaġnagik aniruaq  he went out without paying for themd

	apiġi‑ or apiqsruq‑  (t) to ask her/him || apiqsrI‑
	apiqsrigaluaqtuaŋa ilausukłuŋa  I asked to be included, but... (I do not know what the outcome will be)

	aqpatqasiq‑ (t) to run together with her/him
	aqpatqasiġaluaqapku uvlaaq  I ran with him for a while this morning

	ati‑3   to put it=garment on
	atigaluaqtaŋa mattaqtittaġa  he put it on but I made him take it off

	ipiqtusuk‑  (i) to be very sad, despondent, depressed
	ipiqtusukkaluaqami quviatchallaktuq  after being sad and depressed for a while, she gradually became happier

	iqaluk(-) (Nu) qaluk(-)  fish; (i) to catch a fish
	iqalukkaluaġnatiŋ airuat  they went home without catching any fish

	niġI‑  to eat (it)
	niġigaluaġnata ayaktuagut  we went on our way without eating

	niġI‑  to eat (it)
	niġigaluaqtuaq  he ate, but... (is hungry again)

	paqit‑  (i) to be found;  to find (her/him=not a proper name it); (t) to find her/him/it
	paqitkaluaġnagit aġiuruagut taktukpaiłłuni  we stopped before finding them, because it was too foggy

	pilak‑  to butcher (it=animal)
	pilakkaluaġnagu qairruŋ  give it to her without butchering it

	qira‑  to cry (for her/him/it)
	qiagaluaqami siqullaktuq  she cried for a while, then gradually fell asleep

	siñik(‑)  sleep;  (i) to sleep;  (t) to spend it=day sleeping
	siñikkaluaqtuaq  he was sleeping, but... (is awake now)

	tilI‑  (t) to send her/him on an errand; to tell her/him to do something
	tiligaluaqtaani kamagiŋitchaġa  he gave me a task to do, but I did not obey him

	uqaq(‑) tongue; tongue-like part of leg-hold trap which is stepped on by an animal and tripped; (i) to talk; (t) to keep talking to her/him for purpose of telling the way to live
	uqaġaluaqapta niġirraqsiruagut  we talked for a while but then began eating

	utaqqI‑  to wait for (her/him/it)
	utaqqigaluaqamisin aniruaq  he waited for you for a while, then left


	+k/galuaqtit‑ vv ( with negative subordinative endings) before __ing 

isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isiġaluaqtinnagu iriġiñ  hide before he enters

	itiqsaq‑  (t) to wake her/him up
	itiqsaġaluaqtinnani makittuaq  he got out of bed before he was called

	uqallak‑ (i) to say something
	uqallakkaluaqtinnagu uqallagnak  don't say anything before he speaks


‑kallaiq‑ vv to not __ as early as usual, or as often ? [need more examples]
	niġI‑  to eat (it)
	niġikallaiqsugut we don’t eat as early as we used to 

	siñik(‑)  sleep;  (i) to sleep;  (t) to spend it=day sleeping
	siñikallaiqsuŋa  I am having difficulty falling asleep/I am going to sleep later and later]


‑kałłak‑ vv (limited) to __ with violence, carelessness  [need more examples]

	pI(‑)  (base to which any suffix may be added); (t) to take her/him/it; to do it; to say to her/him
	pikałaktaq‑  (i) to do things carelessly; to be negligent (especially when angry)

	supi‑  (i) to break up and flow (of river with ice);  (t) to blow it out
	supikałłaktaqtuq  the wind is gusting


(kaŋIt‑ vv  to delay __ing; to not __ early

	agi‑2  (i) to go home, to come home
	miqłiqtut aikaŋitchuat unnuaq  the children did not come home early last night

	ayak‑2  (i) to proceed ahead, start toward destination, depart; to push off in a boat; (t) to push, launch it to sea
	ayakaŋitchuagut uvlaaq  we delayed starting on our way this morning

	miquq‑  to sew (it)
	kamitchiaksrautiŋit miqukaŋitchatka  I delayed sewing their new boots

	tikIt‑  (i) to arrive at, reach one's destination or goal; (t) to reach her/him/it
	tikitkaŋitchuat  their arrival was delayed


‑kaq‑1 nv, vv (limited) to do with __ or with __ing  [?]   (need more examples)
	aki(-)  gaff, barb on hook; curved hook-shaped slough off river; to secure it with barb on hook
	akikaq‑  (i) to be caught with a hook; to be secured with an ice hook; (t) to catch it with a hook; secure it=sled with an ice hook sled brake

	akpak‑  (i) to reach the top when climbing; to take a step up; to come up through the entrance hole in a traditional subterranean sod house; to come through the door (of a dancer in a dance); to push one’s way through a crowd, make it through a crowded place; to overcome a personal problem, crisis; (t) to reach its top when climbing; to overcome it=a personal problem or crisis
	akpakaq‑  (i) to barely manage to climb on to something; (t) to barely manage to climb on to it

	
	alatkaq-  to reach a point where one can look over a barrier 

	kunIk‑  to kiss (her/him/it); to smack into each other, ?to bring something near to the nose to sniff?; (t) to bring something near to one's nose to smell it
	kuniłukaq‑  (i) to fall flat on one's face

	malik‑1 to follow, accompany (her/him/it)
	malikpakaq‑  (t) to follow her/him/it right after she/he/it has departed

	maŋIk‑  to gnaw on (it); (Nu) (i) to fall headfirst dead, wounded (usu of animal); (Nu) (i) to fall on one's face
	maŋikaq‑  (i) to fall on one's face

	nusuk‑ or nutchuk‑  (t) to pluck, snatch, pull it out
	nusukaq‑  (t) to jerk and drag it

	
	pivsukaq‑  (i) to barely, narrowly escape death, danger; (t) to just miss, barely miss it, e.g. an animal in hunting

	*pusi  (root) face down position 


	pusikaq‑  (i) to fall forward

	puuk‑  (i) to become bent  with age; (Ti) (i) to fall over from a stroke, fainting, etc.


	puukaq‑  (i) to fall forward, stumble

	
	qikaq‑  (i) to be standing; (Ti) to stand up

	supi‑  (i) to break up and flow (of river with ice); (t) to blow it out
	>supikałłaktaq‑ or supiłhaqtaq‑  (Nu) (i) to blow in gusts (of wind)

	tupak‑  (i) to be surprised, startled, become fully awake
	>tupakaq‑ ?


+kaq2 nn (limited) item resembling a __  § rel.  (aq4 vn  (need more examples and analysis)
	alla  another one, a different one, something strange
	allakaq  a different kind

	
	aqikkaq, (PB) aqitkaQ  fluke of whale

	
	*atvaukkaQ  (Nu) caribou‑fur boot to mid‑calf

	
	nakaq ( nakaaq or nakaun or nakautaq  stem of the edible plant, stem, stalk of plant; (Nu) tall water grass with white top

	
	niġukkaq  rumen (of caribou and other ruminants)

	papik  bird’s tail; top rear edge (of skin pants); back side length (of parka or snowshirt)
	papikkaq  (Nu) downriver end of an island

	*sakiq3  (root) a shaving
	sakikkaq  wood shaving

	
	sukaq  a mountain with a river flowing at its base

	*tupit2  (root) apprehension, uneasiness, spookiness
	tupitkaq  amulet or charm worn on body or clothing

	tuguq(‑)  ice chisel, ice pick;  to work (it) with a chisel or ice pick


	tuukkaq  toggle head of harpoon or spear; detachable walrus harpoon head (usually



 made of ivory, iron or brass)


+kaqsI‑ vv  to be about to __; to be about to begin, has already began and continues to __ §  see ‑aqs-I vv
+kaqsimmipkaq‑ vv  (plus affirmative subordinative endings ) just when (subject) is about to __ § see ‑aqsimmipkaq‑ vv
	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	aŋaayyuliqsi isiaqsimmipkaqługu sugiaqtarraqsiruq nipatutilauramisun  he began to swear as loud as he could, just as the preacher was about to enter

	uqaq(‑) tongue; tongue-like part of leg-hold trap which is stepped on by an animal and tripped; (i) to talk; (t) to keep talking to her/him for purpose of telling the way to live
	uqaaqsimmipkaqługu quiqsualarraqsiruq  he began to cough uncontrollably and loudly, just as she was about to begin talking


(kasak‑ vv  to regularly, routinely __

	aŋiq‑ (i) to say “yes”, to nod “yes”, to signify “yes” by raising the eyebrows; (t) to say, nod or signify “yes” to her/him
	aŋikasaktuami apiqsruġmaŋa  I have been answering him affirmatively whenever he asks me

	aqpat‑  (i) to run (of a human)
	aqpatkasaktuagni  wed have been running regularly

	ikayuq‑  to help (her/him/it)
	ikayukasaktaġa  I have been helping her regularly

	imiQ(‑)  drinking water; an alcoholic drink; to drink (it)
	imikasaktuaq anaqatuaġman he has been drinking every evening

	niġI‑  to eat (it)
	niġikasaktuani uvaptinni  we have been eating regularly at our place

	puguq(‑)  seal skin poke, container, sac, covering (e.g. young grass leaf covering stem);  top edge of boot where drawstring is inserted;  (i) to be wrapped now;  (t) to wrap it; (Ti) to bandage her/him/it
	puukasaktatka aluaqsautinik  I have been putting them in gunny sacks

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savakasakpisi uvlaami  do you routinely work in the morning


+k/gasugi‑, +k/gasuga‑ vv  (i) to think that one is __ or is __ing; (t) to think that she/he/it is __ or is __ing; to think that one __her/him/it § rel. +nasugi‑ vv
	ipiġaq‑2, (Ti) ipaġaq-  (i) to wade
	ipiaġasugiraat ipiġaŋisimaruaq  the one they thought waded, had not

	navik‑  to break (it)
	navikkasugalugit pipkaŋitchatka  fearing that they might get broken, I did not let them be taken

	patiQ(‑)  bone marrow; candle;  (i) to eat bone marrow; (t) to eat its bone marrow
	patiġasugalugit ullakkaluaqtatka  thinking that they were eating bone marrow I went over to them, but... (they weren't)

	pisuaq‑  (i) to walk;  (t) to walk it=distance
	pisuaġasugiraqput pisuaŋisimaruaq  the one that we thought was walking, did not walk


‑kataq(‑) vv, vn (limited) to __  over a continuous length of time § rel. +aq-1 vv
	malik‑  to follow, accompany (her/him/it)
	malikataq‑  (t) to chase her/him/it

	maqik‑  (i) to carry something on one’s shoulders over a portage; (t) to carry it=qayaq on one’s shoulders over a portage
	>maqikataq‑?

	nalluk-  (t) to toss up and down repeatedly
	nallukataq‑ (t) to toss her/him/it around; to throw her/him/it up and down

	naluk‑1  (t) to throw it underhand; to toss it up
	nalukataq(‑)  activity of tossing someone on a blanket made of ugruk seal skins; (i) to hold the whaling festival

	>piksIk‑  (i) to fly off, to jump off after being snapped or broken; (i) to bounce off target; (i) to jump, hop; (i) to leave suddenly without preparation
	piksigaq‑ or piksikataq‑  (i) to jump, bounce repeatedly

	pisuaq‑  (i) to walk;  (t) to walk it=distance
	pisukataq‑ or (Ti) pisuu‑  (i) to walk, rather than use some other mode of transport

	tigumiaq(‑)  something carried in one's arms; to carry (her/him/it) in one's arms or hands
	tigumiakataq‑  (t) to carry her/him/it although it might be heavy

	uluġuak‑  (t) to carry her/him/it under one’s arm
	uluġuakataq‑  (t) to carry her/him/it under one’s arm for a while 

	usIq (pl utchIt)  (Nu) load, something carried in sled or boat
	usikataq‑  to carry (her/him/it) as a load


+katit- vv (limited) to __ suddenly  (need more examples)
	nalautchaq‑  (i) to prophesy, predict, guess, take a gamble
	nalautchakatit‑  to overtake, come upon (her/him/it) suddenly, meet (her/him/it) unexpectedly


(kavsak‑ vv (limited) to be slightly, kind of __

	kavIq‑  (i) to be red
	kavikavsak-  to be reddish

	kinnaŋa‑ (i) to be crazy, mentally ill
	kinnaŋakavsak-  to be slightly crazy

	naIt‑  (i) to be short of length
	naitkavsak-  to be a little bit too short

	saquŋa‑  (i) to be crooked, bent
	saquŋakavsak-  to be slightly crooked

	sikuġlak(‑) or sikuġlalaaq  frozen rain and snow on ground; hailstone; (Ti) icicle; (Ti) old packed snow good for drinking water; to freeze over ground or snow (of rain); to start forming (of ice); to hail; (Ti) (i) to form (of icicle); to get packed hard so that it is good for drinking water (of snow)
	sikuġlakavsaŋa‑  (i) to have ice crystals formed inside which resulted from partially melting then refreezing (of meat or fish)


+k/gayaq‑ vv  would __ or be __

	miquq‑  to sew (it)
	aatkupku miquġayaġaa  she would sew it if you took it over to her

	pI(‑)  (base to which any postbase or ending may be added; the base, then picks up the meaning of the suffix)  (t) to take her/him/it; to do it; to say to her/him
	qanuq pigayaitchuŋa I would do nothing

	qanuq(‑)  (interrog) how, what manner or method, what condition; to do or say what (to her/him/it)
	inna piguptigu qanuġayaqpit  what would you do if we did it this way

	qivit‑  (i) to go off in a huff; to leave indignant; to act or behave indignantly
	qivitkayaqpit would you get mad and go away

	quvyak‑ (i) to become happy, joyful
	aitchuġupku quvyakkayaqtuq  she would be overjoyed if you gave her some

	uqallak‑ (i) to say something
	qanuq uqallakkayaqpa  what would he say


‑khaaq‑ vv (limited) to __ exaggeratingly  (needs better definition and more examples)
	aŋutau‑  (i) to be virile; to dance in man’s style, (esp of woman imitating a man); [lit “to be a man”]
	aŋutaukhaaq‑  (i) to strut proudly showing off fancy men’s clothing, to strut in a manly way with mannerisms or characteristic of men’s actions

	kalit‑  to drag, tow (her/him/it)
	kalikhaaq- to drag it unintentionally

	qumIk‑  (i) to put one’s arms inside one’s parka; (t) to put her/him/it inside one’s parka
	qumiikhaaq- (i) to keep one’s arms inside one’s parka (t) to keep her/him/it inside one’s parka


‑kikłI‑ nv (i) to become fewer in number or smaller in size; (t) to cause them, to become fewer in number or smaller in size |  ‑kIt‑ nv ‑kłI‑ vv
	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg
	iñukikłi-  to become fewer in numbers (of people)

	isigak or isigait  foot
	isigakikłi-  for boots to get smaller

	tuttu  caribou (Rangifer arcticus)
	tuttukikłi-  to have fewer caribou


‑kikłilaaq‑ nv to cause __ to become smaller in size or quantity | ‑kIt‑ nv ‑kłI‑ vv +laaq‑1 vv

	agmaniq an opening
	agmanikikłilaaq-  to make the opening smaller

	akuq(‑)  skirt, hem, lower part of garment; board placed on one side of the keel of a skin boat frame; (t) to put a skirt on her/him/it; to place the two boards on either side of it (of keel of a skinboat frame)
	akukikłilaaq-  to make a skirt shorter

	isigak or isigait  foot
	isigakikłilaaq-  to make the soles smaller

	qaunnaq  solid animal fat
	qaunnakikłilaaq-  to remove some of the fat

	uqsruq (Ti) uġruq  seal oil;  oil, gasoline, petroleum
	uqsrukikłilaaq-  to remove some of the blubber


‑killiuq‑ nv (i) to experience the scarcity of __ | ‑kIt‑ nv ‑liuq‑ vv § rel. :illiuq‑ nv
‑kipiaq nn suffix added to names of numbers to indicate that it is multiplied by 20

	2 malġuk
	malġukipiaq  40

	3 piŋasut
	piŋasukipiaq  60

	4 sisamat
	sisamakipiaq  80

	5 tallimat
	tallimakipiaq  100


+kisaaq‑ vv (limited)  to __  repeatedly  [need more examples and better definition]

	? aatchaq‑  (i) to open one’s mouth; to open (of jaws or a trap); to open (of crack)
	>aatchukisaaq-  to jumpboard

	anak‑  (t) to surpass her/him
	>anakkisaaq‑  to challenge (her/him) to a competition; to compete by daring others to surpass one’s feat

	iglu(‑)  the other, the mate, as in a pair of mitten or boots (i) to be provided with a companion or a partner; (t) to provide her/him/it with a partner, companion or a complement
	iglukisaaq-  to juggle


+k/gisi‑ vv  will __ at that time
	miquq‑  to sew (it)
	tamaaniillik, uvlaakun miquġisigaik  leave themd here, she will sew themd tomorrow

	niġI‑  to eat (it)
	isiġumi niġigisilgitchuq  it is certain that he will eat as he usually does when he comes in

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	siñigli, itiġumi savakkisimmiuq  let him sleep, he will get the chance to work when he wakes up


‑kIt‑ nv, rv  (i) to possess, have __ small in size or quantity

	*ati1 (root)  area below, bottom, underside, down
	atikit-  for it (open water) to be near the shore

	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg
	iñukit-  to have few people

	isigak or isigait  foot
	isigakit- to have small feet

	kanak  length of leg from crotch to heel, inner leg, inseam
	kanakit-  to have short legs

	kilu2  seam, stitch
	kilukit-  to have a fine stitches

	*puk  (root) surface depth


	pukkit-  for the boat to sit low

	qaqisaq or qaqasaq brain 
	qaqisakit-  to be not too smart (small brain)

	qaunnaq  solid animal fat
	qaunnakit-  to not have much fat (of hoofed animal=ruminant)

	*sivI  (root) duration
	sivikit-  to be of short duration


‑kkak‑ vv (limited) to attain the quality of being or the activity indicated by the __ [need more examples]
	pukta‑  (i) to be afloat
	puktakkaq‑  (i) to float to the surface of water; to wax (of moon)

	qaksruq‑  (i) to bring boat up from whaling camp moving back to the village; (Ti) (i) to celebrate whaling festival
	qaksrukkak‑  (i) to put clothing up and tie it with a belt so as not to soil or wet the lower part



	qitut‑  (i) to be soft, tender, pliable


	qitukkait‑  (Nu) (i) to be inflexible, stiff, not pliable


‑kkaluaq nn the former __

	aimmivik home
	aimmivikkaluaġa allaŋŋupaluŋamaruq  my former home has changed tremendously

	iglu(‑)  house, dwelling, building; (t) to build a structure over it
	iglukkaluaqput  our former house

	nuliaq(‑)  wife; female mate (for animal); to marry (her); (i) to take a wife
	nuliakkaluani tautugniraa uvlupak  he said that he saw his former wife today

	uI1  husband
	uikkaluani takusuugaa  she goes and sees her former husband regularly


+kkalukkut vs (limited)  to have a good __  [need more examples]
	pimmaaġIk- (i) to look good,
	igluuraq una igaliligaaq pimmaaġikkalukkut  this little house with a skylight sure is in good shape

	sivunġIk- (i)  to have a good purpose, goal, objective ??
	aasii sivunġikkalukkut  and they have a good plan

	tivraġIk- (i) to smell good 
	yaiy!  isiqsaġniaqhutiglu, araa imña tivraġikkalukkut iglu  man! just as theyd entered the house, theyd smelled that the house smelled pretty


‑kkaq vn, vv (participial mood suffix) the one that is __ed § rel. +t/raQ vn [need more examples]

	ilisima‑  to know (her/him/it)

*ilisimakkaq  something one knows
	ilisimakkaŋiññik atuqta let us sing the ones that he knows


‑kkI‑ nv (limited) to intentionally acquire the quality or quantity of __ [need more examples]
	sivu  bow of boat; front part (of anything);  time prior

>sivugaq  promontory at end of ridge
	sivukki-  to point straight forward

	*suna  (root) food for the future 
	sunakki-  to store food for future use


‑kkIt‑ vv (limited)  to commence __ing or being a __  [need more examples]
	anak‑  (t) to surpass her/him
	anakkIt‑  (i) to go out and perform a feat expecting others to try to surpass the performance; to ask for a rematch or another type of competition (of a losing team)

	niŋau  brother‑in‑law (sister’s husband, not spouse’s brother); son‑in‑law
	niŋaukkIt-  to become a part of wife's family

	putu(‑)  hole, puncture, perforation; (t) to perforate, pierce it, make a hole through it; (Ti) (i) to get a hole in one’s sole
	putukkIt‑  (i) to stumble

	ukuaq  sister‑in‑law (brother’s wife); daughter‑in‑law
	ukuakkIt‑  (i) to stay with husband’s family


-kkiuti- vv (limited) to become or begin to __ | perhaps +[g]i‑2 rv (weak i >strong I after gemination)  ‘-uti-3 vv  (need more examples)

	iqiagi‑  (t) to not feel like doing it
	iqiakkiuti-  (t) to become unwilling, not eager to do it

	iqsigi‑  (t) to be afraid of, fear her/him/it
	iqsikkiuti‑  (t) to become afraid of her/him/it

	piyuumigi‑  (t) to actively seek to harm her/him/it, menace her/him/it, be ill‑intentioned toward her/him/it
	piyuumikkiuti‑  (t) to decide to face, confront her/him/it


‑kłI‑1 vv (limited) to become __; to be __ed  § see +sI‑1 vv
	aktigi‑  (i) to be of a certain length or size
	uvaptun aktikłiruq  he has become as tall as I

	amIt‑  (i) to be narrow, slim, slender
	amikłilaaqqaaġlugu atuġumagiñ  you should wear it after making it narrower, slimmer

amigliruq  the moon is waning

	*iġnu (root) bulk 
	iġnukłigaa  he folded it and made it occupy less space

	naat‑2  (i) to be snagged, caught on something
	naakłigaa  to trip him

	naIt‑  (i) to be short of length
	naikłiva  did it become shorter

	naqit‑  (i) to be low;  (t) to press her/him/it down
	naqikłivatku  did they make it lower

	sagat‑  (i) to be soft, thin, pliable, e.g. fabric or animal skin;  (i) to have thin hair
	saakłiruq  it has become thin


kłI‑2 vv to make a  __ § see ‑liuq‑ nv             
+kłIq‑1 vv (limited) intransitivizer § see +sI‑3 vv
	agi‑1  (t) to fetch, go get her/him/it
	aikłiq-  to fetch something

	aliasaaq‑  (t) to try to make her/him to feel lonely or sad
	aliasaaqłIqsuaq anirruŋ tell the person who is trying to make people sad to leave

	aliuqsaaq‑  (t) to try to awe or astonish her/him; to tell tall tales to her/him
	aŋun aliuqsaaqłiqsuaq naalaktuannaraaġaat  they are enjoying the man who is telling tall tales

	arak‑  (t) to comfort, encourage, soothe, placate her/him
	arakłiqsuaq piļļuatapaluktuq the one who was comforting everyone did a good job

	iglaġuksaaq‑  (t) to try to make her/him laugh
	iglaġuksaaqłiqsuam quyaliirani the one who was making them laugh was a godsend to me

	iglautigi‑  (t) to laugh at, about her/him/it
	iglautikłIqsuaq suaktipaluktuq the one who was laughing at others was scolded loudly

	ikłigusaaq‑  to tempt (her/him)
	ikłigusaaqłIqsuak aŋupkaqtuak the ones who were enticing others were caught

	iñuaġrugi‑  (t) to treat her/him badly
	iñuaġrukłiq-  to be treating someone badly

	iŋiuq‑  to spy on, watch (her/him/it) from a hiding place
	iŋiuqłiq-  (i) to spy, lie in wait for someone

	irruaq‑  (t) to mimic her/him/it
	irruaqłIŋaiġiñ stop mimicking

	ivaq‑1  t) to search for her/him/it
	ivaqłiq-  to be searching

	kipagi‑  (t) to mock, tease, make fun of her/him/it
	kipakłIŋaiġiñ stop mocking someone

	milluuq‑  (i) to throw things; to pitch in a baseball game; (t) to throw things at her/him/it
	milluuqłIqsuam tupaktipalukkaatiguk the one throwing things at people sure surprised us

	mitautigi‑  (t) to mock her/him/it; to make a fool of her/him
	mitautikłIqsuak aŋuvlugik tatavsaqtaik she caught the ones mocking someone and punished them severvly 

	pisuksaaq‑  (t) to try to persuade her/him to do something
	pisuksaaqłIŋaiġiñ stop trying to persuade someone

	pimiulugi‑  (t) to refuse to include her/him in one’s group for a personal reason
	pimiulukłIqsuaq naġġunapaluktuq the one who refused to include someone for personal reasons was a disgrace

	piyuk‑ or piyuaq‑  (t) to beat her/him/it up, manhandle her/him/it; (t) to abuse her/him/it verbally; (t) try to kill her/him/it
	piyukłIqsuaq aŋuvlugu tiguraat they caught the one who was abusing someone and put him in jail

	suak‑  (t) to scold her/him/it
	suakłIqsuaq nutaġaalugnik tusaġnapaluktuq the one who scolding the young people was sure loud

	uqautigi‑ (t) to talk about, tell, gossip about her/him/it
	uqautikłIqsuaq kanŋunapaluktuq the one who was speaking ill of someone was so embarrassing

	uumigi‑  (t) to hate, dislike her/him
	uumikłIqpaiñmiñak you should stop being so hateful


‑kłuk(‑) nv (limited) to __ carelessly, roughly, without finesse [need more examples] 
	kalit‑  to drag, tow (her/him/it)
	kalikłuk‑ or kaliukłuk‑ or kalikhaaq‑ or kaliukhaaq‑  to drag (it) carelessly, roughly, accidentally; to rub against (it) and cause (it) to fall while going past carelessly

	kivI‑  (i) to sink
	kiviikłuŋaruq  he wears his pants saggy

	qiluk‑  (i) to warp, wrinkle from heat
	qilukłuk‑  to warp (it)

	uglik‑  to shrink, decrease in size (of fabric or animal hide)
	uglikłuk‑  to wrinkle or crinkle (esp of hide)


‑ksaq‑ or -’ksaq- vv, nv (limited) to cause to __ |  perhaps '‑k‑2 nn +saq‑3 vv [need  more examples] 
	*akalik or (Ti) agalik‑ (root)
	akaliksaq- (Ti) agaliksaq‑  (t) to curl hair

	ayuġak‑  (i) to adjust, get used to something; to become shaped; to become fixed
	ayuġaksaq‑ or ayuqqaksaq-  (t) to influence, allow her/him/it to get used to, get accustomed to something

	iñuguq‑  (i) to become an adult, grow up; to “come back to life,” regain health, of a sick person; (t) to raise, nurture her/him/it
	iñukkuksaq‑  (t) to raise, rear, bring her/him/it up

	kinnaQ  fool, crazy person; “you fool!” 
	kinnaksaq-  to misunderstand, be confused

	paniq‑  (t) for it to become dry; (i) to lose weight, become skinny; to starve
	pannaksaq‑  (i) to go on a diet to lose weight; (t) to put her/him/it on a diet to lose weight

	paya‑  (t) to be unable to manage or defeat her/him/it; (t) to be not strong enough to lift or move it

	payyaksaq‑  (i) to have difficulty, not be strong enough to do a task; (t) to have difficulty carrying her/him/it; (t) to have difficulty overcoming her/him/it

	qukinaq‑  (i) to be clean, spotless, neat and orderly
	qukinnaksaq‑  to clean, tidy (it=room, house) meticulously

	salummaq‑  (t) to clean it
	salummaksaqtuq  he is cleaning up


‑kraisuq‑ nv to go and get __ | +ksraq- nn :isuq‑ nv
	ikun  match
	ikutiksraisuqtuuraġiñ go quickly and get some matches

	qamun  car, truck
	qamutiksraisuqtuq  he has gone to get a car

	su(‑)  a what;  (i) to do something; (t) to do something to her/him/it
	suksraisuqpa  what has he gone to get


+ksraaq‑ nv (limited) to __ with determination, force, clarity | -ksraq‑1 vv ‑aq‑3 vv  [needs more examples]

	aniq‑  to speak, say to (her/him)
	aniqsraaqtuq‑  (t) to tell her/him with determination

	nuqit‑  (t) to pull her/him/it
	nuqiksraaq‑  (Nu) (t) to pull her/him/it with a jerk 

	su(‑)  a what;  (i) to do something; (t) to do something to her/him/it
	suksraaq‑  (t) to forsake, abandon, give up on her/him/it; (i) to die during a hunt in sea

	*tak (root) sight, vision
	takkuqsraaq‑  (t) to witness an incident


‑ksramaaq‑ nv  to feel that __ is right for one therefore should be possessed | ‑ksraq(‑)1 nv ‑maaq-2 nv
	niqi  food, meat


	niqiksramaaq‑  (Nu) (i) to take the best food, select the fattest, best meat

	piksraq(-) desireable item; to get something for her/him/it
	piksramaaq‑  to desire, want to have (it)

	
	


‑ksraq(‑)1 nn, vv the potential, future __; to acquire, get a potential, future __ (for her/him/it); to get a __ (for her/him/it)

	aaka  mother
	aakaksraq  (Nu) stepmother

	aapa  father
	aapaksraq  stepfather

	aaquaq‑  (i) to grow old (of a woman)
	aaquaksraq  old woman

	
	aŋayuqak, aŋayuqaksraq  old man; (Nu) Arctic char (Salvelinus alpinus)

	*anaqa (root) evening
	>anaqaksraq  early evening

	atigi(‑)  parka, pullover style, traditional fur lined with fur ruff; (i) to put on a parka; (t) to put a parka on her/him
	taapkua atigiksratin  you can have those (skins) made into a parka for you

atigiksraqtuaq ukunaŋŋa  he got some (skins) from these (this pile) to be made into a parka for himself

	atikłuk(-)  cloth cover for fur parka , commonly called “snowshirt”; to put a cloth cover over her/his parka
	atikłuksraqpit  did you buy material to make a snowshirt for yourself

atikłuksraqtaġa  I got a snowshirt for her; I bought some material for a snowshirt for her

	atuŋak(‑)  bootsole, hard sole (usually made of bearded seal skin or seal); (t) to sole it=boot
	atuŋaksrautigni kiiraġaik  she is crimping the soles for her boots

uumaŋŋa atuŋaksraqtuaq  she got herself a pair of soles from this one

	miŋulġun  paint
	miŋulġutiksraqtaa umiani  he bought some paint for his boat

	suppun  rifle; gun
	supputiksraqtuq  he got a gun

supputiksraqpauŋ  did he get a gun for her


‑ksraun nn the potential, future __ | ‑ksraq1(‑) nn, nv :un2 vn
	qamun  car, truck
	qamutiksrautini tautukamiuŋ quviatchapaluktuq  he was overjoyed when he saw the car that was to be his

	ui husband
	uiksrautin tautuŋaviuŋ  have you seen your future husband


‑ksraunġIq‑ nv for __ to be destroyed; to destroy __; to destroy its potential function as a __ | ‑ksraq‑ vn ‑u‑ nv +niQ vn :Iq‑ nv
	iglu(‑)  house, dwelling, building; (t) to build a structure over it
	igluksraunġiŋaruq  it can no longer be used as a house

	su(‑)  a what;  (i) to do something; (t) to do something to her/him/it
	suksraunġiqsaŋa  he destroyed it


‑ksrirrun nn  a __ given as a gift | ‑ksrIt‑ nv :un1 vn
	atigi(‑)  parka, pullover style, traditional fur lined with fur ruff; (i) to put on a parka; (t) to put a parka on her/him
	tuttut atigiksrirrutitka pannaqłuŋaitchut  the caribou skins which I gave away to be made into a parka were not dried stiff

	atikłuk(-)  cloth cover for fur parka , commonly called “snowshirt”; to put a cloth cover over her/his parka
	atikłuksrirrutiga aglakpaqaqtuq  the calico which I gave away as a gift to be made into a snowshirt is very colorful

	ivalu(-)  thread, sinew, dental floss; (t) to thread it
	ivaluksrirrutiga nuusimaraa she used up the sinew that I gave her

	qimmIq  dog
	qimmiksrirrutaa tuqumaruaq  the dog which he gave away as a gift died


‑ksrIt‑ nv  to give __  to someone | +ksraq1 nn perhaps '=It‑4 nv
	aluuttaq1, aluuttaun  spoon; (Ti) tablespoon
	aluuttautiksrirruŋ aġnaiyaaq  give the girl a spoon

	iqaluk(-) (Nu) qaluk(-)  fish; (i) to catch a fish
	Aaŋam iqaluksritchaŋa  Aaŋa gave her some fish

	niqi  food, meat
	niqiksritchaŋi  she gave them food

	ulIk(‑)  blanket; cataract; (i) to cover oneself with a blanket; (t) to cover her/him/it with a blanket
	uliksrirruŋ  give him a blanket

	tulimaraq  rib, vertical wood support in side of a boat frame; rainbow
	tulimaaksrirruŋ  give him a rib


‑ksriuq‑ nv  to make a __ (for her/him/it)  | ‑ksraq(‑)1 nv, nn ‘=Iuq-1 nv § rel. ‑liuq‑ nv
	ini  room, place; by extension one's presence 
	iniksriuġaa  she is making room, space for it

	niqi  food, meat
	niqiksriuq‑  (i) to prepare food


‑ksriusiaq nn  a __ received as gift |  ‑ksrIt‑ nv ‑usiaq vn
	atikłuk(-)  cloth cover for fur parka , commonly called “snowshirt”; to put a cloth cover over her/his parka
	aglakpaqaqtuq atikłuksriusiaġa  the calico which I received as a gift to make into a snowshirt is very colorful

	atuŋak(‑)  bootsole, hard sole (usually made of bearded sealskin or seal); (t) to sole it=boot
	atuŋaksriusiakiñ nauŋ  where are the soles which were given to you

	ivalu(-)  thread, sinew, dental floss; (t) to thread it
	ivaluksriusiatka nuŋuttatka  I used up the sinew that were given to me

	qimmIq  dog
	qimmiksriusiani nakuaġiqpakkaa  he really likes the dog that was given to him


‑ktaq‑ or –‘ktaq- vv (limited) to __ repeatedly or with abandon  [need more examples and better definition] 

	ivu‑  to form pressure ridges (of ice)


	ivuktaq‑  (Nu) (i) to flap in the wind (also, for an ear to make this noise, indicating that a wind is coming)

	makłukaq- (i) to trip; to hit a bump while sliding
	makłukaktaq‑  (i) to trip repeatedly; to hit bumps while sliding

	maksrukaq- (i) to make an attempt to stand up but fail to do so

	maksrukaktaq‑  (i) to make attempts to stand up but fail to do so

	*nau‑  (root) movement up then down ??CHECK ON THE *NAU, SINCE WORDS UNDER IT ARE NAUK- AND NAUT-
	nauktaq‑  to jump over

	niviq‑  (i) to shift position to lie on one’s back; (t) to turn it upside down; expose its underside
	nivvaktaq‑  (i) to fall backward, fall flat on one’s back

	
	pikałaktaq‑  (i) to do things carelessly; to be negligent (especially when angry)


‑ku(‑) nn, nv  leftovers, remains, surplus, portion saved; to set aside, save __ (for her/him/it)

	amIq(‑)  animal hide, pelt, skin covering on boat or kayak frame; to put a hide covering on it (of a boat or kayak frame)
	amiku  remainder from cutting skin or hide

	aquppiutaq  chair
	aquppiutaksrakuniaġikpiñ  I will save a chair for you

	avvaQ  half of something
	avvaku  half of something set aside

	ila(‑)  relative by blood, marriage or name; companion, friend, partner; part of a whole; (i) to get a co‑participant, co‑member; to become extended, receive a new addition, e.g. of a house, of a family, of an institution; (t) to add on to it; to come and be a co‑participant with her/him
	niqi ilaku qairruŋ  give me the left‑over meat

ilakuvat  did they have any left‑over

	iliġniQ or iliġniku(‑)  leftover material, remnant; to have leftover scraps of material, remnants (of it); to have leftover scraps of material, remnants (for her/him/it)
	iliġnikugnik aitchuŋŋa  give me your remnants

iliġnikusuuruq ataramik  she always has left‑ over material

	imaq(‑)  water, not for drinking; lake; sea, ocean; lagoon; (t) to moisten it=animal hide to ready it for scraping
	>imaiku  emptied container

	ini  room, place; by extension one's presence
	iniksrakuraqput  we saved a place for him

	kippaQ  cut‑off  piece
	kippaku  cut‑off bit, left‑over piece

	sauniQ  bone, pit, seed in fruit
	saunikut qimmiñun aitchuutigisaġisi  plan to give the left‑over bones to the dogs

saunikusuuruq  he always leaves the bones behind


‑kuaq‑ nv  (restricted to singular nouns ), +tiguaq‑  (restricted to dual and plural nouns) to go by means of, way of __ | ‑kun (vialis case) +aq‑) § rel. +ġuaq‑

	allu  seal's breathing hole in the ice
	allukuaqtuaq  he killed a seal at/through its breathing hole

	ilaa, dual iliŋik, dual (Ti) iligik, pl iliŋIt or ilaI (3rd person abs pron) she/he, her/him
	ilaaguaqtaġa  I singled it out

	killuQ  wrong one
	killukuaqtuq  he made a mistake

	maġġaraaq  sandbar, fine sand
	maġġaraakuaġluŋa aiñiaqtuŋa  I will go home along the beach on the gravel

	napaaqtut forest, woods
	napaaqtutiguaġniaqtugut we will go through the woods

	su(‑)  a what;  (i) to do something; (t) to do something to her/him/it
	sukuaġniaqpisa  which way will we go

	taigruaq  [ENG tank] oil drum
	taigruatiguaqtuagni tautuŋisiġaatiguk  wed went along amongst the oil drums and they did not see us


(kuluk(-) nn, vv  (limited) to __ a little; a little bit of __  [need more examples] 
	*map  (root) rel to mam popping noise

	mapkuluk‑  (i) to crackle

	su(‑)  a what;  (i) to do something; (t) to do something to her/him/it
	sukuluk  little bit of something; (expression) including every little bit of everything
sukulukkami whenever he/she/it does something...


‑kuluuraq(-) nn, vv a miniature, small __; to __ her/him/it a little bit |  (kuluk nn, vv :uraq nn  § rel. :uraq1 nn
	aqpat‑  (i) to run (of a human)
	>aqpatkuluuraqtuaq  he ran a very short distance

	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg
	iñukuluuramik tautugniruaq  he said he saw a small person

	niġI‑  to eat (it)
	niġikuluuraqtuaq  he ate very little

	qilaun an Inupiaq drum 


	aatai, suagguuq igña qilautikuluuraq argaŋiñiñ aŋipqaqhuni lo and  behold, there, from his hands emerged a miniature drum


+kumiñaq‑ vv  to be possible or permissible to __ (her/him/it) § see +yumiñaq‑ vv
+kuma‑ vv  to be eager and/or willing to __ (her/him/it) § see +[y]uma‑ vv
+kuma‑ vv so that one may __ (her/him/it) § see +yuma‑ vv
+kun vn, nn (limited) one that enables the __ing to happen or to prevail  [need examples]
	alIIt‑  (i) to not feel lonely or sad (said of an invalid, someone living alone who might be lonely)
	aliitkun  pastime, hobby, entertainment

	atausIq  one numerically
	atautchikun (adv)  together, at the same time

	*ati1 (root)  area below, bottom, underside, down
	ataagun  aside from the fact of; via under it

	aruk(‑)  blood; (i) to bleed; (Ti) to have a nosebleed
	aukkun  blood vessel

	*ili (root) self

	ilikkun, dual ilivsikkun or iliptikkun, pl ilivsigun (pron in via 2nd person)  through, via, with you / ilikkun qaivak  did theyd come with you

	nauŋ  (excl) where


	naukun  (Nu) (interrog) by which way

	niŋi‑  (i) to descend gradually, as lowering by a rope; to slide down (of socks, eyeglasses, etc...)
	niŋiyaitkun  something used to hold something up that slides down; garter belt

	piŋŋuaġutaitchuaq one without pretense
	piŋŋuaġutaitchuakun  sincerely, with sincerity

	silaluk(‑), sialuk(‑)  rain, rainy weather; to rain
	silalugiitkun  umbrella

	siñi  shore, border, edge; fur trim on bottom edge or cuffs of parka
	sinaatkun  (Ti) felt top on mukluk

	sutchIq which one
	sutchikun  (interrog) by, via which means or way

	su(‑)  what?;  (i) to do something; (t) to do something to her/him/it
	sukun  (interrog) which way; by what means

	
	takkun or takkugauraq  pupil of eye

	uvlaaq morning 
	uvlaaku or uvlaakun tomorrow


	+kunat‑ vv [need more examples] 
ilisaġi‑  (t) to recognize her/him/it
	ilisakunat‑  (t) to think one recognize her/him/it


+kuq n (limited) [need more examples] 
	
	aŋatkuq  shaman

	
	ikiipkuq  ulna (bone in forearm); lower bone in caribou, foreleg

	
	mapkuq  bearded seal skins sewn together and used for blanket toss at Nalukataq

	
	satkuq  weapon

	
	*takkuq  (root)  presence of


+kutaq vn, nn (limited) instrument for __ing 
	aggaq‑  (i) to come loose, come off, slip off; (t) to cause it to come loose, slip off
	aggaġiitkutaq  barb on a spear which keeps the spearhead from slipping out; any object used to keep something from slipping off

	aksrak‑  (i) to roll; to slide down a slope (e.g. of an animal when shot); (t) to roll, slide it

	aksragiitkutaq  barrier to keep something from rolling; one of two rails, along sides of kayak deck, which keeps things from rolling off (two fore and two aft)

	annIq‑2  (i) to get hurt; (t) to hurt her/him/it
	anniitkutaq or anniyaitkutaq  means of protection from being hurt or injury i.e. pad used for protection from injury like a pad on stock of a shotgun

	apuq‑  to bump or crash (into her/him/it); (i) to reach shore
	apuġiitkutaq  front of sled, esp rounded front of basket sled

	ila(‑)  relative by blood, marriage or name; companion, friend, partner; part of a whole; (i) to get a co‑participant, co‑member; to become extended, receive a new addition, e.g. of a house, of a family, of an institution; (t) to add on to it; to come and be a co‑participant with her/him
	ilakutaq  remaining piece left (as a sliver or any foreign matter in a flesh wound); remainder, leftover

	imaq(‑)  water, not for drinking; lake; sea, ocean; lagoon; (t) to moisten it=animal hide to ready it for scraping
	imaitkutak  a pair of sealskin socks worn to keep feet dry

	nuvulu stem upon which a member is set ??
	nuvulukutaq  (Nu) grass flower, floret

	patik‑  (t) to slap her/him/it; (Ti) (t) to lay one’s hand on her/him/it
	patkutaq  fly swatter; mosquito fan

	qaa1  top side; surface; cover;  limit;  dorsal area of fish;  ventral surface of whale under jaw toward "chest" (this share is taken by the second that helps kill whale); right side of fabric
	qaakutaq  something used to cover something

	sara2  front of body or garment; area immediately in front of something; lap, the front part of the lower trunk and thighs of a seated person; seaward, riverward
	saakutaq  (Nu) front cover of skin ?; fabric; screen; clothing cover; smock; overalls; panel of skin tent

	upaluq‑ (i) to move to action swiftly, hurriedly; (t) to rush to her/him/it to check; (i) to be unprepared, be out of something, e.g. food to offer others
	upaluġiitkutaq emergency provision; extra food or clothing taken along in case it may be needed


‑kuvsuaq‑ rv (limited) to feel the __ing  [needs more examples]
	nagliksraq‑  (i) to have mercy, compassion, pity
	naglikuvsuaq-  to have a feeling of compassion

	uulik‑  (i) to shiver, tremble, shake


	uulikuvsuaq‑  (i) to shiver from a sudden chill


‑la‑, =la‑ vv nv  (limited) to __ repeatedly or to exaggeration § rel. –ula- vv, -kula- vv, -vla- vv, -ġġula‑ vv
	aaqqaaq‑  (i) to be foul smelling or bad tasting; (t) to say that something is foul smelling or bad tasting
	aaqqaala‑  to voice displeasure repeatedly about an offensive smell or the taste (of it)

	agliġuq or agliqquk (dual)   jawbone, mandible
	agliġularuq  his teeth are chattering

	*aŋa (root) manipulation, power ??
	aŋala‑  (Nu) (i) to move about

	aŋatkuq  shaman
	aŋatkularuq  he is performing a shamanistic ritual

	
	apyuq(‑) or apyula‑  (Nu) steam, dust (i) to steam, to make steam

	arii (excl)  ouch! it hurts!

ariiq- to say that something hurts
	ariilaruq  he is saying, "ouch, ouch, ouch"

	asiñI (adv)  located in a place other than where it belongs
	asiñila‑  (i) to be slack or baggy, to be loose (of clothing)

	*ava2 (root) periphery,vicinity,
	avalaruq  she is moving her arms and legs about

	igniQ  fire

*igniġuuq- to burst into sparks ??
	igniġuularuq  it is shooting sparks

	iġñiQ  son

iġñiiq-  to call him son; (i) to say “son”
	iġñiilaruq  he is saying, "son, son, son"

iġñiilagaa  she is calling him "son, son, son"

	ii5 (excl)  moan, groan expressing sadness, sickness
	iilaruq  he is moaning and groaning

	ikiaqtaq‑  (Ti) (i) to shiver from the cold
	ikiaqtalaruq  he had a tingling sensation

	iñuksruk-  to have noisy activity of humans; to make one's presence known by noise
	iñuksrularuq  he is making noise as he moves

	iŋiq‑  (t) to ask something of, beg her/him; to pray to Her/Him
	*iŋiuq  iŋiularuq  he is begging

	isaaq‑  (i) to raise, extend, stretch out one’s arm or arms; to stretch out wings; (t) to raise, extend it=arm, wing
	isaaqtala‑  (i) to wave one’s arm(s), wings; (t) to wave at her/him/it

	isaġuq  wing
	isaqqilaruq  it is flapping its wings

	isivit‑  (i) to be extended fully, flattened out; stand up straight from a stooped position; to stretch out from a fetal position; to be laid out (like wet clothing); to unwind (of thread); (t) to extend, stretch it out fully; to lay it all out
	isivsala-  (i) to be stretched out

	ivsuk‑  (i) to shake, e.g. in the wind; (Ti) to brush snow off of oneself; (t) to shake it out to remove dust, snow, etc.; (Ti) to brush snow off it=one's clothing
	ivsularuq  it is flapping rapidly

	kanġaq‑  (i) to leak of a sack, container (with small non-liquid) of flour, sand, something which flows; (t) to leak, have something solid flow on to it
	kanġalaruq  he is dropping little crumbs of bread, crackers or food

	*maġ  (root) howl 
	maala‑  (i) to howl with pain (of dog)

	navguluu- (i) break into pieces ?
	navguluula‑  to break (it) simultaneously into many pieces

	niaquq  head, skull
	niaqulagaa  he is gesturing with his head to her

	*paġ (root) movement toward another ?vv
	paġla‑  (t) to welcome, greet her/him

	paksrak‑  to dig (it=hole) with claws or paws
	paksrala‑ (i) to dig furiously [?]

	pamiuq  tail (of mammal); (Nu) odd card not part of a pair (in card game of “fives”)
	pamiula‑  to wag tail (of dog)

	papik  bird’s tail; top rear edge (of skin pants); back side length (of parka or snowshirt)
	papiqqila‑  (i) to wiggle; to jump around, as a fish after it is caught; to wag the tail; (t) to wag the tail at her/him/it

	*pati  (root) using the palm of hand

	patala‑  (i) to feel one’s way in the dark; to get ready in a hurry; (Ti) (i) to clap hands

	*pik1  (root) upward movement


	pigla‑  (i) to be able to jump high; to be bouncy, peppy

	pugi‑  (i) to emerge, surface
	puila‑  (i) to rise to the surface (of liquid)

	
	qalġuuq- or qalġuula-  (i) to make its characteristic sound, call repeatedly (of animal)

	*qaqauq- to make the call of the ptarmigan ??
	qaqaula‑  (i) to make a prolonged call of a ptarmigan

	
	qasak‑ or qasala‑  (i) to burst out with yelling and cheering when dancing or herding or coming home from a successful hunt (usu. when coming in a boat with walrus)

	*qiġii (root) squeakiness
	qiġiila‑  (i) to squeak, be squeaky

	qipi‑  (i) to toss and turn in bed; to writhe, to twist the body, usu in pain; (Nu) (i) to be wound; (t) to wind it (of a clock);  (t) to twist, screw it=lid on or off
	qipiktuq‑ or qipiktula‑  (i) to run around; to move around, not keep still (of a child)

	sayuk‑  (i) to twitch (of bodypart)

*sayuġġuk- ??
	sayuġġula‑  (Ti) (i) to quiver, like gelatin

	siiq‑  (i) to ooze, seep (like a sore);  to leak out (of air);  (Ti) (i) to sweat, perspire
	siilaruq  it is hissing

	silivit‑  (i) to become full, of any container including the stomach; (t) to fill it completely
	silivlaruq it is overflowing

	
	tatiġila‑  (Ti) (i) to chatter from cold (of one’s teeth)

	tigu‑  (i) to take hold and hang on; (t) to take, grab or arrest her/him/it
	tigula‑  to grab for (it) but be unable to hold onto it

	tiipak  a flirt
	tiiqtala‑  (i) to move about excitedly

	tiŋmI‑  (i) to be in flight, be flying
	tiŋmiġala‑  (i) to fly in every direction

	tiriq‑  (i) to make the sound of rubbing against something once; to gnash
	tiriiqila‑  (i) to keep creaking (of floor)

	tuqu‑  (i) to die


	tuqusia‑ or tuqusiala‑  (i) to be dying, be in death throes; to feel faint

	ulġu‑  (i) to fall, topple or tip over


	ulġusia‑ or ulġusiala‑  (i) to stagger (of a person about to fall down, not because she is inebriated)

	ulit‑1  to rise, flood (of water)
	ulivla‑  (i) to overflow

	*uumI (root) anger, hatred, dislike

	uumila‑  (i) to make a face, as when displeased or eating something which tastes bad


+laak‑ vv (limited) to __ excessively, to the extent possible   [need more examples] 
	*av3 (root)
	avlaak‑ (i) to spread legs apart; (t) to spread legs over her/him/it

	qaaŋIq‑  (i) to pass by; to go over the limit; to be past, done; (t) to pass by her/him/it; to surpass her/him/it, to become taller than her/him
	qaaŋiulaak‑ or qaaŋiułaak‑  (i) to overdo excessively; to overdo one’s activity; (t) to overdo it excessively


‑laaq‑1 vv (limited)  to increase the quality of the __, or the __ing |  usually found in combination with +sI‑ vv, +lI‑ vv or ‑kłI‑ vv  § rel. +tilaaq‑ vv
	akuqtusi- for the skirt, hem, lower part of garment to become longer
	akuqtusilaaqtaġa  I made its skirt longer

	aŋi‑1  (i) to be big ( aglI‑  (i) to grow, become big
	aglilaaġaa  she is making it larger

	aglak(‑) a letter character; printed pattern of fabric; (Ti) a letter sent by mail; to write (it); (i) to vote by secret ballot
	aglaulaaq‑ (i) to be brightly colored, have a bold pattern (e.g. of cloth fabric)

	amIt‑  (i) to be narrow, slim, slender
	amikłilaaq‑  (t) to make it narrower

	asiqtusi- (i) for the sleeves to become too long (of garment)
	asiqtusilaaġumiñaqpiuŋ atigiga  can you make the sleeves of my parka longer

	ila(‑)  relative by blood, marriage or name; companion, friend, partner; part of a whole; (i) to get a co‑participant, co‑member; to become extended, receive a new addition, e.g. of a house, of a family, of an institution; (t) to add on to it; to come and be a co‑participant with her/him
	ilalaaq‑  (t) to increase, enlarge it by adding to it

	isuma(-)  mind; (i) to think
	isumalaaqtuq  he is thinking it over

	kiniq‑  (i) to be thick (of a liquid); to not slide easily, as a sled with bad runner
	kiniqsilaaġaa  he is making it a thicker consistency

	
	kirgavialaaq‑  (i) for there to be altocumulus and cirrus clouds

	maptu‑  (i) to be thick, e.g. fabric, skin, book 

( maptusI‑
	maptusilaaġaa  he is making it thicker

	miki‑  (i) to be small

mikłI‑  (i) to become smaller; (t) to decrease it in quantity or size
	mikłilaaġaa  she is making it smaller

	naIt‑  (i) to be short of length


	naikłilaaq‑  (i) to now be made shorter; (t) to shorten it

	naqikłI‑  (i) to set (of sun); to become lower; humble oneself; (t) to lower, decrease its height
	naqikłilaaq‑ (i) to now be made lower; (t) to lower it

	niġutusi‑  (i) to become wider (clothing size)
	atigiga niġutusilaaqtaŋa  she made my parka wider

	puqtusi- (i) to now have a deep hull


	umiaq putusilaaqqaaġlugu atuqsaġikput  let'sp use the boat after we have made the sides of it higher

	qanI(-) or (Nu) qaniuq-  area close by, near by; (t) to accompany, take her/him/it partway to destination
	qanilaaq‑  to travel partway to one’s destination (with her/him/it) on first day of journey; (i) to get closer to one’s goal in a piecemeal fashion

	*qaunak  (root) carefulness
	qaunakłaaq‑  to be careful with (it)

	quiññak‑  (i) to feel tickled
	quiññalaaq‑  (i) to feel one’s spine tingling

	siku(‑)1  ice; to freeze over; to become icy
	sikulaaq‑  (i) to develop slush ice (of fishing hole)

	sippaq or sippaku(‑)  surplus, something left over, remainder; to have some (of it) left over, as remainder; (t) to leave some for her/him/it
	sippakuulaaq‑  (i) to have some left over, to have more than enough of what was needed

	taaqsI‑  (i) to become dark (of day); (t) to be now dark (of day)
	taaqsilaaq‑  (t) to reduce her/his/its light; (Ti) (i) to block the light; (Ti) (t) to block her/his/its light ?

	utaqqI‑  to wait for (her/him/it)


	?>utaqqilaaq‑ to wait a long time for (her/him/it)

	uuma‑  (i) to be alive (of an animal)
	uumalaaq‑  (i) to be lively (of child)


+laaq‑2 vv  going so far as to __ § see +t/laaq‑ vv
-laaq3 nn, vn  (limited) one that is partially a __; or has just __ed,  or requires __ing ?
	aaquk or aaquaksraq  old woman
	aaquaksralaaq  elderly looking woman

	aatchaq‑  (i) to open one’s mouth; to open (of jaws or a trap); to open (of crack)
	aatchauqtuŋiq or aatchauqtuŋialaaq or (Nu) aatchausiayaaq  nestling, newly hatched bird

	anI‑  (i) to go out; to exit; to be born
	aniqqammialaaq  newborn

	anuġi  wind
	anuqsraaq(-) or anuqsralaaq(-)  breeze; (i) to be breezy

	atun  fur sock
	atulaaq  insole, sock

	igaliQ  skylight, window; seal net placed horizontally under a seal’s breathing hole; (Nu) four (at cards)
	igalaaq  skylight; four (at cards); seal net

	kamik(‑)  boot, mukluk, esp fur Native-made boot, dog booty, shoe; (i) to put one's boots on; (t) to put boots on her/him/it
	*kamalaaq  kamalauraq  short fancy boot

	kinnaQ  fool, crazy person; “you fool!”
	kinnalaaq  fool

	kupkanaq‑ (JN) kupkannaq-  (i) to be sticky to the touch
	kupkaġnalaaq  (Ti) flavorful, tender meat

	natatquq  soft bone; cartilage;  egg white
	natatqulaat  soft immature bones of children

	
	nikuvlalaaq(‑)  (Ti) corn snow, good for drinking water; (i) to be good, as frozen meat that has been frozen then thawed, then frozen again, and it has ice crystals

	nuviya or nuvuya  cloud
	nuviyalaaq  partial cloud cover

	pukak  granular snow found under hard packed snow, good for melting into water
	pukagralaaq  small pieces of clear scales in fish

	qaqquq‑  to crunch (it) with the teeth
	qaqqulaaq  pilot bread, cracker

	qaugak  duck
	qaugalaaq  duckling

	saunaaq  eggshell, pit or seed of fruit, small bone of fish
	saunaaŋilaaq  (Ti) fig 

	siku(‑)1  ice;  to freeze over;  to become icy
	>sikuġlalaaq frozen rain and snow on ground

	
	tikalaaq hollow in spinal column

	tiŋiqqammiaq recently fledged ??
	tiŋiqqammialaaq  fledgling

	*uv1 (root) now, today
	uvlaaq  morning, this morning


‑lait‑ vv  does not, cannot, is not able to __ § rel. ‑suit‑ vv
	imiQ(‑)  drinking water; an alcoholic drink; to drink (it)
	imilaitchuq  she does not drink

	naatchI‑ (i) to finish, to complete something
	naatchilaitchuq sumik isagutigaluaqami  she never finishes whenever she begins anything

	pisuaq‑  (i) to walk;  (t) to walk it=distance
	pisualaitchuq taamna aġnaiyaaq  that young girl cannot walk

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savalaitchuq qaigaluaqami  she does not work even though she comes over


+laiññaq‑ vv  to finally __ after a long delay § see (t/laiññaq‑ vv  
‑lak‑1 vv (limited) to become or create a situation where __ is present or one is __ing (need a better definition)
	apyuq(‑), apyula‑  (Nu) steam, dust; (i) to steam, to make steam
	apyulak‑  (Nu) (i) to blow dust

	aquvit‑  (i) to sit up, to sit down; (t) to sit down on it
	aquvsalaktuq  she landed in a sitting position from a standing position

	imu‑  (i) to become stooped with age; to crouch down; (t) to fold it; to roll it up; to wind it into a ball 
	imulak‑  (i) to sit with one's knees pulled up to one's chest

	isivit‑  (i) to be extended fully, flattened out; stand up straight from a stooped position; to stretch out from a fetal position; to be laid out (like wet clothing); to unwind (of thread); (t) to extend, stretch it out fully; to lay it all out
	isivsalaktuq  it lies stretched out

	makit‑  (i) to stand up; to get out of bed; (t) to set it upright
	makłak‑  (i) to stand on end, of animals' hair

	*mitik2  (root) bounce ?


	mitiglak‑  (Ti) (i) to flick one's thumb and another finger; to bounce away; (t) to flick, fillip it

	*pup  (root) swelling ?


	puvlak(‑)  gas or air in something inflated;  air bubble; to rise (of bread dough);  (i) to bubble up;  to become sour, developing gas bubbles (of food);  to spout (of whale);  to have gas from indigestion

	siiq‑  (i) to ooze, seep (like a sore); to leak out (of air); (Ti) (i) to sweat, perspire
	siiġlak-  (t) for it to become sweet and sour

	tapiQ(‑)  additional piece added to enlarge or complete something; (i) to lie alongside, be parallel to each other ??; (t) to widen by adding a piece to it
	tapiglak‑  (i) to go through, pierce through to the other side (t) to pierce it

	uŋI‑1  (Nu) (i) to get a rash


	>uŋilak‑  (i) to get a rash, pimples or hives that itch (of one's skin); (i) to ripple, be disturbed (of water)

	upit‑ (i) to rush eagerly to do something; to get excited; to pay heed suddenly, as to noise or what one sees
	upisalak‑ (i) to rush eagerly to do something; to take sudden notice, be roused to action, pay attention suddenly


+lak2 nn (limited) one that resembles a __ or where one __s § rel. ‑łak nn   [need more examples] 
	itiq  anus; southern, inland end of lake; sea anemone
	itiġlak  small pouch section in back of woman's parka and snowshirt hood

	
	kukuvlak (Ti)  spotted stone used for head of sealing club

	
	maġlak(‑)  present given during an Iñupiaq invitational dance; to give a present to (her/him) before one dances so that (she/he) may get up and dance

	nugi‑  (i) to come into view, appear; to rise (of sun, moon); (t) to be able to see, observe her/him/it; (Ti) to look outside, e.g. to see if someone/something is coming
	nuilak  neck opening of garment; opening in harness for dog's head
nuilaturuq  it has a big hole for the head to go through, as in a parka

	siku(‑)1  ice;  to freeze over;  to become icy


	sikuġlak(‑) or sikuġlalaaq  frozen rain and snow on ground; hailstone; (Ti) icicle; (Ti) old packed snow good for drinking water; to freeze over ground or snow (of rain); to start forming (of ice); to hail; (Ti) (i) to form (of icicle); to get packed hard so that it is good for drinking water (of snow)


‑laq1 vn (limited)  one with the quality indicated by the __  [needs more examples]
	argak(‑) hand; to dig (in it) with hands or paws; to use an ice scratcher in seal hunting
	argalaq  club (suit in cards)

	auk‑  to melt, thaw (it)
	auksalaq  rapidly melting snow

	igniQ  fire??
	ignisailaq  boreal chickadee (Parus hudsonicus)

	kanġaq‑  (i) to leak of a sack, container (with small non-liquid) of flour, sand, something which flows; (t) to leak, have something solid flow on to it
	kanġalaq  shedding animal, especially caribou 

	
	kuyyalaq, (Ti) kuuyalaq  trump (at cards)

	naulik‑  (t) to harpoon it=whale, seal, walrus; to spear it=bear
	naulaq  harpoon, spear

	*pau  (root) soot 
	paula(q)  soot

	*puv (root) expansion of air, fluffy  ??
	puvlaq  choice wolf skin piece

	suuŋit-  (i) to be worthless, be nothing 
	suuŋilaq worthless item

	
	ugayulaq  (Nu) whirlwind

	
	uŋayulaq  (Nu) whirlwind


~laq‑2 vv (limited) to be __   (need more example) 
	isivit‑  (i) to be extended fully, flattened out; stand up straight from a stooped position; to stretch out from a fetal position; to be laid out (like wet clothing); to unwind (of thread); (t) to extend, stretch it out fully; to lay it all out
	isivsalaq‑ (i) to lie stretched out

	*nig (root) coolness ?? 
nigiq  east wind; (Ti) northwind;  north; (Nu) northeast wind, northeast
	niglaġaa  it is cool

	*puv (root) expansion of air; fluffiness ??
	puvlaq‑  (i) to be frightened away by a smell (e.g. of animals by people); (t) to frighten it=animal away by a smell

	supi‑  (i) to break up and flow (of river with ice);  (t) to blow it out
	suvlaġaa  he is opening its orifice (of a lantern)

	
	>urgalaq‑  (i) to wait beside the whalers’ homeward path in anticipation of receiving a piece of whale meat or maktak; (the whalers stopped at the old women waiting along the sled path and gave them whale meat and maktak from their shares on the sled


‑lasak vn   [need more examples] 
	kakI‑  (i) to prick oneself, to tattoo; (t) to prick, fork her/him/it  
	kakilasak  tiny fish


‑lauraq1 nn (limited) small, cute, pleasing to the eye __ |  ‑laaq3 nn =uraq1 nn  [need more examples] 
	aniqqammiaq or aniqqammialauraq, aniqqammiayaaq, (Ti) aniqqammiuraq   newborn; infant (human or animal)
	aniqqammialauraq  newborn

	kamik(‑)  boot, mukluk, esp fur Native-made boot, dog booty, shoe; (i) to put one's boots on; (t) to put boots on her/him/it
	kamalaurak  a pair of short fancy boots

	qaqquq‑  to crunch (it) with the teeth


	qaqqulauraq  cookie, small cracker

	uqaq(‑) tongue; tongue-like part of leg-hold trap which is stepped on by an animal and tripped; (i) to talk; (t) to keep talking to her/him for purpose of telling the way to live
	uqalauraq or uqauraq uvula


‑lauraq‑2 vv (limited) to __ with ? | perhaps  ‑la‑4 vv :uraq-2 vv  (need more examples]

	naqikłI‑  (i) to set (of sun);  to become lower;  humble oneself;  (t) to lower, decrease its height

naqikłilaaq‑ (i) to now be made lower; (t) to lower it
	naqikłilauraq-  to get down low

	tati‑  (i) to be too tight (of clothing); (t) to brush against, lean against, touch, squeeze up next to her/him/it

*tattala- ??
	tattalauraq‑  (i) to be a tight fit

	tikiQ  index finger; thimble

*tikala- ?
	tikalauraq‑  (i) to shake one’s index finger sternly; (t) to point a finger at her/him/it sternly

	tukala- to kick one’s legs (at her/him/it) | -la-4 vv
	tukalauraq‑ or (Ti) tukalik‑  (i) to kick one’s legs4


‑lgasuk nn (limited) one who does not have a __ or spurns a __ §  see suk2 nn
	nuliaq(‑)  wife; female mate (for animal); to marry (her); (i) to take a wife 

nuliiq
	nuliilgasuk  bachelor, unmarried man

	ui husband
	uilgasuk  a spinster, unmarried woman who refuses to marry


‑lgiññIq‑ vv to find out that the subject __ed, but should not have; to find out that the subject __ ed again  | ‑lgIt‑1 vv +nIq‑ vv
	aullaq‑  (i) to leave, go away; to start (of engine)
	aullalgiññiqsuaq taktuŋŋaan  he left while it was still foggy

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isilgiññiqsuaq animmata  he went in when they went out

	niġI‑  to eat (it)
	niġilgiññiqsuaq niġitquŋisaŋa  he ate although he was told not to eat by her


‑lgisaq‑ vv  that which is being or has been __ed again  | ‑lgIt‑1 vv ‑[t/r]aq‑ vn  (need more examples)
	akiit‑  (i) to lose, be defeated; to be cheap, inexpensive
	akiisilgisaŋa she defeated him again

	nuŋutitchaġataġaluaq- (t) to be inclined to let it become depleted
	>taapkuak tutaalugiik nuŋutitchaġataġalualgisaŋak inirik  those two grandchild and grandparent were once again going to let their place be used up, destroyed

	tikIt‑  (i) to arrive at, reach one's destination or goal; (t) to reach her/him/it
	tikilgisaŋak  theyd reached it again


‑lgIt‑ vv  to __ again

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isilgitchuq  he is entering again

	nugi‑  (i) to come into view, appear; to rise (of sun, moon...); (t) to be able to see, observe her/him/it; (Ti) to take a look outside, e.g. to see if someone/something is coming
	nuilgitchuaq  it appeared again

	qaiñiaq‑ (i) will come
	uvlaakun qaiñialgitchuŋa  I will come again tomorrow

	qivit‑  (i) to go off in a huff; to leave indignant; to act or behave indignantly
	uqallautinagu qivinnialgitchuq  do not tell her, she will get mad again and leave


‑lgiuq- vv (limited)     (need more examples)
	*naa  (root) stretched-out dimension ??
	naalgiuqtuq  he lacks something


‑lgu‑1 vv  to be capable of __ing excessively or with forbearance § rel. '‑qtu‑ vv

	iglaq‑  (i) to laugh
	iglaqsaqami iglalguruq  when she begins laughing she really laughs

	manimmI‑  (i) to endure pain, sorrow, criticism; to tolerate something unpleasant; (t) to endure, tolerate her/him/it
	manimmilgun  patience

	nayuq‑  (t) to stay with and care for her/him/it

	nayulguIt‑  (t) to be unable to withstand her/his presence for even a short time; to find her/him intolerable

	piala‑  (i) to carry on noisily, be rowdy, rambunctious, disorderly
	pialalgurut qaikamiŋ  they are extremely rambunctious when they come

	pI(‑)  (base to which any suffix may be added); (t) to take her/him/it; to do it; to say to her/him

	pilgu‑  (i) to be able to perform exceptionally well at a certain activity; to be able to face up well to a crisis or tragedy; (Nu) (i) to be strong, able, a fast runner

	piñiaq‑  (Ti) (i) to hunt
	piñialgu‑  (i) to be a good provider, hunter

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	igña aŋun savalguva  is that man over there a hard worker

	taaqsiuq‑  (i) to travel in the dark
	taaqsiulguIt‑  (i) for one’s eyes to not be adjusted to the dark, to have difficulty seeing in the dark

	uqaq(‑) tongue; tongue-like part of leg-hold trap which is stepped on by an animal and tripped; (i) to talk; (t) to keep talking to her/him for purpose of telling the way to live
	igña aġnaq uqalguruq  that woman over there makes long speeches


‑lgu‑2 nv (limited)  need more examples 
	qalugiaq(‑) or qalugiaqtuun  long pole with flint or iron spearhead used in whaling, whale lance (orig. jade blade in bone mounted in a long wooden handle); (t) to lance it=whale
	qalugialgu‑  (Ti) to go and inform the village that a whale have been taken

	
	salgu‑  (Ti) (t) to patch it, e.g. side of house with animal skin


‑lġaq‑ vv (limited) to __ unexpectedly  need more examples
	aŋI‑2  (i) to revive, to be revived, to become alive again, be resurrected, come back to life
	aŋilġaq‑  (i) to go home; to return home after being gone and assumed dead

	aquvit‑  (i) to sit up, to sit down; (t) to sit down on it
	aquvilġaq‑  (Ti) (i) to sit down suddenly

	maġu‑  (i) to sink into soft ground, mud or snow as one takes a step; (t) to sink into it=soft ground, mud or snow as one takes a step
	maulġaq‑  (Ti), maułłak- (B) (i) to sink suddenly, unexpectedly, in snow or mud

	tiŋi‑  (i) to take flight, fly away; to take off (of a medium for flight)
	tiŋilġaI‑  (i) to travel with use of a sail


‑lġataq‑1 vv  to __ for a long time  § see ‑ataq‑ vv
‑lġataq‑2 vv  to finally __ § see +ataq‑ vv
+lġatavIk‑ vv  to be _ing and still going strong  (need more examples)
<<>> +lġatavIk‑ restricted to verb stems which end in t or a vowel)

<<>> +atavIk‑ vv restricted to verb stems which end in q or k

	aqpat‑  (i) to run (of a human)
	aqpalġataviksuaq tautuktaqput  we saw the one who is running and had been for a long while

	qanaaq‑  to quarrel (with her/him)
	qanaaġataviksuak aŋuravuk  wed caught themd while they were still arguing


*‑lġauraq   need more examples
	siku(‑)1  ice;  to freeze over;  to become icy  
	sikulġauraq  (Nu) new thin ice


‑lġi  vv more examples
	*pati  (root) using the palm of hand
	patalġi‑  (t) to pet, caress her/him/it

	siak‑1   (Ti) (i) to be scattered; (t) to scatter them


	sialġi‑  (i) to slide on a slippery surface, run and slide;  to slide after having built up momentum, to glide


‑lġiñaq vv  to eventually __  [need more examples]
	iqsitchak‑  (i) to become frightened, afraid
	iqsitchalġiñaqtuaq  he eventually became frightened

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isilġiñaqpa  did he eventually go in

	pisuliq‑ (i) to now want to participate
	pisulilġiñaqtuaq  he finally was convinced to participating


*‑lġIq nn  [need more examples]
	niu  leg ?
	niulġIq  dragonfly

	nuvak(‑)  a cold, mucus;  (i) to have a cold
	nuvayulġiq  jellyfish

	
	qilġIq  (Ti) gray hair


‑lġun vn (limited)   product used to __  [need more examples]
	aluk(-)  dog mush; (i) to lap food in with the tongue; (t) to lick her/him/it once
	alġun or aluqvIk  animal food dish

	ila(‑)  relative by blood, marriage or name; companion, friend, partner; part of a whole; (i) to get a co‑participant, co‑member; to become extended, receive a new addition, e.g. of a house, of a family, of an institution; (t) to add on to it; to come and be a co‑participant with her/him
	>ilalġun  encouragement 

	miŋuk‑  (t) to color, mark or smear something on her/him/it using the hands
	miŋulġun  paint

	
	qialġun  harpoon head which goes into whale when bomb is expended, attached with rope to a float

	sana‑  to whittle, carve (it=wood, soapstone, etc.)
	sanalġun  a tool for carving; (Ti) one of a carpenter’s tools

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savalġun  tool


‑lġuq vn  (limited)  entity with the quality indicated by the stem § see +quq, +ġuq, +guq

	amIt‑  (i) to be narrow, slim, slender
	amilġuq  narrow part of something

	aqIt‑  (i) to be soft, tender to the bite or touch
	aqilġuq  soft area

	iġġI(q)  mountain
	iġġiilġuq  a clearing in the mountains [lit “an area with no mountains”]

	ikkat‑  (i) to be shallow e.g., a body of water
	ikkalġuq  submerged sandbar, shallow water

	ikpIk  bluff; steep, bank of river ikpiit‑??
	ikpiilġuq  an area which is low along the bluffs

	naqit‑  (i) to be low;  (t) to press her/him/it down
	naqilġuq  lower part of mountain top or hill top

	qilu(‑)  tent rope from side of tent to ground; (i) to have a muscle cramp; (t) to attach tent ropes to it; to draw it=bow; (t) to pull it up,to stretch it taut
	qilġuq, qiluġuq scar

	
	qupilġuq(‑)  maggot; to become maggot infested

	sagat‑  (i) to be soft, thin, pliable, e.g. fabric or animal skin;  (i) to have thin hair
	saalġuq  thinner area of something, especially of ice

	umik whiskers, beard
	umilġuq or umilġuuk  muzzle, snout of animal; lower face of man


‑lI‑1 nv  to make, work on, cook or fix __ § see ‑liuq‑ nv3

‑lI‑2, ~lI‑2 nv, vv  (limited) to become, grow or act like a __, to get __ § see +sI‑1 vv,


 ‑lIq‑3 vv, ‑kłI‑1 vv
	amiġluk(‑)  chapped skin, scab; (i) to be rough, chapped (of skin); to be scarred (of skin); to form a scab; (Nu) an old tree bark
	amiġlulI‑  (Ti) to become dry, chapped (of skin); to dry (of meat)

	amIq(‑)  animal hide, pelt, skin covering on boat or kayak frame; to put a hide covering on it=boat or kayak frame
	amiġliruq  her skin is becoming chapped

	aŋi‑1  (i) to be big
	aglI‑ (i) to grow (of human animal, or tree, not of a plant); become big

	aqIt‑  (i) to be soft, tender to the bite or touch
	aqilitchiiruq  to simmer it=meat until it is tender

	aqpat‑  (i) to run (of a human)   *aqpali?
	aqpaliġaqtut  they are running around

	auma(-)  ember, live coal; red gemstone; (i) to be live (of coal or burning wood)
	aumaliruq  it is becoming red hot

	ayuġit‑  (i) to form a habit, a behavioral pattern; to get into the habit of doing something one enjoys, e.g. visiting someone, eating something
	>ayuġiiliruq  he is getting the habit of doing certain socially unacceptable things

	innuq  saliva in long strands, as from mouth of sick person or dog
	innuliruq  it is foaming at the mouth

	ipkIq‑ (t) to make it dull, not sharp
	ipkiligaa  he made it dull

	kakkIk(‑)  nasal mucus; (i) to blow, wipe one's nose; (t) to wipe her/his nose
	kakkiliruq  he has snot on his upper lip

	kiiñaq  face; blade of knife
	kiiñaġiiliruq  she is grimacing

	*maluka  (root) inferior


	malukalI(‑), (Nu) malukalIq  (i) to be rabid; to become crazy; to act dangerous and crazy (of a drunk person); (t) to bite and cause her/him/it to become rabid or crazy; rabid animal, madman

	manu  breast of shirt or parka


	manuġli(‑)  (Ti) frost from breath; (i) to get frost from breath (e.g. of parka ruff)

	miki‑  (i) to be small


	mikłI‑  (i) to become smaller; (t) to decrease it in quantity or size

	mumIk‑  (i) to turn over; undergo a character reversal; (t) to turn her/him/it over; to translate it
	mumiġli‑ or mumiġri‑ (Ti), mumiqłIq- (i) to sleep during the day and stay up at night

	nigiq  east wind; (Ti) northwind;  north; (Nu) northeast wind, northeast
	nigliruq  it has become cool

	
	piñiġli‑  (i) to be startled and run away; (t) to startle it=game animal and let it run away, get away

	qanuq(‑)  (interrog) how, what manner or method, what condition; to do or say what (to her/him/it)
	qanuġili‑ or qanugili‑  (i) to become how

	qapuk  foam; (Ti) pumice stone used as cleaner
	qapulI‑  (i) to foam, froth, get foamy (e.g. of beach)

	qaqłuk  lips
	qaqłualuli‑  (i) to stick one’s lower lip down, trying to keep from crying (of a child)

	>*sai (root) ??relaxation, requiescence
	sailliruq she is relaxing, recovering from a stressful experience

	sila  weather, outside atmosphere, air
	silaliruq he is getting a sun and wind tan (to be weathered?)

	taki‑  (i) to be long
	takłiruaq tasiqsruqaptigu  it got longer after we stretched it

	takpIIt‑  (i) to have poor eyesight
	takpiilI‑  (i)  become poor, weaken (of one’s eyes)

	*ua1  (root)


	ualI‑  (i) to be growing late (of the day); to be at the west (of sun)

	uivIIt‑ or uivisuŋIt‑  (i) to be willing to go to lengths to get what one wants
	uiviilI‑  (i) to become habituated because of repeated good results; to keep doing something because it is pleasant or beneficial

	uqumaIt‑  (i) to be heavy (in weight or  in emotion)
	uqumailI‑  (i) to become heavier, gain weight; (t) to add weight to her/him/it

	utuqqaQ  something old
	utuqqaliruq  he is growing old


+lI‑3 vv  (limited) to experience __ § rel. ‑illiuq‑ nv, '=iuq‑2 nv, -vli- vv, ‑ġlI- vv
	aana  grandmother; great‑aunt 

aanait‑ to be without a grandmother
	aanaillI‑  (i) to do what one usually does not do when an authority, a mother, a boss is present

	akIIt‑  (i) to lose, be defeated; to be cheap, inexpensive
	akiilI‑  (t) to defeat her/him in a contest

	aŋŋun game animal 

    aŋŋutait‑ (i) for game to scarce ??
	aŋŋutaillI‑  (i) to experience hardship due to a shortage of game animals to hunt

	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg 

iñuit‑
	*iñuillI‑  to make oneself at home while the owners are gone

	kupkI(‑)  piece of something stuck between teeth; (i) to get something stuck between teeth; to pick teeth
	kupkilI‑ or kupkiiyaq‑  to pick one’s teeth clean

	*sai (root) relaxation, requiescence
	saillI‑  (i) to relax, recover after stress

	silu  carcass of sea mammal drifted ashore
	siluliruq she found a marine mammal carcass drifted ashore

	su(‑)  a what;  (i) to do something; (t) to do something to her/him/it / suit‑
	suillI‑  (i) to have a relaxing day; to have nothing pressing, urgent to do


‑lI‑4 vv (limited) to cause her/him/it to __  § see +rI‑4 vv
‑liaq‑1 nv (limited) to go and do what one normally does with __ 
<<>>'=iaq‑  (restricted to some nouns that end in a consonant) (need more examples)
	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg
	iññiaq‑  to go and visit people

	nanuQ  polar bear (Thalarctos maritimus)
	nanniaq-  to go polar bear hunting

	natchIQ(-)  seal; (i) to kill a seal
	natchiļiaqpa  has she gone seal hunting

	nigatchiaq  snare for small game; rainbow

nigaq(‑)  snare for large game animals; mesh of a net; (t) to snare, lasso her/him/it
	nigatchialiaq‑ or niggiaq‑  (Nu) (i) to check on snares which have been set

	siqiñiQ  sun
	siqiññiaq-  to go and wait and watch until sunrise (for whales)

	su(‑)  a what;  (i) to do something; (t) to do something to her/him/it
	suliaqpa  what has he gone to do

	tuttu  caribou (Rangifer arcticus)
	tuttuliaq-  to go caribou hunting


‑liaq(‑)2 nv (limited) that which resembles or is of a __ | ‑lI‑1 nv  +-aq4 vn
	*aku (root) space inbetween, physical and temporal ?
	akuliaq  bridge of nose

	
	illiaq  uterus, dual illirrak  ovaries

	ilu(-)2  interior, inside; abdominal cavity; (t) to be surrounded by them
	iluliaq  inlet, cove, small bay

	kaŋIq  root, source; headwater, source of a river; (Nu) head of a bay, foot of mountain, place where peninsula joins mainland; (Nu) tributary river; bone or ivory toggle on harpoon line
	kaŋiliaq or kaŋiliñaaq  (Ti) molar (tooth)

	qalak(‑)  bubble; burp; (i) to burp; to clear one’s throat; (t) to burp it=gas bubble out
	qalaliaq  air bubbles coming from a mammal moving underwater

	quġi-  to urinate (on her/him/it)
	quġliaq(‑)  sap, resin, saliva drooling out;  (i) to drool, slobber; to ooze (of pitch or sap)

	saa2  front of body or garment;  area immediately in front of something;  lap, the front part of the lower trunk and thighs of a seated person
	saġliaq(‑)  something or someone sitting on one's lap; to hold, rock (her/him/it) on one's lap

	siku(‑)1  ice;  to freeze over;  to become icy
	sikuliaq  young ice formed around edge of old solid ice on open lead


‑ligaaq(‑) nn, nv  the one with a __; to take along a __ |  -lik nn –[g]aaq(-) nn, nv § see ‑lira(a)q‑ nv

	argaaq glove
	argaaligaat tigulit  let the ones who have gloves on take hold, grab on

argaaligaaqpit  did you bring gloves

	atittuġun  tusk shaped design strip on front and back of parka yoke
	atittuġutiligaaq  parka with tusk shaped design strips on front and back of yoke

	iġviaq  tanned leather
	iġvialigaak  slippers or moccasins with soft tanned leather soles

	ilaaq(‑)  patch on clothing, paper; addition to a house, tent; (t) to patch it; to put an addition on it=house
	>ilaaqtuutiligaak or ilaaqtuutillak  woman’s long boots, with aquptitauraq bottoms but with more trim [needs a better definition as well as a picture to illustrate the difference??]

	imnaq  high, steep cliff; lower side section of parka
	ipnalik or ipnaligaaq  (Nu)  old style woman’s parka with tails

	isiġvIk  parka ruff
	qavvigmik isiġviligaaq tautuktaġa  I saw the one with the wolverine parka ruff

	manusiñik two front tusk design white strips on parka yoke
	manusiñiligaaq  a parka with two front tusk design white strips on parka yoke

	niqi  food, meat
	niqiligaaq qairruŋ iktumuŋa  give the one with some meat on it to that one over there

niqiligaaqpisi  did you bring food with you

	ugruk  bearded seal (Erignathus barbatus)
	ugruligaak or ugrullak  knee‑high boots with a hard sole of bearded seal skin

	uunnaksaun  heater, oil stove for heat
	uunnaksraligaaq  slight warm wind


‑ligaq(-) nn, vn, nv, vv  (limited) one that __s or has a __; to use a __ that __s or has a __ §


 rel. ‑lik nn, -gaq‑2 nn?
  (need more examples)



	aksrak‑  (i) to roll; to slide down a slope (e.g. of an animal when shot); (t) to roll, slide it
	aksraligaq  wheel, tire

	paŋak‑  (i) to paddle kayak swiftly with double‑bladed paddle; (t) to paddle it=kayak swiftly with double‑bladed paddle
	paŋaligaq‑  (i) to play a game where one jumps along in a crouched position

	
	quliligaq  eight (at cards)

	savIk or savik  knife;  metal
	saviligaq  .forty‑four rifle

	
	


‑ligauraq  nn (limited)  one with a small __ | ‑lik1 nn +[ġ]aq3 nn :uraq1 nn
	
	avataligauraq or avatalik  (Ti) snow bunting, snowbird

	ignilik  motor vessel, motor-driven ship
	igniligauraq  inboard motor boat

	
	iluligauraq

	makkaq(‑)  diaper; sanitary pad; (i) to put on a diaper; (t) to put a diaper on her/him/it
	makkaqpaligauraq  (Ti) wild baby

	nuqaqti  bowstring, string for a musical instrument
	nuqaqtiligauraq  violin

	qiġñiq‑  (i) to be black, dark


	qiġñiqtulik or (Nu) qiġñiqtuligauraq  sheep about three years old (with black stubs on medium‑sized horns

	sigguk(‑)  one mandible of beak; muzzle, mouth area; (i) to thrust one’s lips out, showing displeasure; (i) to pout; (t) to swell when cold, of lips
	siggukpaligauraq [lit one with a big beak]  dunlin (Erolia alpina)


‑liġaq‑1 vv (limited) to __ repeatedly | perhaps ‑lI‑2 vv +[ġ]aq‑7 vv (need more examples)
	aqpat‑  (i) to run (of a human)
	aqpaliġaq‑  (i) to frolic, run around playing; to run in bursts, stopping and starting

	tumi  track, trail, footprint


	tuvliġaq‑  (i) to leave footprints; (t) to leave footprints on it=surface


‑liġaq2 nn (limited) that of the __ ‑lik‑2 vv (need more examples)
	*aku (root) space inbetween, physical and temporal ??
	akuliġaq  (Nu) land between two rivers, where they join

	nuvu  pointed tip of anything
	nuvuliġaq  floating rib

	sivu  bow of boat; front part (of anything);  time prior
	sivuliqqat  front teeth


‑liġIq (definitely need more examples) 
	qaa1  top side; surface; cover;  limit;  dorsal area of fish;  ventral surface of whale under jaw toward "chest" (this share is taken by the second crew that helps kill whale); right side of fabric
	qaaliġIq  (Nu) fish with small hump on back of head (found in Colville River); (Ti) tough white fish


‑liġruaq‑ vv  to just manage to __ § see ‑+t/liġruaq‑ vv
‑lik1 nn  the one with a __

	aġvaraq  baby whale; whale calf
	aġvaalik  female bowhead whale with calf

	akimiaq  fifteen
	akimialik  .30-.40 rifle (used short shells and held fifteen bullets); .44 gun (old style)

	akmaaq  (Nu) flint, chert
	akmaaqtalik  flintlock rifle (muzzle‑loader)

	aksrak‑  (i) to roll; to slide down a slope (e.g. of an animal when shot); (t) to roll, slide i
	aksraktuaq or (Nu) aksraliktualik  wheeled vehicle

	akuqtuaġun  (Nu) white skin (often sheep) around bottom of parka
	akuqtuaġutilik  (Nu) parka with white skin around bottom

	akutuqpak  broad leaf; flat piece on top of pipe bowl where tobacco is inserted
	akutuqpalik  leaf, any plant with broad leaves

	akuuraq  (Nu) trim on bottom edge of parka
	akuuralik  (Nu) parka with trim on bottom and fancy back

	aŋmaaq  flint
	aŋmaaqtalik  flintlock rifle

	?any connection to the concept of attaqtaaq (Ti)  full length one piece article of clothing, like one‑piece long underwear
	attaqtalik or attaqtualik  (Nu) thirty‑eight‑fifty‑five rifle

	avanmun reciprocal, reciprocity
	avanmulik  double‑bladed axe, knife

	avu(‑)  sugar; an ingredient (i) to add sugar to something one is eating or drinking (t) to add sugar to it; to add an ingredient to it
	avulik  gas mixed with oil

	ayapIq‑  (i) to prop oneself up with one's hands; (t) to lean on her/him/it for support with one's hands

?ayapqun something to lean on to support one’s hands when leaning
	ayapqutillak or ayapqutiligaak  (Nu) two stories told together (it is believed in this way that they will not be forgotten)

	iglu(‑)  house, dwelling, building; (t) to build a structure over it
	igluuralik  fabric, paper or any other kind of material with a checkered pattern

	igluktun  with both hands
	igluktuulik  double‑edged knife, double-bladed axe

	iglupiaqtaq‑  to run or operate (it) with only one of a pair, e.g. with one of two cylinders, because of fouled spark plugs
	iglupiaqtalik  one that has one of a pair, e.g. a one‑horned caribou, one‑armed man, single sod house (Nunamiut style sod houses were sometimes paired sharing one entrance)

	igniQ  fire
	ignilik  motor vessel, motor driven ship

	ikI  open wound
	ikilik  one with a wound

	ikkun  fare, payment for travel; stock (in corporation)
	ikkutilik  stockholder (in a corporation)

	ilu(-)2  interior, inside; abdominal cavity (t) to be surrounded by them
	ilulik  container; something with an inner part; great grandchild

	immIt‑  (i) to come upon water, e.g. of a traveler; (t) for water to soak it
	immivlik  watery substance

	imnaq  high, steep cliff; lower side section of parka
	imnalik  woman's dress parka with hanging sides

	iñuktaq  murder victim
	iñuktalik  murderer; body of water or a certain place where a person has died

	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg; (t) to scold her/him / sila iñuqaqtuq  there are people outside
	iñulik  an inhabited place

	ipiak dual  fallopian tubes
	ipialik  waterproof  hip boot with straps from top of boot to be tied to the belt

	ipu(-)  long handle; (t) to attach a handle to it
	ipuligalik  (Nu) old‑style arrowhead

	iqirġaq(-)  corner
	iqirġalik  square, cube

	iqsraq  cheek
	iqsraġutilik  Canada goose (Branta canadensis)

	iqsraq  cheek
	iqsralik  crested auklet (Aethia cristatella)

	iqquk(-)  buttock; heart, at cards; to thrust one’s buttocks out (at him, her, it)
	iqqulik  (Nu)  hearts at cards

	irgaak, irgak  a pair of eyeglasses;  goggles
	irgaalik aŋun tanik isiqtuaq  a white man wearing glasses went in

	iri  eye
	iriġutilik  dog with circles around eyes

	isa(-)  moulting duck (that cannot fly); (i) to moult
	isaġulik  angel; something with wings

	isu  end, e.g. of a word, book, long stick

*isuaq
	isualik  type of bow with straight ends; (Nu) bow with bent ends which are in line with each other

	itchaksrat  six
	itchaksralik  canvas tent (12 foot by 14 foot) with six panels

	ivlauq  animal fetus
	ivlaulik  pregnant animal

	ivruq(-)  sod for use on house, in cellar, grave; (i) to now have sod on it; (t) to put sod on, around it=house, grave
	ivrulik  sod house

	kaŋiġaq(‑)  blind, hiding place where hunter waits for animal to pass by, then gives chase; corral (for caribou); (t) to corral them=caribou, reindeer (traditionally)
	kaŋiġallulik  square

	*kiktuq (root)
	kiktuqsralik  ant

	kukIk1  hoof; fingernail; stone end of scraper
	kukigralik  (Ti) flint arrowhead

	malġuk  two
	malġulik  two‑masted boat; two-panel tent

	mamiq  membrane scraped from dried animal skin, used in old days as a bandage
	mamilik  caribou leg skin boots with fur inside; (Ti) dried, bleached seal skin with hair removed

	miŋuk‑  (t) to color, mark or smear something on her/him/it using the hands
	miŋŋulik  enamel utensil

	misuq, pl mitchut  sap; juice from whale meat being cured; shoot of plant
	misulik  sleet, wet snow

	nagruk(‑)  antler; (t) to fight it=caribou with antlers (of another caribou with antlers); to strike her/him/it with the antlers
	nagrulik  pallid horned lark (Eremophila alpestris arcticola)

	nanġutaq  (Nu) jaw of a leg‑hold trap
	nanġutalik  (Nu) leg‑hold trap; trap with a piece which falls on trapped animal

	narvaq  pond, lake; (by extension) eight, at cards
	narvalik  (Nu) eight, at cards

	natquq  sharp arrowhead or bullet tip
	natqulik  arrow with sharp bone head; (Ti) big bird 

	niġlaaq  gosling (young goose)
	niġlaalik  goose with gosling

	niġukkaq  rumen (of caribou and other ruminants)
	niġukkalik  ruminant mammal

	pamiuq  tail (of mammal); (Nu) odd card not part of a pair (in card game of “fives”)
	pamiulik  [lit. ‘one with a tail’] parka with a tail, as worn by Inuit in Canada

	pilġaraq  something braided; braided sinew
	pilġaalik  bow wound with braided sinew for extra strength

	piŋayuġaq  a third
	piŋayuġalik  polar bear with three cubs

	piqta  point at which a line bends down at an angle (as along the edge of a cliff, corner of house, etc.); outside siding (of house, boat); wall; side of cliff, house, etc.
	piqtalik  large wooden bucket with the wall of the bucket fitted into a grooved base (often for carrying maktak from ice cellar, and can be packed on back; rounder and deeper than piŋaluaq)

	qaluuġvIk  willow frame tent shaped like a dome
	qaluuġvilik  (Nu) tent, house with willow frame

	qaqisaq or qaqasaq brain


	qaqisalik  caribou brain cooked with melted fat

	qaqłuk  lips
	qaqłuqpalik  greater scaup (Aythya marila)

	
	qatiqtualik  30-30 rifle

	qayuuttaq  ladle; large wooden spoon; water dipper
	qayuuttaksralik  ram that has horns just right to make into a ladle

	qiġñiq- to be dark, black 
	qiġñiqtulik or (Nu) qiġñiqtuligauraq  sheep about three years old (with black stubs on medium‑sized horns)

	qiŋaq  nose; house ventilator; blowhole of whale
	qiŋalik or (Ti) qiŋaligaaluk  king eider (Somateria spectabilis)

	qippun  something to wind with; clock or watch winder key; screw driver??
	qipputilik  screw

	quagruk  ridge, angular edge of something
	quagrulik  skin-sewing needle; three-cornered file

	>siġmIQ, (Ti) siġmiq(‑)  patch for sled runners of water and snow to improve their sliding; (Ti) ice which forms on boat or sled; (t) for it=boat or sled to get covered with ice; glacier?
	siġmilgich  sled with coating applied on runners, sled coated with snow and water on runners

	siimiun  (Nu) first joint of middle finger, made to protrude from one’s fist, used to grind against someone to hurt her/him
	siimiutiksralik  (Nu) bull caribou with new antler stubs (like small knobs) in springtime

	tuttu  caribou (Rangifer arcticus)


	tuttullak paqitkik  find his boots with the caribou soles

	tuunġaq(‑)  shaman’s helping spirit; devil;  (t) to frighten her/him by pretending to be a devil
	tuunġaqtalik  shaman supplied with a helping spirit, demon, or evil spirit

	ullun  (Nu) horn, antler hollowed out and used to carry small articles, e.g. hooks
	ullutiksralik  (Nu) medium‑sized ram, four years old

	umiġaq(-)  a boat; (i) to go hunting in a skin boat for sea mammals; (Ti) (i) to be out in a whaling boat
	umialik  whaling captain; rich person; king; boss; foreman [lit ‘the one with a boat’]


‑lik‑2, ~lik vv   to __         (needs analysis)
	
	aġlik‑  (t) to leave behind some part of a load

	aksrak‑  (i) to roll; to slide down a slope (e.g. of an animal when shot); (t) to roll, slide it
	aksralik‑  (i) to roll; (t) to cause it to roll

	
	ayalik‑  (i) to make a noisy yell of celebration (used in plural)

	
	ivalik‑ or ivałłuaq‑  (i) to walk swinging one’s arms / ivałłuaqtuq aŋun pisuaqtuaq sukasaqpaiłłuni  the man’s arms were swinging as he was walking fast

	ivsuk‑  (i) to shake, e.g. in the wind; (Ti) to brush snow off of oneself; (t) to shake it out to remove dust, snow, etc.; (Ti) to brush snow off it=one's clothing
	ivsulik-  for there to have dew

	mayuq‑  (i) to climb, ascend; to move to a higher position, of person, e.g. better job; (t) to climb, ascend it; to set her/him/it on, in a higher place
	mayualik‑  (i) to tease a male dog, of female dog in heat trying to rouse him

	*mitik2  (root) bounce

	mitigligaun  bone catapult used for springing pebbles

	*nau (root) process of impalement ??

	naulik‑  (t) to harpoon it=whale, seal, walrus; to spear it=bear

	niġI‑  to eat (it)
	niġilik‑  (i) to choke on something

	paŋak‑  (i) to paddle kayak swiftly with double‑bladed paddle; (t) to paddle it=kayak swiftly with double‑bladed paddle
	paŋalik‑  (i) to run on all fours, gallop; (Nu) (t) to cause it=animal to run, gallop

	putu(‑)  hole, puncture, perforation; (t) to perforate, pierce it, make a hole through it; (Ti) (i) to get a hole in one’s sole
	putulik‑  (t) to tell it=story in fragments sequentially

	qaŋattaq‑  (i) to take off from the ground, rise above the ground; (t) to lift it off the floor or ground
	qaŋattałik‑  (i) to bounce when hitting a bump

	qivsak‑  (i) to fly off after impact (as a chip, broken piece)
	qivsalik‑  (i) to splatter; (t) to sprinkle with a liquid

	saa2  front of body or garment;  area immediately in front of something;  lap, the front part of the lower trunk and thighs of a seated person
	salIk‑  to travel swiftly, parallel to something; to move swiftly on the face of the hill or mountain

	sivu  bow of boat; front part (of anything);  time prior
	sivulik‑  (t) to do before she/he does; to cut in line in front of her/him

	supi‑  (i) to break up and flow (of river with ice);  (t) to blow it out
	suvlik‑  (i) to leak through a hole; to gush out through a puncture; to flow up through a hole in ice (of water)

	tapit‑  (i) to be folded over; to walk abreast of each other, side by side; (t) to shoot them=two animals or things with one arrow or bullet; (Ti) (t) to soak her/him (of wet clothing) against her/his skin
	tavlik‑  (t) to penetrate it

	tigu‑  (i) to take hold and hang on; (t) to take, grab or arrest her/him/it
	tiglik‑  to steal

	tukiq‑  (i) to hatch (of a bird); to extend one’s legs; (t) to push, kick her/him/it with bottom of one’s foot
	(Ti) tukalik‑  (i) to kick one’s legs

	*upku (root) barrier ???


	upkulik‑ (i) to break (of runner part of the sled causing sled to collapse)


‑liktaq nn (limited)  need more examples 
	kigmaq‑ or kiŋmaq‑  to bite (her/him/it) repeatedly
	kigmaliktat  pattern trim on parka or boot, made of alternate light and dark pieces

	
	


‑liktuq‑ vv  take time to __; take a minute to __

	ikayuq‑  to help (her/him/it)
	ikayuliktuġuŋ ayaŋaiñŋaqpit  take time to help him before you leave

	miquq‑  to sew (it)
	utaqqillagiñ, miquliktuġniaġiga  wait a minute, I will take a minute and sew it

	niġI‑  to eat (it)
	>niġiliktuġitchik  take time to eat, you two

	tauqsiġiaq‑ to go buy (it)
	tauqsiġialiktuġiñ umiŋaiñŋaan  go buy something before it closes


+liñ vn,nn (limited) one that __s or is of the __ (need more examples and analysis) 
	agliq-  (Ti) (i) to menstruate (menstruating women were isolated, hence relationship with taboo, as seen from related words)
	agliñġaaq  adolescent girl

	
	iqmaliñ  (Nu) hairless skin used for seat in kayak



	masu  an edible tap root of plant, potato, root vegetable, a knotweed (Hedysarum alpinum)
	masuliñ or masunniun  root pick

	niu  leg
	niuliñġaq  leg sinew of hoofed animal

	
	qalliñ  one of two side pouches of abdominal fat of ground squirrel


+liñaaq nn (limited) item of the __  (need more examples) 
	akI(‑)  cost, price, value, wage; opposite side, other side; (Ti) north side of the point (Point Hope); to respond, acknowledge or answer her/him with gestures (of one who is far away but visible)
	akiliñaaq  northside of Point Barrow

	kaŋIq  root, source; headwater, source of a river; (Nu) head of a bay, foot of mountain, place where peninsula joins mainland; (Nu) tributary river; bone or ivory toggle on harpoon line
	kaŋiliaq or kaŋiliñaaq  (Ti) molar (tooth)

	sivu  bow of boat; front part (of anything);  time prior
	sivuliñaaq  incisor tooth


‑liñġu‑ nv (limited) to    (need more examples and analysis) 
	aaġlu  killer whale (Grampus rectipinna)
	aaġliñġu‑  (i) to avoid a pursuing killer whale (as of a beluga escaping to shallow water)

	agnIq(-) or aŋnIq(-)  blizzard, blowing snow; (i) for there to be a blizzard
	agniñġu‑  (i) to be stopped or delayed by a blizzard

	niqi  food, meat

niqłiqi‑  (i) to work with meat; to serve food during feast
	niqłiñġu-  to not be willing to share food

	pI(‑)  (base to which any suffix may be added); (t) to take her/him/it; to do it; to say to her/him
	piliñġu‑  (i) to be unwilling to give up a possession; to covet a possession, especially that of a dead relative


+liñiQ rn, vn (limited) that of the __ (need more examples) 
	*ati1 (root)  area below, bottom, underside, down
	alliñiQ or atliñiq (Nu)  lower area, under part

	ilu(-)2  interior, inside; abdominal cavity; (t) to be surrounded by them
	iluliñiq  muscle above knee on inside of thigh

	ivalu(-)  thread, sinew, dental floss; (t) to thread it
	ivaluliñiQ  large back muscle; meat strip taken out from back muscle

	*kIv (dem root) in there, or up the coast (restricted and visible)
	kivaliñiq  east side, eastward

	qaI  (Nu) wave (of ocean)


	qailiñiQ  piece of old ivory washed up on shore

	quli1  (root) area above
	qulliñiQ  upper, top part

	siku(‑)1  ice; to freeze over; to become icy
	sikuġliñiQ  ice formed from water spilled on something

	sila  weather, outside atmosphere, air


	silaliñiq  Arctic Slope (north of Brooks Range)

	sut what items
	sulliñiQ  what part of a whole

	*ua1  (root)
	ualiñiQ  the area toward southwestern


‑lipqaq nn (limited)  (need more examples) 
	kaŋIq  root, source; headwater, source of a river; (Nu) head of a bay, foot of mountain, place where peninsula joins mainland; (Nu) tributary river; bone or ivory toggle on harpoon line
	kaŋilipqaq  molar

	
	


‑lIq‑1 nv, vv  to provide with a __; to set up a hunting implement or conveyance


‑lIq‑  used with all singular absolutive nouns


=Iq- used with nouns with form –CCVC  

 '=Iq‑ used with some nouns with form –VCV(C) 

~Iq‑  used with nouns which end in n/ti ( the final weak i is deleted, then the t is 



palatalized regressively to s)


=rrIq- used with nouns with form -VVC
	aannagu (excl)  wait!; wait a minute!; (adverb) in a moment, shortly, in a while, in a little while, after a while, later on
	aannaguliġaa it is now later

	aġra(q)  ashes; gunpowder; fire pail used by whaling crew
	aġriqsaa akku  he filled it with gunpowder a while ago

	anniñ  birth; birthplace
	annisiġaa  she bailed him out (from jail)

	aluaq  coal
	alurriġuŋ or alualiġuŋ  put coal in it

	apummaaq  side lath of kayak
	apummarrIq‑  (i) to now have a side lath on (of kayak); (t) to put a side lath on it=kayak

	asiaq(‑)  berry, also fruit; (Ti) crowberry (locally, blackberry); (i) to pick berries
	asirriqsaŋa akutuliani or asialiqsaŋa akutuliani  she put some berries in the Eskimo ice cream she made

	apqun  road, street, trail
	apqusiqsaat  they put a road there

	aŋaayyun prayer
	aŋaayyuliqsi  preacher

	aqaya, aqiya  mud
	aqayaliqsaa or aqayyiqsaa  he put some mud on it

	atuŋak(‑)  bootsole, hard sole (usually made of bearded seal skin or seal); (t) to sole it=boot
	atuŋaliqsaġa or atuŋŋiqsaġa  I put the sole on it

	aulayyak‑  (i) to begin to move; to come free; (t) to budge, move, free her/him/it
	aulayyIqsuq  to become loose

	ayauppiak  sun dogs


	ayauppirrIq‑  (t) to have sun dogs form around sun

	igaaq  boiled food, cooked food, food which is being cooked
	igarrIq‑  (i) to put meat in a pot and on a fire to cook; (t) to put meat to cook in it=boiling water

	irri  severe cold weather
	irriliqsuq  it is extremely cold

	killiġun  snow shelter made of snow blocks covered with tarpaulin; (Nu) sod insulation skirting house at ground level inside house
	killiġusiġaa he covered/skirted it [maybe killiutitkaa is the better way of using the term]

	kivgaq(‑)  servant, messenger
	kivgiqsut  they are having a messenger feast

	kuvraq(‑)  net, fishnet; spiderweb; (i) to be caught in a net; (t) to catch it in a net
	kuvriqsuagut  we set the net

	mItqun  needle; (Nu) narrow bone in hind leg of caribou
	mitqusiqsaa  she put a needle in it

	naġiaq(‑)  to detect, smell (it=odor) ; bait used in trap
	naġirrIq‑  (t) to bait it=trap

	*nali  (root) even, in line; (Ti) south side of Point Hope, Alaska; price
	nallIq‑  (t) to grow as big as her/him/it; to move or travel beside her/him/it; to catch up with her/him/it

	naniġiaq  leg‑hold trap
	naniġirriqpa or naniġialiqpa  did he set traps

	nuliaq(‑)  wife; female mate (for animal); to marry (her); (i) to take a wife
	nulliqsuq qimmiqput  our dog is pursuing a bitch

	quliġun  top trim of boots
	quliġusiqsaik  she put upper trimming on themd

	saagaq(‑)  something one brings along, carries;  to carry, bring (her/him/it) with one
	saakkiġaa  she gave him something to bring

	*sanI  (root) broadside, side ??
	sanniġaa  she turned it sideways

	taġiuq(‑)  salt, ocean, sea water; (i) to use salt; (Ti) (i) to be blue; (t) to put salt on it
	taġirriqpauŋ or taġiuliqpauŋ  did she put salt on it

	tiŋŋun  airplane
	tiŋŋusiqsuagut  a plane arrived

	umiaq(-)  a boat; (i) to go hunting in a skin boat for sea mammals; (Ti) (i) to be out in a whaling boat
	umiġġiqsuat  they have put together a crew for whaling

umiaqtuat  they have set out hunting in an umiaq


‑liq‑2 vv to __ quickly, abruptly § see +‑tiq‑ vv
‑lIq‑3 vv (limited) to become __; to be __ed  § see +sI‑1 vv ‑kłI‑1 vv,  ‑lI‑2 nv,vv
(this postbase is most commonly found in the following combinations): ‑t/raġalIq‑ vv, ‑sulIq‑ vv, +[s]ulIq‑ vv, +[g]iilIQ‑ nv

	aviu‑  (i) to utter a long, loud cry, to shout, to raise a cheer (as when sighting a ship, airplane); to ring (of ears); a goal during a football or soccer game; (t) to holler to her/him (for example, to annouce dangerous ice conditions to hunters on ice); to cheer for her/him
	aviuliqsuq  he is calling out long and loud

	iggiaġIIt‑  (i) to have a sore throat
	iggiaġiiliqsuami atuġiaqqaaqłuŋa  I got a sore throat after attending the singspiration session

	iki‑1 or iku‑  (i) to get into a container or a conveyance; (t) to place or put her/him/it into a container or conveyance
	ikuliq‑  (i) to come into boat (of water in rough waters)

	iluIt‑ or iłuIt‑  (i) to not fit, to look wrong, to be sick
	iluillIq‑ or (Ti) iłuillIq‑ iluilliq‑  (i) to become sick, troubled, grieved, unwell; to become malfunctioning (t) to cause it to not look right, or function properly

	isumaaq‑ or isumaaluk‑  (i) to be worried and sad, to mourn, be full of remorse;  to think something over, think of one's plans
	isumaaliqpat  are they worrying now

	kaak‑  (i) to be hungry
	kaaliqsuŋa  I am hungry now

	kipi‑  (i) to be severed, cut; to stop flowing (of stream); to stop coming (of people or animals); (t) to sever, cut it, to disconnect her/his telephone, electricity, television; to crosscut, cut against its grain
	kivliq‑  (t) to cut it into two

	naŋit‑1  (i) to be sick
	naŋiliqsuaq  he got sick

	niaquġiit‑  (i) to have a headache
	niaquġiiliqpit  do you have a headache now

	nikagi‑  to feel (she/he/it) is incapable of accomplishing something
	nikagiliġaa  he is getting discouraged about her

	qakiġñIt‑  (i) to taste or smell rancid, bad, irritates the throat
	qakiġñiliqsuq  it has become rancid (of seal oil)

	qiiya‑  to feel cold, be cold (of a person)
	qiiyaliqpisi  are you cold now

	sapI‑  (t) to block, obstruct her/him/it, make passage unsuitable or impossible for her/him/it;  (i) to dam it=river
	sapiliqsuq  to be discouraged and unable to accomplish the task

	simmIq‑  (i) for themd to exchange;  (t) to exchange it for something else
	simmiliq-  to replace something that one borrows with something else

	*tig  (root) (needs definition) 
	tigliq‑  (i) to beat, pulsate once

	tipi  odor


	tivlIq‑  (i) to become aged and smelly (of meat)


‑liQ4, =lIQ4, ~lIQ4 nn, vn (limited) one that has a __ or __s   (needs definition and further analysis)
	aaġaaq‑  (i) to make the sound “aa”, the call of the loon
	aaġaaliq  (Ti) , aahaalIq  (Nu) oldsquaw duck (Clangula hyemalis) 

	auma(‑)  ember, live coal; red gemstone; (i) to be live (of coal or burning wood)
	aumaliq  charred wood

	iga??
	igaliq  skylight; seal net placed horizontally under seal's breathing hole

	iniqaq- (i) to have a place 
	iniqaġliq  place where there used to be houses; an abandoned village

	itivit‑  (i) to portage; to travel, fly over a land mass instead of over the water along the coast (of ducks as they migrate); to take a shortcut; (t) to jump over, go over, cross over (instead of going around), and come down the other side of it=e.g. hill, table, chair
	itivliq  portage, place to cross [a place to cross over land from the end of a river to the beginning of another rive]]

	itqIq  louse egg
	itqiliq  Indian

	
	kimaliq small sewing ulu

	*maluka  (root) inferior
	malukalIq rabid animal, madman

	*nali  (root) even, in line; (Ti) south side of Point Hope, Alaska; price ( nallIq‑  (t) to grow as big as her/him/it;  to move or travel beside her/him/it;  to catch up with her/him/it
	nalliġiik  two equals in every aspect

	
	niġliQ  general term for goose (female) or gander (male)

	nuka(q) or nukatchiaq or nukaaluk  younger sibling
	nukaqłIQ  youngest sibling

	nuliaq(‑)  wife; female mate (for animal); to marry (her); (i) to take a wife
	nullIq  parent of one's son-in-law or daughter-in-law

	piġit‑  to bend (it)
	piġliġniQ  (Nu) inside of a joint (e.g. elbow, knee, finger)

	
	qairaliq  (Ti) young seal in spring; young whale which comes north for first time

	qaa1  top side; surface; cover;  limit;  dorsal area of fish;  ventral surface of whale under jaw toward "chest" (this share is taken by the second that helps kill whale); right side of fabric
	qaliq(‑)  rust; to rust

	
	QaŋmalIq  Arctic coast dweller (in Canada)

	
	qigliq  (Ti) breakable utensil, plate, cup

	
	>quŋulIq  (Nu) caribou intestine mixed with liver and niġukkaq

	**suġ (root) property
	suġaliq  item of property, wealth, or treasure

	
	>suġliq  horned grebe (Podiceps auritus)

	tigu‑  (i) to take hold and hang on; (t) to take, grab or arrest her/him/it
	tiguġlIq  doorknob; hole in bow of kayak used as a handle

	
	tittaalIq  burbot, mudshark; ling cod (Lota lota)

	
	>uliq  ? a plant used for starting fire


‑lIqi‑ nv, rv  used with all singular absolutive nouns

'=Iqi‑1  used with all nouns (strong I causes the change of t to s regressively)

~Iqi‑1  used with nouns which end in ‑ti or –ri

=rrIqi‑  used with nouns with word form ‑VVC 

having to do with hunting, preparing, repairing, cleaning, associating, messing around with __ (the meaning of the long form ‑lIqi‑ differs somewhat from the meaning of the short form '=Iqi‑; the words containing the short form are more specific, often lexicalized)

	aglak(‑) a letter character; printed pattern of fabric; (Ti) a letter sent by mail; to write (it); to vote by secret ballot
	agliqiruq  he works on letters, is a postal clerk

	aġnaq  woman; human female (referring to sex of baby); queen in cards
	aġniqisuuruq  he fools around sexually with women

	aġraq(‑)  (Ti) ball; (t) to kick it (of a ball) repeatedly
	aġriqirut  they are playing ball

	aġviQ  bowhead whale (Balaena mysticetus); Pacific right whale (Balaena glacialis)
	aġviqi‑  (i) to hold a whaling feast (of whaling captain)

	aluaq  coal
	alurriqirut  they are working in the coal mines

	anaq(‑)  excrement, feces; to defecate (it, on it); (i) to shoot (of a star)
	anniqi‑  (i) to make a mess when defecating (of child)

	anI‑  (i) to go out; to exit; to be born
	anniviliqi-  to celebrate one’s birthday

	aŋmaaq  flint
	aŋmarriqiruq  he is working with flint

	aŋun  man, male human  (referring to sex of baby)
	aŋusiqisuuva  does she fool around sexually with men

	*asI (root)  not a specific place, something insignificant, all around, someplace else, away from the village
	asiliqinak  don't be foolish

	avarraQ or avatraQ (Nu)  fluke of whale; (Nu) single ray of fish’s caudal fin
	avarriqi‑  (i) to divide up the whale flukes and distribute them as gifts in a whaling ceremony

	ayuaq(‑)  boil, sore; to develop a boil
	ayurriqi‑  to work on a (his/her) boil 

	iktaq  something thrown away, discarded item; outcast
	iksiqirut  they are working in the dump

	ililgaaq  child (Ti) jack, at cards
	ililgarriqi‑  (i) to take care of, watch children

	imaq(‑)  water, not for drinking; lake; sea, ocean; lagoon; (t) to moisten it=animal hide to ready it for scraping
	immiqinak  don't play in the water

	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg
	iññiqi‑  (i) to go visiting from house to house

	iqaluk(-) (Nu) qaluk(-)  fish; (i) to catch a fish
	iqaluliqirut  they are working on the fish

iqalliqirut  they are fishing

	iqquk  buttock; heart, at cards; to thrust one’s buttocks out (at him, her, it)???
	iqquiqi-  to move buttocks

	kigun  tooth
	kigusiqigaa  she is working on his teeth

	naluaq sun-bleached seal skins
	nalurriqi‑  (i) to work with sun-bleached seal skins

	nasautaq(‑)  hat, cap; (i) to put a hat or cap on;  (t) to put a hat or cap on her/him/it
	nasautchiqiruq  he is fumbling with his hat

	navyaaq  bone joint
	navyarriqi‑  to work on his/her/its joints

	niaquq  head, skull
	niaquliqigaa  she is doing something to his head

niaqqiqigaa  he is washing her hair

	niqi  food, meat
	niqłiqiruq  she is working on the meat

	quqtaq  honey-bucket; large commode
	quqsiqirut  they are removing the sewage drums

quqsiqirit  the honey bucket sanitation engineers

	sallIQ  one in front; one farthest toward the ocean; most northerly one
	>salliqi‑  (i) to put on clothing with the front on the back, backwards

	sauniQ  bone, pit, seed in fruit
	saunniqi- (i) to work with bones; (t) to work on his/her/its bones

	siku(‑)1  ice; to freeze over; to become icy


	sikkiqi‑  (i) to have floating ice, be breaking up (of river)

	siun  ear
	siusiqi‑  (i) to have an earache; (t) to operate on her/his ear; treat her/his earache

	Tanik  Caucasian, white person 
	tanniqilguruq he really knows how to associate with =white people

	uan or uati  (Ti) torso area below waist, i.e. hips and pelvis; hind part of any animal
	uasiqi‑  (i) to haul the whale’s hind meat and maktak ashore (of crew)

	unnuk(‑)  evening; (i) to become dark (t) it is becoming dark


	unnuiqi‑ or (Ti) unnuaqsiuq‑  (i) to stay up all night long, stay up past one’s usual bedtime, stay out all night

	uumman  heart
	uummasiqi‑  (Ti) uumasiqi‑ (i) to have a heart attack


‑liqsuq‑ nv (limited) to provide with __

<<>>  '=Iqsuq‑ (words containing the short form '=Iqsuq‑ are more specific in meaning than the words containing the long form ‑liqsuq‑) |  ‑lIq‑1 +tuq‑2 vv (need more examples of short vs long forms)
	aluaq  coal
	alurriqsuġaa  he is putting coal in it=fire 

	aniŋaruaq that which has come out
	aniŋarualiqsuq‑  (Ti) (i) to get hives

	aniu  packed snow
	aniuliqsuq‑  (t) to fill it=drinking water container with snow

	aqpat‑  (i) to run (of a human)
	aqpaliqsuq‑, aqpaliqsruq‑  (i) to run very hard for a short distance

	igniQ  fire
	igniqsuġuŋ  make a fire in it

	ilaaluq  partner
	ilaalliqsuq‑  (t) to take sides, support her/him

	naniġiaq  leg‑hold trap
	naniġirriqsuq‑  (i) to prepare and set traps

	qiruk  wood
	qiruliqsuġaa  he is placing wood on it

qirriqsuġaa  he is putting wood in it=fire

	siku(‑)1  ice; to freeze over; to become icy
	sikuliqsuq‑  (t) to fill it=water barrel with ice


‑liqta‑ vv (limited)   to experience __ | ‑lIq‑3 vv ‑qta‑ vv  (need more examples)
	kakkIk(‑)  nasal mucus; (i) to blow, wipe one's nose; (t) to wipe her/his nose
	kakkiliqta‑  (i) to sob, making a sniffling sound

	qaa2  (root) repulsion

	qaaliqta‑  (i) to feel repulsed by something disgusting; to shudder with revulsion

	*qui  (root) joy

	quiliqta‑  (i) to feel joyful, tremble with happiness


‑liqtualuk‑  vv to __ without hesitation § see +tualuk‑ vv
‑liqtuq‑ vv  to do quickly, intently, with concentration without finesse § see +tuq‑1 vv
‑liqtuula‑ vv  to do quickly, impetuously § see +tuula‑ vv

-liqtuuraq- vv  to do quickly, intently, with concentration with finesse § see +tuuraq- vv
	‑liqun nn  implement to do something to the __  (need more examples) | -liqi- nv  ~ti 
aġviQ  (archaic pl. aavġIt, rel. aavġum; current pl.  aġviġIt)  bowhead whale (Balaena mysticetus); Pacific right whale (Balaena glacialis
	aġviliqun  whale shoulder gun

	su(‑)  a what;  (i) to do something; (t) to do something to her/him/it
	*suliqun  whatever it is used for; importance

suliqutauŋitchuq  its not important


‑lira(a)q‑1 nv  take __ along  (need more examples) 
<<>>  used with all singular absolutive nouns  see ‑ligaaq‑ nv
<<>>  '=Ira(a)q‑  not used with nouns which end in a vowel

<<>>  ‑Ira(a)q‑ used with nouns which end in ti or ri to  [There is question on all the words containing ‑liraaq‑ and ‑liraq‑???]

	aitqan  mitten
	aitqatiliraaqpa or aitqatiliraqpa or aitqasiraaqpa or aitqasiraqpa  did he take mittens along

	maktak  whale skin with blubber
	maktaliraaqpat or maktaliraqpat or maksiraaqpat or maksiraqpat  did they take some maktak along

	siuġruk(‑)  camp stove;  (i) to make a distant, indistinct hissing or whistling noise
	siuġruliraaqpat or siuġruliraqpat or siuġriraaqpat or siuġriraqpat  did they take a campstove

	suppun  rifle,  gun
	supputiliraaqpa or supputiliraqpa or suppisiraaqpa or suppusiraqpa  does he have a gun with him


‑lIt‑ vv (limited) to provide with a __ or a __ing  (need more examples)
	akI(‑)  cost, price, value, wage; opposite side, other side; (Ti) north side of the point (Point Hope); to respond, acknowledge or answer her/him with gestures (of one who is far away but visible)
	akilIt‑  (t) to pay her/him a wage / savaktini akilitkai  he paid his workers

	iŋut‑  (t) to stir it
	iŋulitkaa  he is stirring it

	
	kilit‑  (i) to cut animal hides into strips; (t) to cut it into strips

	*nig (root) coolness ?? 

	niglIt‑  to add snow, ice or cold water to cool (it)

	nuna  land, earth; inland
	nunalitkaa  it is becoming land

nunalIt‑ or nunnIt‑ (i) to reach land

	
	pilit‑  (i) to release one’s hold or grip on something or someone; (t) to release one’s hold or grip on her/him/it

	siiq‑  (i) to ooze, seep (like a sore); to leak out (of air); (Ti) (i) to sweat, perspire
	siiġlIt‑  (i) to salivate from too sweet or too sour food, make a face when eating something sour

	
	talIt‑  (i) to disappear from view; (t) to conceal it


‑liuq‑ nv  to make, work on, cook or to fix a __

<<>>  -liuq-  used with all singular absolutive nouns  The postbase ‑liuq‑ is most commonly used by the younger speakers; the short forms are used but the meaning may sometimes vary slightly from the word which contains the long form.
<<>>  ‑lI‑  used with most singular absolutive nouns
<<>>  '=Iuq‑  not used with nouns which end in a vowel
<<>>  '=I‑  not used with nouns which end in a vowel
<<>>  ~Iuq‑  used with nouns which end in n
<<>>  ~I‑  used with nouns which end in n
<<>>  ~lI‑  used with nouns which end in a weak i, but not n or ri [? so far, only with atigi  see mikłi‑, uukłi‑
<<>>  =rrI‑ used with some nouns with the form –VVC
	aanġuraq amulet, charm; helping spirit that one can turn into
	aanġurriruq  he is making an amulet

	aapailaq  illegitimate child; fatherless child
	aapailliruaq  she had a baby out of wedlock

	akłunaraq  rope (originally of skin)
	akłunaaliuqtuq or akłunaaliruq or akłunarriruq  she is making rope

	aluk(-)  dog mush; (i) to lap food in with the tongue; (t) to lick her/him/it once
	alliuq‑  to make soup, mush for dogs

	aniu  packed snow
	>aniuliuq‑  (i) to melt snow

	annuġaraq(‑)  piece of clothing, garment; (i) to dress oneself; (t) to dress her/him/it
	annuġaaliuġaa or annuġaaligaa or annuġarrigaa  she is making clothes for him

	atigi(‑)  parka, pullover style, traditional fur lined with fur ruff; (i) to put on a parka; (t) to put a parka on her/him
	atigiliuqtuq or atigiliruq or atikłiruq  she is making (sewing or drawing), but not mending a parka

	aruk(‑)  blood; (i) to bleed; (Ti) to have a nosebleed
	arriruq  he is collecting blood

	iġñiQ  son
	iġñiruaq  she gave birth

iġñiliuq‑  (Nu) to make a son for a woman

	ila(‑)  relative by blood, marriage or name; companion, friend, partner; part of a whole; (i) to get a co‑participant, co‑member; to become extended, receive a new addition, e.g. of a house, of a family, of an institution; (t) to add on to it; to come and be a co‑participant with her/him
	ilaliuq‑  to make (her/him) one’s relative

	kamik(‑)  boot, mukluk, esp fur Native-made boot, dog booty, shoe; (i) to put one's boots on; (t) to put boots on her/him/it
	kamiliuqpa or kamiliva  is she making (sewing, drawing, painting) boot(s)

kammiuqpa or kammiva  is she making, sewing boots

	kigun  tooth
	kigusiruq  he is teething

	kupkI(‑)  piece of something stuck between teeth; (i) to get something stuck between teeth; to pick teeth
	kupkiliruq  he is picking, cleaning his teeth

	kuvraq(‑)  net, fishnet; spiderweb; (i) to be caught in a net; (t) to catch it in a net
	kuvriruq  he is making a net

	miquun  sewing machine
	miquutiliuqpa or miquutiliva or miquusiuqpa or miquusiva  is he fixing the sewing machine, is he making a sewing machine

	naraq(‑)  part of abdomen (Ti) (i) to have a full stomach, be full from eating
	narriruq  she is pregnant

	niqi  food, meat


	niqłiuq‑  (i) to cook meat

	pI(‑)  (base to which any suffix may be added); (t) to take her/him/it; to do it; to say to her/him
	pilI‑or piliuq‑  (i) to make something; (t) to make something for her/him/it; (t) to make it into something

	tuttu  caribou (Rangifer arcticus)
	tuttuliuġniaqtuŋa  I will cook caribou, I will make, draw, construct a caribou;

tuttuliñiaqtua I will make, construct a caribou


‑lla‑ vv  is able to, has the ability to __

	aqpat‑  (i) to run (of a human)
	aqpallagikput  we can run the distance

	iki‑1 or iku‑  (i) to get into a container or a conveyance; (t) to place or put her/him/it into a container or conveyance
	ikullaviuŋ una  can you put, hoist this on board

	kammI‑  to make boots (for her/him); to make it=animal hide into boots
	kammillagiga upinġaaġu  I can make boots for him next summer

	qamutitaq-  (i) to drive a car; to ride in a car or truck
	qamutillavit  can you drive a car

	tiŋŋutitaq‑ (i) to fly a plane; to be a passenger in a plane
	tiŋŋutitallaruq  he can fly an airplane; he can be a passenger in an airplane

	savak‑  to work on (it); (i) to be working, operating properly (of a machine); (t) to prepare it=corpse for burial
	savallava is it operational


‑llaa‑ vv  to __ one by one periodically; once in a while

	aitchuq‑  (t) to give her/him/it something
	aitchullaaratka atausimik  I gave one to each

	atausIq  one numerically
	atausiullaa  to do one by one, individually

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isillaarut  they are coming in one by one

	makit‑  (i) to stand up; to get out of bed; (t) to set it upright
	makillaarut  they stood up one by one

	qiñiġaq‑  to photograph (her/him/it); (Nu, Ti) to look with the aid of binoculars or  telescope at (her/him/it) 
	qiñiġallaaraatigut  he took individual pictures of us

	tikIt‑  (i) to arrive at, reach one’s destination or goal; (t) to reach her/him/it

	tikillaa‑  (i)  to arrive at a series of places, villages on one’s journey; to keep arriving (of many)


‑llaayugaaq‑ vv (i) to __ one by one leisurely, once in while; (t) to __ them one by one (need more examples)
	saqIt‑  (t) to move, shove, push, cast her/him/it aside, out of the way
	saqillaayugaaqługit apqutiksriuqtuq  he made a pathway by pushing them to the side one by one

	uqallak‑ (i) to say something
	uqallallaayugaaqtuq ilamiñik  he speaks of his relatives once in a while


‑llagruaq‑ vv to __ suddenly, unexpectedly

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isillagruaġman tupapaluktuŋa when he burst in I was very startled

	tigu‑  (i) to take hold and hang on; (t) to take, grab or arrest her/him/it
	tigullagruaġmani qiaġutiruaq  she burst out crying when he grab her unexpectedly

	uqallak‑ (i) to say something
	uqallallagruaġman tupapaluktuŋa  I was sure startled when he spoke loudly unexpectedly


‑llaiq‑ vv  to have difficulty in __ing; to no longer __ due to loss of ability or desire

	iisI‑ (i) to swallow
	iisillaiqsuaq iggiaġiitpaiłłuni  he is having difficulty swallowing, because of his severe sore throat

	ilisaġi‑  (t) to recognize her/him/it
	ilisaġillaiqpiuŋ  are you having difficulty recognizing her

	
	

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isillaiqpit  is it hard for you to make yourself go in

	naatchI‑ (i) to finish, to complete something
	naatchillaiqsugut ikayuaksrat iñugiakpaiłłutik  we are having difficulty finishing because there are so many who need help


‑llak‑1 vv, nv to acquire the state of being indicated by the stem or having a __  
	iglaŋa‑ to smile (at her/him)
	iglaŋallakkai  she smiled at them briefly

	imu- (i) to become stooped with age; to crouch down; (t) to fold it; to roll it up; to wind it into a ball
	imullak-  (i) to be bent with age

	ini  room, place; by extension one's presence
	inillak‑  (i) to find a place to stay, to situate oneself

	*innii‑??
	inniillaktuq  he is unable to answer

	itiq‑  (i) to wake up
	itillaktuq  he woke up slowly

	*kaiv  (root) circular motion

	kaivallak‑ or kaivaluisaaq‑  (i) to go around in a circle once; (t) to move in a circle around it once

	kanuk‑  (Ti) (i) to be angry
	kanuallak‑  (Ti) (i) to get angry

	*kiŋu  (positional root) behind, back, time past
	kiŋullak‑  (i) to die to the last one

	minŋiq‑,  (Nu) mitŋiq‑   (i) to jump up; (t) to jump over her/him/it
	minŋiqhiallak‑  (i) to jump up and down once gracefully

	nugi‑  (i) to come into view, appear; to rise (of sun, moon...); (t) to be able to see, observe her/him/it; (Ti) to take a look outside, e.g. to see if someone/something is coming
	nuillaktuq it finally came into view

	nutqaq‑  (i) to stop; to die
	nutqallak‑  (i) to recess, take a break

	pukta‑  (i) to be afloat
	puktallak‑  (i) to float to the surface of water; to rise higher each day (of sun, after solstice)

	?
	>pułallak‑  (i) to fall asleep while leaning over something

	quvluq‑  (t) to split it into many pieces lengthwise
	quvluallak‑  (t) to split it lengthwise nicely after several attempts

	sannIq‑  (i) to turn sideways, lie down on one’s side; (Nu) (i) to go across, e.g. a road; (t) to turn it sideways; (Nu) (t) to go across it=road‑llak‑3 vv
	sanniqsaallak‑  (i) to move slightly to the side; (t) to move it slightly to the side

	siqu‑  (i) to fall asleep;  (Ti) (i) to close the eyes
	siqullaktuq  he finally fell asleep

	uqaq(‑) tongue; tongue-like part of leg-hold trap which is stepped on by an animal and tripped; (i) to talk; (t) to keep talking to her/him for purpose of telling the way to live
	uqallaktuq he is saying 


‑llak‑2 vv to __ nonstop for a period of time, or for a given distance (need more examples)
	aqpaliġaq‑  (i) to frolic, run around playing; to run in bursts, stopping and starting
	aqpaliġallaktut they ran around all the time

	makita‑  (i) to be standing
	makitallaktuguk uvlaapak wed stood all morning

	miquq‑  to sew (it)
	uvlaapak tavra miqullaktuq  she has been sewing all morning

	qiñaa‑  to look for, search for (her/him/it)
	qiñaallakkaa  he has been looking for it all of this time


‑llaq‑1 vv  to __ more than once, or twice § rel. +t/raġaq‑ vv ‑q‑1 vv +uq‑2 vv  (need more examples and analysis of definition)
	anau‑  (t) to hit her/him/it with the arm or with something held
	>anaullaġnagu  do not keep on hitting him

anaullaġaq‑  (Ti) (i) to play baseball

	kakI‑  (i) to prick oneself, to tattoo; (t) to prick, fork her/him/it
	kakillaġnaq  thorn

	nagu‑  (i) to grow (of a plant, wart, seashell);  to wax (of moon); to increase
	*naullaq‑  naullaġnaq  small sea mollusk

	tigu‑  (i) to take hold and hang on; (t) to take, grab or arrest her/him/it
	tiguullaġnagit  do not keep grabbing them

	uŋuuq‑ (t) to drive it=animal in front of one, usually toward waiting hunter
	uŋuullaq- (t) to drive it away

	
	usIq‑ or usillaq‑  (i) to take off one’s own pants; (t) to remove her/his pants off her/him


‑llaq2  (need more examples)

	*aku (root) space inbetween, physical and temporal ??
	akullaq  distance between objects



	
	


‑llaqqaaq‑ (w/ affirmative subordinative I endings) after __ing for a while without hurrying

	imiġaqtuq‑ (i) to have broth
	imiġaqtullaqqaaqłuni siquruaq  he fell asleep after having some broth

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isillaqqaaġlutin  come in for a while first (then you can do whatever you have to do)

	pilaiŋaiqsiaqtit‑ (t) allow, permit him,her,it to rest 
	pilaiŋaiqsiaqtillaqqaaqługu aullaqisatqiksuaguk  wed started again after letting him rest for a while

	quliaqtuaq(‑)  life experience, story; to tell (it=story, one's experience)
	quliaqtuallaqqaaqłuni airuaq  he went home after telling a story


‑llaqqaaq‑ (w/ consequential endings) when __ing briefly, for a while without hurrying, for the first time

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isillaqqaaqama tautuŋitkiga  when I went in briefly the first time, I did not see her

	pilaiŋaiqsiaq‑ (i) to rest 
	pilaiŋaiqsiallaqqaaqamnuk uqallaŋitchuaq  when we took a rest for the first time he said nothing

	uqallak‑ (i) to say something
	uqallallaqqaaġman nipaipaluktut  when he spoke for the first time, they became very quiet


‑llasI‑ vv  learn to, become able to __  | ‑lla‑ vv ‑sI‑ vv
	iisI‑ (i) to swallow
	iisillasiñiaqtuq iggiaġiiñŋaiġumi  when her throat is better, she will be able to swallow

	pisuaq‑  (i) to walk;  (t) to walk it=distance
	pisuallasiruaq ukiaq  he learned to walk last fall

	qilak‑  to knit (it)
	qilallasivit  did you learn to crochet/knit

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	qaŋa savallasivit  when did you become able to work


‑llatu‑ vv  to enjoy, like to __

	skiiġaq‑ (i) to ski
	skiiġallaturugut  we enjoy skiing

	su(‑)  a what;  (i) to do something; (t) to do something to her/him/it
	sullatuvit  what do you like, enjoy doing

	taiguaq(‑)  to read (it); a verse, something to read
	taiguallaturuŋa  I like to read

	tiŋŋutitaq‑ (i) to fly a plane; to be a passenger in a plane
	tiŋŋutitallaturuq taamna  that one likes to travel by airplane


‑llatuaq‑ vv   despite the fact that one may __

	imaaq‑  (i) to fall in water
	imaallatuaqtumi ikaaqtuularuaq  despite the fact that he may fall in the water, he crossed over hastily

	qivit‑  (i) to go off in a huff; to leave indignant; to act or behave indignantly


	qivillatuaqtuġlu atisivlugu minittaqput  despite the fact that she may become angry and leave, we did not include her

	sagluqi‑  (t) to lie to her/him; to fool her/him/it
	sagluqillatuaġaanilu imma aullaqiŋaruq  he is on his way despite the fact that she may have not told him the truth

	uumitchak‑  (i) to become angry, mad
	uumitchallatuaqtuġlu uqallautiraġa  despite the fact that he might become angry, I told her


‑llayugaaq‑ vv  (i) to __ one by one leisurely, once in while; (t) to __ them one by one

	uqallak‑ (i) to say something
	uqallallaayugaaqtuq ilamiñik  he speaks of his relatives once in a while

	saqIt‑  (t) to move, shove, push, cast her/him/it aside, out of the way
	saqillaayugaaqługit apqutiksriuqtuq  he made a pathway by pushing them to the side one by one


	‑lliñiQ  need more examples
su(‑)  a what;  (i) to do something; (t) to do something to her/him/it
	sulliñiQ  what part of a whole


+llIQ nn, rv  one farthest in any direction, time or position, the optimal __

	akI(‑)  cost, price, value, wage; opposite side, other side; (Ti) north side of the point (Point Hope); to respond, acknowledge or answer her/him with gestures (of one who is far away but visible)
	akillIQ  opponent, competitor, opposite

	*aku (root) space inbetween, physical and temporal ?
	akullIQ  middle one, middle door

	aŋayuk  (Nu) older sibling
	aŋayukłIQ  oldest one

	aqu time after; back part; final chapter; stern of a boat; downriver end of an island
	aqullIQ  last, hindmost one

	arguq‑  (i) to travel against the wind
	arguqłIQ  part that is exposed to the wind, not sheltered

	*ati1 (root)  area below, bottom, underside, down
	allIQ one on the bottom

	auraq (Nu) summer
	aurallIQ  summer skin of caribou or any other land animal

	*ava2 (root) periphery,vicinity, 
	avallIQ  one farthest to one side

	ilu(-)2  interior, inside; abdominal cavity (t) to be surrounded by them
	ilullIQ  inner one, innermost one

	isu  end, e.g. of a word, book, long stick
	isukłIQ  farthest extension in any direction

	kaŋIq  root, source; headwater, source of a river; (Nu) head of a bay, foot of mountain, place where peninsula joins mainland; (Nu) tributary river; bone or ivory toggle on harpoon line
	kaŋillIQ  innermost one of a group, rearmost one

	kilu2  seam, stitch
	kilullIQ  direction toward inland, one farthest toward the back

	*kiŋu  positional root = behind, back, time past
	kiŋullIQ  one in the back, one previous

	*kIv (dem root) in there, or up the coast (restricted and visible)
	kivallIQ  area to one's right while facing the ocean

	nuka(q) or nukatchiaq or nukaaluk  younger sibling
	nukaqłIQ  youngest one

	qaI  (Nu) wave (of ocean)
	qaillIQ  wave (of the ocean)

	quli1  (root) area above
	qullIQ  topmost one

	saa2  front of body or garment;  area immediately in front of something;  lap, the front part of the lower trunk and thighs of a seated person
	sallIQ  frontmost one

	sivu  bow of boat; front part (of anything);  time prior
	sivullIQ(-)  foremost one; (i) to lead the way; (t) to lead her/him/it along; to coax them=sled dogs along (when the dogs have been travelling for a long time, a person would start earlier and break trail)

sivuqłIQ  sailor

	tunu  back, rear part of human body; back area
	tunullIQ  farthest one back


‑llIq‑ vv (limited) to be, become, to begin or provide with __  (need more examples)
	*ati1 (root)  area below, bottom, underside, down
	allIq‑  (i) to be deep

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savallIq‑  to begin to work



	susiat- (i) to walk 
	susialliqsuq  she became lame  also tusiat-

	
	tipsullIq‑ (Nu) or tuvsullIq‑ (i) to hiccough; to get something stuck in one’s throat

	usIq pl utchIt  (Nu) load, something carried in sled or boat
	usillIq‑  (t) to load it=vehicle


‑lliġaq‑  (more examples)
	sila  weather, outside environment, air
	silalliġaġvIk‑  first set of snares in the corral

	
	


‑lliuq‑ nv (limited) to experience __ § see +lI-3 vv  (need more examples)
	aniu  packed snow
	>aniulliuq-  (i) to go through deep snow

	iŋiulik(-)  wave or swell on ocean; (i) to have swells or waves (of ocean)
	iŋiulliuq‑  (i) to rock, pitch in the waves (of boat or people in a boat)

	malik(‑)2  wave, swell on the ocean; (i) to have swells (of water)
	malliuq‑  (i) to go up and down on the waves

	mauya or >mauyaq  soft dirt or deep snow into which one may sink as one walks
	mauyalliuq‑  (i) to sink in as one walks in deep snow


‑lluaġiit‑ nv   | perhaps  -lluataq nn –[g]Ik- nv  -It-2 vv (need more examples)
	isuma(-)  mind; (i) to think
	isumalluaġiitchuq  she is foolish

	
	


‑lluataq(‑) nn, vv  a good __; to __ very well

	ilisaurrI(-)  teacher (i) to teach
	ilisaurrilluataq  a good teacher

	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg
	iñulluataq  a good person

	matu(‑)  lid, cover; (i) to be now covered; (t) to cover it
	una matulluataqaqtuq  this one has a good lid

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savalluataġuuruq  she does good work

	siñik(‑)  sleep;  (i) to sleep;  (t) to spend it=day sleeping
	siñilluataqpit  did you sleep well

	uqaq(‑) tongue; tongue-like part of leg-hold trap which is stepped on by an animal and tripped; (i) to talk; (t) to keep talking to her/him for purpose of telling the way to live
	uqalluataqtuaq  he gave a good speech


‑lluk n  (limited) that which resembles a __  §  see ‑luk‑3  (need more examples)
	kaniQ(‑)  frost; (i) to be covered with light frost; (t) to have light frost cover it=ground, house or any object ??
	>kanalluk  crumb

	kaŋiġaq(‑)  blind, hiding place where hunter waits for animal to pass by, then gives chase; corral (for caribou); (t) to corral them=caribou, reindeer (traditionally)
	kaŋiġalluk  corner, right angle

	pamiuq  tail (of mammal); (Nu) odd card not part of a pair (in card game of “fives”)
	pamialluk  back flap of pants above belt; tailbone


‑lluQ vn (limited) one that resembles a __ or is a result of __ing § rel. ‑salluQ nn (need more examples) 
	aqIt‑  (i) to be soft, tender to the bite or touch
	aqilluq  (Nu) soft snow

	kaniQ(‑)  frost; (i) to be covered with light frost; (t) to have light frost cover it=ground, house or any object

kanġaq‑  (i) to leak of a sack, container (with small non-liquid) of flour, sand, something which flows; (t) to leak, have something solid flow on to it
	kanalluq crumb

kanġalluQ  crumb

	kiñiq(‑)  moist eczema, lochia, discharge of water from skin (a disease of dogs); (i) to become dehydrated (of dog due to disease); to filter through fabric or paper (of a liquid)
	kiñalluQ or (Ti) kiññaġluk  residue at bottom of liquid, dregs

	qagu‑  (i) for day to break
	qaulluq or qaulluuraq or qaummałuk or qaummałuuraq  crystal

	??
	saulluQ(‑)  spinal cord (esp of caribou, which is eaten); (i) to remove something through a narrow opening, like marrow from a bone; (t) to remove its contents through a narrow opening

	siŋuk‑  (i) to strain at stool;  to strain in labor constractions (of woman giving birth)
	siŋulluq(‑)  a freshly laid egg; (i) to strain, push down with abdominal muscles


+lu1 nn indicates an anatomical, animal or positional term § see +lu(q)2 nn
=luaq‑1 vv (limited)  (needs a definition)  |  +ruaq‑ (need more examples) 
	*ava2 (root) periphery,vicinity, 
	avalluaġniq  wake of boat

	
	

	itiq  anus; southern, inland end of lake; sea anemone
	itiksraluaqtuq  it spurted forth

	kaimit‑  (t) to push it=boat off into water; to shove it in
	kaivluaq‑  to push a sled by its handlebar

	maki‑1  (i) to come loose (of a patch); to die (definition created by the white men when they first attempted to speak Iñupiaq and used as trade jargon, see Tabbert)
	makłuaqtuq  it ripped off

magluaq‑  (Ti) (i) to come off, come loose (of a part of something) (t) to take off, break off an attached part of it

	sapI‑  (t) to block, obstruct her/him/it, make passage unsuitable or impossible for her/him/it;  (i) to dam it=river
	savluaġaa  she set up an obstacle to hinder him 

	supi‑  (i) to break up and flow (of river with ice);  (t) to blow it out
	suvluaqługu qamittaa naniġuaq  he blew the lantern out

	*tug1  (root) hidden, out of sight 

	tugluaq‑or tugluaqsima‑  (t) to protect, keep her/him/it from harm


+luaq2 nn (limited) one with qualities of the __ §  rel. +ġuaq (need more examples)
	aġviQ  (archaic pl. aavġIt, rel. aavġum; current pl.  aġviġIt)  bowhead whale (Balaena mysticetus); Pacific right whale (Balaena glacialis)
	aġviġluaq  gray whale (Rhachianectes glaucus)

	aŋma- (i) to be open, uncovered, unlocked
	aŋmaluaq  labret with beads

	iva‑  (i) to bear a litter; to whelp; lay eggs and sit on them; (Ti) to feed and care for young (of animals); (t) to care for them=young
	ivlauq  fetus

	sivu  bow of boat; front part (of anything);  time prior
	sivuluat  front teeth


+luaq3 nn (limited) to reject or dislike a __  (need more examples) 
	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg; (t) to scold her/him
	iñugluaq‑  (i) to reject someone as owner, employee, employer, guest, host, family member; to be prejudiced or against some one people

	nuliaq(‑)  wife; female mate (for animal); to marry (her); (i) to take a wife
	nuliaġluaqtaq  man who is rejected for marriage; (Nu) man who does want to marry; a woman whom men do not want to marry

	pI(‑)  (base to which any suffix may be added); (t) to take her/him/it; to do it; to say to her/him
	piluaq‑  (i) to reject someone as one’s own, or relative

	uI1  husband
	uiluaqtaq  woman who refuses to take a husband


‑lugruaq nn (limited) a smaller or younger __ §   (need more examples) 
	ila(‑)  relative by blood, marriage or name; companion, friend, partner; part of a whole; (i) to get a co‑participant, co‑member; to become extended, receive a new addition, e.g. of a house, of a family, of an institution; (t) to add on to it; to come and be a co‑participant with her/him
	ilaalugruaq  child

	niviaqsiaq  young woman of marriageable age 
	niviaqsialugruaq  teenage girl

	nukatpiaq or nukatpiluk  young man of marriageable age; gander
	nukatpialugruaq  young boy in his teens

	tiŋmiaq  medium‑sized bird; bird of prey, e.g. gull, hawk, jaeger, duck
	tiŋmialugruaq  (Ti) little bird with long beak (usu seen in fall)


+lugun nn (limited) that which involves the __ | (need more examples) 
	itiq  anus; southern, inland end of lake; sea anemone


	itiġvalugun  (Nu) short piece of wood lengthwise on which one sits in kayak (above qukhak)

	kakI‑  (i) to prick oneself, to tattoo; (t) to prick, fork her/him/it
	kakiplugun  (Nu) cramp, stitch in side, abdomen

	
	kakitlugun  (Nu) good fatty meat found inside caribou eye socket; string of beads worn under the nose

	kiŋuġaq‑  (t) to miss her/him/it, having come too late; to miss it=moving target by shooting behind it
	kiŋuġaġlugun  hind leg sinew

kiiŋuqqaglugun  (Nu) sinew on hind leg of caribou

	kuyak(‑)  one of lumbar vertebrae; sides of lower back where there are no ribs; (Ti) lower back just above buttocks; to have intercourse

*kuyapik
	kuyapiglugun  sinew on back bone edge going to neck

	qakiq‑2  (t) to hit her/him/it on chin with fist
	qakiġlugun  (Ti) beard; (Nu) something under the chin (e.g. whiskers of man or feathers of ptarmigan)

	sivuġaq  space or area in front; (Ti) incisor tooth; foreleg
	>sivuġaġluqun or sivuġaġlugun  foreleg sinew (of caribou leg) [is this really restricted to caribou legs??]


+luk(‑)1 nv, vv  to have undesirable, unhealthy or smelly __ § see ‑luk‑ vv
	amIq(‑)  animal hide, pelt, skin covering on boat or kayak frame; to put a hide covering on it (of a boat or kayak frame)
	amiġluktuq  he has chapped skin

	argak(‑) hand; to dig (in it) with hands or paws; to use an ice scratcher in seal hunting
	argagluktuq  he has unhealthy hands, chapped hands

	iri  eye
	iriluktuq  he has sore eyes, poor eyesight

	isigak or isigait  foot
	isigagluktuq  he has athletes feet, smelly feet

	kilu2  seam, stitch
	kilugluktuq  it is sewn unevenly, badly

	kupkaq‑  (Ti) (i) to be not fully baked (of breadstuffs)
	kupkaluktuq  it is sticky

	qaglu  deep hole under ice in shallow water;  deep place with slight current in river, good for setting nets under ice, deepest part of river
	qagluluktuaq  very deep part of river

	qakiq‑2  (t) to hit her/him/it on chin with fist
	qakiġluk(‑)  jowls

	sauniQ  bone, pit, seed in fruit
	sauniġluktuq  she has bad posture

	siñik(‑)  sleep;  (i) to sleep;  (t) to spend it=day sleeping
	siññaġluktuq  he is sleeping badly, having a bad dream

	*suq (root) impurity 
	suqłuk‑  to become impure, dirty (of water)

	uniQ  armpit, underarm
	uniġluktuq  he has underarm odor


+luk2, +łuk, ‑luk nn  (limited) one resembling a __  §  see +aaluk nn  (need more examples) 
	aana  grandmother; great‑aunt
	aanaluk  old woman

	aaquk, aaquaksraq  old woman
	aaquluk  little old woman

	amau, amaułuk  great-grandparent; great-grandchild
	amaułuk  great‑grandparent or great‑grandchild

	anuġi  wind
	anuġiqłuk  wind storm

	
	aŋirualuk  (Ti) a very large whale

	
	>aqqaluk  girl's younger brother

	iglu(‑)  house, dwelling, building; (t) to build a structure over it
	*igluluk  igluluaġruk  site (usually a mound) of an ancient house

	isuŋŋaQ  long‑tailed jaeger (Stercorarius longicaudus)
	isuŋŋaġluk or isuŋŋaaluk  pomarine jaeger (Stercorarius pomarinus)

	kuruk  river 

*kuugaq
	kuugaluk  stream

	naqsraq(‑)  a ridge which divides watersheds of rivers; pass, a valley or passage in the mountains;  low point of a hill which must be crossed;  (i) to go by way of the lowest point; (t) to go by way of its lowest point
	naqsralugiaq  summit

	nuvuġaq  point of land or on an open lead
	nuvuġaluk, nuvuġauraq  small point of land

	sanik(‑)  speck of dust, lint;  caribou hair on clothing or floor;  to have dust, lint, dirt on it
	sanikłuk  thick layer of dust, lint


‑luk‑3, =luk‑, +luk‑ vv  to __  

	annIq‑  (i) to get hurt; (t) to hurt her/him/it
	anniluk‑  (i) to have a small, sharp pain

	avsak‑  (i) to make a noise by falling
	avsaluk‑  (i) to make a loud noise

	iggiiq‑ or iggiagIq‑  (i) to be hoarse, barely able to talk, to lose one's voice, develop laryngitis
	iggiiluktaqtuq  he sounds hoarse

	
	imŋaluk‑  (i) to hum, whimper, mumble, whine

	iñugIIt‑  (i) to be bad‑tempered; to be in a bad temper
	iñugiiluktuq  he is being uncooperative, having fits of temper [how about iñugiiluktaqtuq]

	iqquk(-)  buttock; heart, at cards; to thrust one’s buttocks out (at him, her, it)
*iqquiqi‑ ?
	iqquiqiluktaqtuq  she is shaking her butt

	itik-  to have an attack of diarrhea
	*itiksraluk‑  itiksraluaq‑  (i) to spurt forth

	ivu‑  to form pressure ridges (of ice) ??


	>ivuluktuq  it is flapping

	kaimit‑  (t) to push it=boat off into water; to shove it in
	kaivluk‑  (i) to push a heavy sled

	kanġaq‑  (i) to leak of a sack, container (with small non-liquid) of flour, sand, something which flows; (t) to leak, have something solid flow on to it
	kanġaluk‑  to drop bits of food; to shed, especially of a caribou's velvet antlers

	kapkaq‑  (i) to make a noise with one's teeth
	kapkaluk‑  (i) to chatter, of teeth

	kavIq‑  (i) to be red
	kaviġluksiruq  she is blushing

	kiavit‑  (i) to circle around, to spin
	kiavaluk‑  to go around (her/him/it) in circles, to spin

	kigak‑ or kigaluk‑  (i) to nibble on food
	kigaluk‑  (i) to nibble on food

	miŋuk‑  (t) to color, mark or smear something on her/him/it using the hands
	miŋulukkaa  he rubbed ointment on her

	nanuk‑  to rub something on (her/him/it)
	nanuluk-  to rub liniment on

	nipaIt‑  (i) to be quiet
	nipailuksi‑

	saġvaq(‑)  water current;  (i) to have strong current (of river or ocean);  (t) to drift with, carried away by current
	saġvaluktuq  it is trickling

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savaluk‑  to keep busy

	suak‑  (t) to scold her/him/it
	sualuk‑


‑luk(‑)4, +luk(‑) vn, vv  (limited)  one that __ §  rel. +luk2 nn, ‑luk‑3 vv
	iiqhiiq- (i) to moan or groan
	iiqhiiluk(‑)  one who moans and groans constantly (i) to moan and groan constantly

	iksaq‑?
	iksaluk  a messy, disorderly person

iksaluk‑  (i) to be messy, put things anywhere, not in their places

	imik‑  (i) to resound, reverberate well; be stereophonic; to have a good sound, resound (of drum); to have a rich, hollow sound, of a drum
	imigluktuq  it makes a distant roaring noise; it (ear) is ringing

	ittuk‑  (i) to make a continual roaring sound, as a fire, primus  stove, engine, etc
	ittugluuraq  kerosene lamp which makes a roaring noise; primus stove

	kivgaq(‑)  servant, messenger
	kivgaluk  person who runs errands; muskrat

	nivI(‑)1  ???place where animals and insects gather???; to be attracted (to it=bait or food for game animal); to flock around, hover over (her/him/it) [of birds, mosquitoes, bees, etc.]; (t) to cling, adhere to her/him/it (of dust, feathers, particles, etc.)
	niviluk  wet snow

niviluktuq  there is wet snow

	qaglu  deep hole under ice in shallow water;  deep place with slight current in river, good for setting nets under ice, deepest part of river
	qagluluktuaq  very deep part of river

	saqpIk(‑) tail of whale; one who has turned‑out feet (i) to turn one's feet outward;  to begin a Iñupiaq football game by putting the soccer ball between the two feet of opposing members of a team and see which way the ball is going to go
	saqpiluk ?

	sila  weather, outside atmosphere, air
	silaluk(‑)  rain

	tusiat‑  (i) to limp
	tusialluk or tusiqhuk  lame person or animal


‑luŋaq‑ vv  (needs more examples)
	*aŋI3 (root) 
	aŋiluŋaqtuq  he failed to catch game


‑lupqutaq  (needs more examples) 
	saqu‑  (i) to turn, changing direction


	saqulupqutaq(‑)  appendix (anatomical); to have an appendicitis attack

	
	


+luq‑1 vv  regardless of the fact, even if  § rel. +k/galuaq‑ vv

	anuqłIq‑  (i) to be windy
	anuqłiġluqtuq isagutiniaqtugut  we will begin even if it is windy [I think usually that the +luq- is followed by unnii]

	avaala‑  (i) to yell
	avaalaluqtuq pilinnagu  do not let go of him, even if he yells


+lu(q)2 n (limited) occurs in a number of anatomical, animal or positional terms § rel. +quq, +uq
	
	aaġlu  killer whale (Orcinus orca syn orca orca) aaġlu  killer whale (Grampus rectipinna)

	
	alu  sole of foot or of footwear

	anaq(‑)  excrement, feces; to defecate (it, on it); (i) to shoot (of a star)
	anaġlu  black sediment on ice (becomes visible in spring as ice melts)

	*ava2 (root) periphery,vicinity, 
	avalu  edge, rim, border, trim

	
	iqłu  colon

	
	ivalu(-)  thread, sinew, dental floss; (t) to thread it

	
	kiglu  bow deck of umiaq

	
	kuvlu  thumb

	>*nav
	navlu  knee joint

	
	nigavlu  shoulder joint

	niu  leg
	niulu  root of tooth

	
	nuġlu  buckle; a loop; knot at the end of rope

	nuvu  pointed tip of anything
	nuvulukutaq  tassel

	
	nulu buckle; a loop; knot at the end of rope

	qaa1  top side; surface; cover;  limit;  dorsal area of fish;  ventral surface of whale under jaw toward "chest" (this share is taken by the second that helps kill whale); right side of fabric
	qaalu  dried or outside part of a piece of meat

	
	qaglu  deep hole under ice in shallow water

	
	qaqłu  lip

	
	suġlu(q)  nasal cavity

	
	suvlu  pore

	
	tavlu  chin


+luq‑3 vv, rv (limited) to __ § rel. +qsruq‑1 nv  (needs more examples and a definition)
	aaq‑  (i) to raise one’s head; (t) to raise her/his/its head; (Ti) (i) to sit up
	aaġluq‑  (i) to look up; to raise one’s chin; to throw one’s head back; (t) to raise her/his chin upward; to raise it into an upright position

	*av3 (root)


	avluq‑  (i) to take a step; (t) to step over her/him/it

	*avI (root) resonance ?
	aviluq‑  (i) to be resonant

	
	naġluq‑  (i) to be unable to be calmed; be upset or angry but refuse or be unable to say why

	
	niġluq‑  (i) to throw one’s head back; to throw a tantrum (of a child); (t) to sever its head at the first vertebra

	quġi-  to urinate (on her/him/it)
	quġluq‑  (i) to rush, cascade (of water)

	upak‑ or upaktuq‑ to go directly, quickly, rush (to her/him/it); to charge (her/him/it) (of an animal)
	upaluqtuq he is moved to action swiftly; it is lulled to thinking there is no danger


+luq4 n  (limited) one associated as __ (need more examples)  § see –lluQ vn
	ila(‑)  relative by blood, marriage or name; companion, friend, partner; part of a whole; (i) to get a co‑participant, co‑member; to become extended, receive a new addition, e.g. of a house, of a family, of an institution; (t) to add on to it; to come and be a co‑participant with her/him
	ilaaluq partner, schoolmate

	
	illuq joking partner, cross‑cousins

	nuka(q) or nukatchiaq or nukaaluk  younger sibling
	nukavluq  large bull walrus


~luq‑5 vv to __ repeatedly  § rel. ‑.q‑1 vv :uq‑2 vv (need more examples) 
	 kapi‑  (i) to stab oneself once, give oneself a shot; (t) to stab, pierce, prick her/him/it once; to give a shot, injection to her/him/it
	kavluq‑, (Nu) kapluq‑  (t) to inoculate, give her/him/it injections regularly; to spear, stab, pierce her/him/it repeatedly

	kiki‑  (t) to make a notch in it=wood; to break off a piece from it=wood
	kikłuq‑  (i) to have broken sections and notches (of wood)

	kipi‑  (i) to be severed, cut; to stop flowing (of stream); to stop coming (of people or animals); (t) to sever, cut it, to disconnect her/his telephone, electricity, television; to crosscut, cut against its grain
	kivluq‑  (t) to cut it into lengths, e.g. rope, log

	qupi‑  (i) to split lengthwise;  (t) to split or crack it lengthwise, with the grain
	quvluq‑  (t) to split it into many pieces lengthwise

	supi‑  (i) to break up and flow (of river with ice);  (t) to blow it out
	SuvluġvIk  [lit ‘time when rivers break up and flow’] month of May


+luqqaaq vv  immediately after the action, something else happens (this postbase makes an independent statement dependent)

	agi‑2  (i) to go home, to come home
	ailuqqaaqtuq aniruami  I went out as soon as he came home

	itiq‑  (i) to wake up
	itiġluqqaaqtuq ququulasaġigma  call me immediately as soon as he wakes up


‑luqqaq vn (limited) item that is __ (need more examples) 
	aqIt‑  (i) to be soft, tender to the bite or touch 
	aqiluqqaq  soft snow

	
	


+luqun vn that which involves the __  § see +lugun
+lutaq vn (limited) item to promote __ing  § rel. (ŋutaq
	avriaq‑  (i) to be in the way, an obstacle; (t) to be in her/his way
	avrialutaq  obstacle, hindrance

	nalu‑  to not know, be ignorant of (her/him/it); to be uninformed (about her/him/it)
	nalunailutaq  signpost, identification mark

	niviŋa‑  (i) to be hanging
	niviŋalutaq  something hanging from a garment (e.g. thread)


‑luu  plus contemporative I endings  while, besides __ing; once in a while __ing

	navguq‑  to break (it) into many pieces
	navguluularuq  it breaks into many pieces

	qira‑  to cry (for her/him/it)
	qialuummaġmik mayuġnialaruak  theyd tried to climb, once in a while bursting into tears

	usiaqsIq‑  (i) to be a passenger
	usiaqsiluummaġmi igliqtuq  he is travelling on, once in a while riding on (his vehicle)


-luula- vv to __ repeatedly, extensively, or for a long time | perhaps ~luq‑5 vv –ula- vv  (need more examples)
	navguq‑  to break (it) into many pieces
	navguluularuq it breaks into many pieces

	quġluq‑  (i) to rush, cascade (of water
	quġluula‑  (i) to drip extensively

	quvluq‑  (t) to split it into many pieces lengthwise
	quvluula‑  (i) to crack repeatedly (esp of ice)

	saġvaluk‑  (i) to babble, gurgle (of flowing water); (Ti) (i) to rumble, growl (of stomach)
	saġvaluula‑  (i) to gurgle (of flowing water); (Ti) (i) to growl, rumble (of stomach)


‑łak nn,vn  (limited)  item that is extremely __  (need more examples)
	aillaQ  dampness, moisture; something which is drenched
	aillałak  something dripping wet

	auksaq- to begin to melt
	auksałłak  rapidly melting snow

	iqaq‑  (i) hard to move, not limber; to be stiff (of person, tool, etc); (t) to become stiff, of body part as object
	iqaqłak  pair of waterproof knee‑high stiff sealskin boots

	quiñI‑ or quivsit‑ or (Ti) quivtit‑  (i) to be fat 

quiññiiq
	>quiññiiqłak  an extremely fat one

	
	qayuqłak  ripple on surface of snow

	uquq‑  (i) to have warm winter clothes; to be well insulated and therefore warm (of clothing, house)
	uquqłak  (Nu) skin with long thick fur, e.g. winter skin

	uumiñaq(‑)  the annoying one; (i) to be annoying, irritating
	uumiñałak  someone/something which one dislikes, hates, or is frustrated by


‑łauraq(‑) nn, vv  a small portion, piece of __; to __ a little  (need more examples)
	niqipiaq  meat
	niqipiałauramik aitchuŋŋa  give me a little piece of meat

	sukasaq‑  (i) to do quickly, move quickly
	sukasałauraq‑  (i) to be moving quickly but not too quickly

	tuttu  caribou (Rangifer arcticus)
	tuttułauramik tamuaksrirruŋ  give him a small piece of caribou to chew on

	niġI‑  to eat (it)
	niġiłauraqtuaq  he ate a little

	nipatusi- (i) to become louder; (t) to make it louder 
	nipatusiłauraquuŋ tell him to talk a little louder

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savałauraqtuagni  wed worked a little bit, not for very long


‑łauri‑ vv   (need more examples) 
	siak‑2   (i) to be lined up in row;  (t) to line them up; (t) to look over them and single one out, e.g. a criminal
	siakłauri‑  (i) to be behind each other and therefore making a long line e.g. caribou following a lead caribou

	
	


‑łhaaq(‑) vn, vv  the most __; to be, do the most

	aŋi‑1  (i) to be big
	aŋiłhaaq qairruŋ uvamnun  give me the biggest one

aŋiłhaaqtuq  he is the biggest

	naqit‑  (i) to be low;  (t) to press her/him/it down
	naqiłhaamik aitchuqtaġa  I gave him the lowest one

naqiłhaaqtuq atuqtaŋa the one that he is using is the lowest one

	uqaq(‑) tongue; tongue-like part of leg-hold trap which is stepped on by an animal and tripped; (i) to talk; (t) to keep talking to her/him for purpose of telling the way to live
	ignatchiq uqałhaaqtuaq  that one there talked the most


‑łhak nn  (need more examples)
	misak(-) or 

>masak(-) or matchak(-)  wet ground, slush, swamp; waterlogged snow; (i) to be slushy (of snow), be wet (of ground)
	misałhak  slushy top of young salt water ice; water‑soaked ground; swamp


‑łhamaaq‑ vv  to __the most 

	atuq‑1  to sing (it)
	atułhamaaqtuaq  she sang the most songs

	niġI‑  to eat (it)
	niġiłhamaaqtuaq she ate the most

	savak‑  to work on (it); (i) to be working, operating properly (of a machine); (t) to prepare it=corpse for burial
	savałhamaaqtuaq he worked the hardest


‑łhaq1 nn source or raw material for a __ ?  (need more examples)
	igI?
	igiłhaq  grappling hook at end of line, commonly used to haul in seals;  seal retrieving hook

	savIk or savik  knife;  metal
	saviłhaq  metal


‑łhaq2‑ vv to __ unexpectedly with some force (need more examples) 
	
	siqI‑ or siqiłłak‑ or siqiłhaq‑  (i) to splash (of liquid); (t) to splash on her/him/it once

	supi‑  (i) to break up and flow (of river with ice);  (t) to blow it out
	supiłhaqtaq‑  (Nu) (i) to blow in gusts (of wind)


‑łhiñaq nn  only the __

	miqłiqtuq  child
	miqłiqtułhiñat isiġlit  let only the children enter

	punniQ  bread (with yeast)
	punniłhiñanik taquaqtuami  I brought only bread

	savIk or savik  knife;  metal
	saviłhiñaq atuġniaġiga  I will use only the knife

	tuttu  caribou (Rangifer arcticus)
	tuttułhiñanik tautuktuagut  we saw only caribou


‑łhuaŋaaq vn (limited) one that is __ ?  | (ŋaaq(‑) vn, vv (need more examples) 
	taki‑  (i) to be long
	takiłhuaŋaaq  rectangle


+łhun n (need more examples) 
	
	akiłhun  lantern chimney

	
	uałhun or (Nu) uaługuun  sack to hold woman’s pipe; (Nu) skin bag for pipe


łhuq vn (limited)  one identified as a __ (need more examples)
	nuvu  pointed tip of anything
	nuvułhuq or nuvułhuuq  (Nu) tip of antler


‑łhuyuk(‑), ‑łhayuk(‑), ‑łhayak(‑) vn, vv (limited) one that is __ (need more examples) 

	amIt‑  (i) to be narrow, slim, slender
	amiłhuyuk  the tall and narrow one

	
	ilałhuyuk‑  (i) to act silly, funny by overacting

	nuvu  pointed tip of anything
	nuvułhuyuk  peak

	taki‑  (i) to be long
	takiłhuyuk  the long one


+łIQ1nn nn, rv  one farthest in any direction, time or position, the optimal __ § see +llIQ nn
+łIq‑2 nv  (stative) to be __  §  rel. +lIq‑ nv (need more examples) 
	anuġi  wind
	anuqłiqsuq  it is windy


‑łłak‑ vv  to __  forcefully, angrily, violently, suddenly or unexpectedly

	kigu‑  to answer (her/him/it)
	kiułłaktaata tupaktipalukkaatigut  the one who answered him in anger sure startled us

	
	lałłak‑  (i) to bark ferociously and be about to fight (of dog)

	maġu‑  (i) to sink into soft ground, mud or snow as one takes a step; (t) to sink into it=soft ground, mud or snow as one takes a step
	maułłak-  (i) to sink suddenly, unexpectedly, in snow or mud

	paa‑2  (Ti) (i) to fall down flat on something; (t) to pin her/him/it down, to pounce upon her/him/it; (t) to fall on top of it; (i) to have a convulsion; to close tightly due to muscle spasm (of jaws, fists, etc.); (t) to prevent her/him/it going past by blocking her/him/it with oneself
	paałłak‑  (i) to fall forward suddenly landing face down

	qaIt‑  (i) to give oneself up, surrender, give up;  (t) to give her/him/it away, to give it=report
	uumitchakłuni qaiłłaktaŋa nukaalugmiñun  becoming angry she angrily gave it to her younger sibling

	qaurI‑  (i) to regain consciousness; to come to one’s senses; to become aware of one’s surroundings (of a growing child)
	qauriłłak‑  (i) to suddenly become sober

	*qayuI‑  (root) detachment

	qayuiłłak‑ (Ti) qayuillak‑  (i) to slip and land on a hard surface

	siqI‑ or siqiłłak‑ or siqiłhaq‑  (i) to splash (of liquid); (t) to splash on her/him/it once
	siqiłłaktuq  he splashes

	uqallak‑ (i) to say something
	uqallałłagman aquviviñaqtuq  when she spoke up angrily, he bolted into a sitting position


‑łłak n (need more examples)
	auk‑  for it to melt, thaw
	auksałłak  rapidly melting snow

	?
	maqałłak, (Nu) maġałłak soft white stone pulverized and used in tanning


‑łłaktaq‑ vv  to __ angrily, violently

	anI‑  (i) to go out; to exit; to be born
	aġnam aniłłaktaqtuam iglaqtipalukkaatigut  the woman who stomped out angrily sure made us laugh

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isiłłaktaqtuam nipaiqsitkaatigut  the one who stomped in angrily caused us to become quiet

	tigu‑  (i) to take hold and hang on; (t) to take, grab or arrest her/him/it
	tigułłaktaqtaŋa uvamniñ  he grabbed it angrily from me


'‑łłaqtiq‑  (need more examples)
	siqI‑ or siqiłłak‑ or siqiłhaq‑  (i) to splash (of liquid); (t) to splash on her/him/it once
	>siqqiłłaqtiġaa she is sprinkling liquid on it


+łłuaq/k‑ rv  (need more examples)
	perhaps derived from: ivaq‑2  (t) to stretch it=animal skin on frame to dry
	ivałłuaqtuq  he is walking swinging his arms

	qiŋaq  nose; house ventilator; blowhole of whale
	qiŋałłuak‑  (i) to wrinkle one’s nose to show displeasure


+łu nn (limited) occurs in a number of anatomical, animal or positional terms § see +lu(q)2 nn
+ługiaq‑ vv | ‑łuk1 nn ‑iaq‑5 vv § rel. +iaq‑6 (need more examples)
	itik-  to have an attack of diarrhea


	itikpaługiaq‑ or ?itikpaġugiaq‑  (i) to spurt out very soft stool


‑łuk1, +łuk, ~łuk nn, rn  (limited) something resembling or having an association with a __  § rel. +qłuk1 nn ‑luk2

	akI(‑)  cost, price, value, wage; opposite side, other side; (Ti) north side of the point (Point Hope); to respond, acknowledge or answer her/him with gestures (of one who is far away but visible)
	akiłuk  echo

akiługaq  something flashing on and of

	anaq(‑)  excrement, feces; to defecate (it, on it); (i) to shoot (of a star)
	anaġlu or >(Nu) anaqłuk  black sediment on ice which becomes visible in spring as the ice melts

	atigi(‑)  parka, pullover style, traditional fur lined with fur ruff; (i) to put on a parka; (t) to put a parka on her/him
	atikłuk  parka cover, snowshirt

	atuun  song, record
	atuułłuk  shaman's magic song for hunting, healing, etc.

	iga(‑)  place where cooking is done before modern day kitchens; to cook (it=food) 

>igamaaq
	igamaaqłuk  partly dried meat, cooked and stored in seal oil

	ilak‑ (t) to shove her/him/it aside with a sweeping motion
*ilakłuk item shoved
	ilakługi- t) to swipe, shove, throw it, them around and leave it, them in a mess

	kali  something being dragged, towed
	kalikłuit pieces of driftwood

	kamik(‑)  boot, mukluk, esp fur Native-made boot, dog booty, shoe; (i) to put one's boots on; (t) to put boots on her/him/it
	kamikłuuk  a pair of pants

	kaŋIq  root, source; headwater, source of a river; (Nu) head of a bay, foot of mountain, place where peninsula joins mainland; (Nu) tributary river; bone or ivory toggle on harpoon line
	kaŋiqłuk  bay, inlet, indentation in sea ice where whales often surface

	miñik(-)  mist, moisture, drizzle, splash made by fish or thrown object; (i) to be misty, to drizzle, rain lightly; to be damp with mist (of ground, snow)
	miñikłuk  very light rain

	niġrun  large animal
	niġrułłuk  a beast; an animal that normally does not exist in the area, and therefore it is something bad

	qapuk  foam; (Ti) pumice stone used as cleaner
	qapukłuk  froth; bubbles; foam on seashore

	qaugak  duck
	qaugałuk  small bird

	qaummaq  light from a source (e.g. sun or lightbulb), brightness
	qaummałuk or qaummałuuraq  crystal

	sanik(‑)  speck of dust, lint;  caribou hair on clothing or floor;  to have dust, lint, dirt on it
	sanikłuk  dust

	taktuk(‑)  fog; (i) to be foggy


	taktukłuk  dark cloud over open ocean water

	uqsruq, (Ti) uġruq  seal oil; oil, gasoline, petroleum
	uqsruqłuk  kerosene

	uunnaQ  heat, very hot weather
	uunnaqłuk  hot wind


+łuk2 nn (limited) one resembling a __   § see +luk2 nn
‑łuk-3 vv  (limited) § rel. +łuktaq‑ vv, ‑luk(‑)4 vn  (need more examples) 
	auk‑  to melt, thaw (it)

>augniq‑  to warm up   ?
	>augniqłuk‑  (t) to feel sleepy, sluggish after having been out in the cold and coming in to a warm house (of obj)

	iqqaq‑  (t) to throw them away
	iqqałuk‑  (i) to be sloppy, careless with things, not putting them away properly


‑łukaq‑ vv  (limited)  |  ‑łuk-3 vv  ‑kaq‑1 nv, vv (need more examples) 
	kunIk‑  to kiss (her/him/it); to smack into each other, ?to bring something near to the nose to sniff?; (t) to bring something near to one's nose to smell it
	kuniłukaqtuaq  he fell flat on his kisser

	makłuk- ?
	makłukaq- (i) to trip; to hit a bump while sliding


+łuktaq‑ vv (limited)  |  ‑łuk-3 vv  +t/raq‑1 vv § see +qłuktaq‑ vv (need more examples) 
	iggiiq‑ or iggiagIq‑  (i) to be hoarse, barely able to talk, to lose one's voice, develop laryngitis
	iggiiłuktaqtuq  he is hoarse


łuq‑ vv (limited)  to be __  (need more examples) 
	kiki‑  (t) to make a notch in it=wood; to break off a piece from it=wood
	kikłuq‑  (i) to have broken sections and notches on wood

	nuki‑  (i) to crack, fracture, split


	nukłuq‑  (i) to crackle when put into water (of ice)
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